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ISPRAVCI.

Na 9. str. 6. red odozdo mjesto pjesnik čitaj pjesnik

* 12. * 10. odozgo 99 predan je 91 predan ja

„ 13. „ 17. 99 99 a 11 na

„ 13. 2 19 odozdo 99 Senferina 11 Sanfarina

„ U. w U. 99 odozgo 99 Senf era 11 San far a

„ 15. „ 10. 99 99 99 prevari 11 prijevari

„ 1G. „ 16. 11 99 99 Anterinih 11 Antarinih

„ 23. » 4. i 12. „ 99 9i Semeuel 11 Samauel

„ 27. „ 11. 11 odozdo 91 'plemenu : 11 plemenu;

„ 31. * 2. 99 odozgo 99 el-Asmeije 11 el-Asmaije

„ 31. „ 13. 99 99 11 muhadrema „ 

(vidi II, 7.)

muchadrema 

(vidi /, 7.)

„ 33. „ 3. 91 odozdo 19 prestonicu 11 prijestonicu

„ 34. „ 5. 99 odozgo 91 najsnaziji 11 najsnažniji

„ 35. „ 13. 91 99 91 ' Azzd 11 'Azza

„ 39. „ 6. 11 odozdo 11 aute rile ta 91 autoriteta

„ 42. „ 9. 99 odozgo » Kordovanaca 99 Kordovanca

„ 43. * 9. 99 n 99 Karđna r» Kurana

„ 47. „ 13. 99 99 99 J  t a ' 99

„ 49. » 13. 99 odozdo n Osim 99 17. Os i m

» 56. „ 6. rt odozgo T) grijesnika n grješnika

n 60. „ 9. i 21 99 99 99 prestonica 19 prijeslonica

„ 64. „ 9. 99 99 99 rijcčnik 99 rječnik

„ 67. » 1. 99 odozdo 99 prezan 91 prazati

„ 69. „ 13. 99 odozgo 99 prestonici 11 prijestonici

* 73. „ 2. 99 99 99 uptorebljavaju 11 upotrebljavaju

„ 73. „ 16. 99 odozdo 99 prestonicama 11 prijestonicama

„ 75. „ 12. 99 99 99 muhadrem 11 muchadrem

„ 77. „ 9. 99 odozgo 99 Atđhije 11 Atđhije

„ 79. n 4. 99 odozdo 99 Sejfuddevleta 11 Sejfudde jleta i

„ 82. „ 17. 99 99 99 Jo i
1
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„ 84. „ 3. 99 odozgo 99 jeziku „ jeziku



na. 98. str. 8. 99 odozdo mjesto ućenjen čitaj učenjem

99 99. 99 10. 91 odozdo 99 A ristotelovini, 99 Aristotelovim

99 100. 99 4. 99 n 99 shvatanja 99 si iva tanje

n 100. rt 6. 99 n 99 prethodnike, 99 'prethodnike

99 107. 99 8. V odozgo 99 doklen Ti dotlen

99 107. n 8. 99 99 99 u četiri 99 četiri

99 111. V 8. 99 n 99 spisi n opisi

rt 111. * 9. rt 99 n pokrajima rt pokrajina

99 114. 99 18. 99 n 99 esmđu 99 esmđ'u

j 9 116. V 9. n 99 99 hodžom 11 hadžom

99 119. 99 5. n 99 99 V III . 99 V II.

99 119. 99 9. 99 99 99 spomenicama 99 spomenicima

99 133. 99
2. 99 99 99 ra 99 ras

99 142. 99 11. 99 odozgo 99 li Kairo 99 ti Kairo

99 142. 99 6. 99 odozdo 99 tumačenje 99 tumačenju

99 143. 99 2. i 3•  99 odozgo 91 već spomenuti (B, II, 7.) h

mcntar k zbirci muslimovoj od“~ 

čitaj „komentar k zbirci Musti 

movoj od već spomenutog(B. //, 7).

Posve neznatne štamparske pogreške, koje se mogu od

mah opaziti kao persijski mjesto perzijski ili suvišan znak na 

pojedinom slovu kao đ, //, t mjesto a, h, t ili obratno «, h, i 

mjesto a, />, /, nijesu u ovim ispravcima sadržane.



Predgovor.

Ovo je djelo napisano u prvom redu, da služi kao pomoćna 

knjiga učenicima bosansko-hercegovačkih velikih gimnazija, koji 

mjesto grčkoga uče arapski jezik i književnost.

Knjiga je prevedena iz madžarskog.

Transkripcija arapskih slova je ko u »Gramatici i vježbenici 

arapskoga jezika« od A. Kadića i A. H. Bulića (Prvo izdanje, 

Sarajevo i Mostar 1907.), osim dva slova (k, k). Prema tome: 

(hemze) =

£== dž; q  =  ddž J»=  z

r= h ' f- =  1
C

č =  Ch l  =  g

j  =  d J  =  k

i] =  k 

ft, =  h

Koliko se to moglo, označen je izgovor arapskih riječi u 

latinici onako, kako se te riječi u arapskom klasičnom jeziku po 

arapskim zemljama izgovaraju; n. pr. Šanfara (a ne Šenfere), 

kasada (a ne kasade). itd.

Arapske riječi, koje su udomaćene u našem jeziku i koje 

se mnogo upotrebljavaju, kao halifa, hadis, Abasovići itd., pisane 

su onako, kako se u nas izgovaraju, a ne kako bi bilo po arap

skoj ortografiji.

Godine se računaju po hidžretu, samo se za doba prije 

Islama (u početku poglavlja A) navagjaju godine po Is.

1



Kod imena slovo b. znači ibn =  sin.

Zvjezdica (*) pred imenima knjiga označuje, da djelo nije 

štampano. Sve ostale knjige, koje nemaju toga znaka, izdane 

ili u Evropi ili na Istoku.



Uvod.

1. Arapski jezik spada u porodicu semitskih jezika, pa s 

etiopskim jezikom čini njezinu južnu rpu (sjeverosemitska rpa: 

jevrejski, fenički jezik, aramejski jezik, asirski jezik). U staro doba 

razlikujemo njegove dvije glavne grane, a) južni arapski ili 

sabejski jezik, na kojem je u južnoj Arabiji preostalo mnogo 

sabejskih (himjarskih) natpisa u tako zvanom musnedskom ( X .~») 

pismu; ovi jezični spomeni, koji otpočinju daleko u doba prije krš

ćanskog računanja vremena, prostiru se čak do VI. vijeka po Is.;

b) sjeverni arapski jezik, na kojem su pisana ona književna djela, 

koja su predmet povijesti arapske književnosti.

2. Najstariji pisani spomeni arapskoga jezika očuvali su se
>

takogjer u natpisima, i to a) u mjestu el-'Ul& =  (sjevernom di

jelu Hidžaza) nagjenim t. zv. temudskim ili lihjdnskim natpisima, 

no smisao im dosada još nije potpuno riješen; b) na arapskom 

jezičnom području osobito u srednjoj Arabiji raštrkano, no ponaj

više u kamenitu kraju blizu Damaska (Safa) kao i u t. zv. Safa- 

natpisima, što su nagjeni na sirijskom području: Harra i Ruhbe, 

koji najviše sadrže samo imena krajeva, lica, i bogova, po

zdravne formule i kratke bilješke, što se vežu uz čobanski 

život. Ove dvije vrste arapskih natpisa dosada još nijesu utvrdo 

riješene, nego se još uvijek čine pokušaji s njima.

3. Oveći komad arapskog teksta imamo prvo u natpisu,

što je nagjen takogjer u sirijskom kraju Harra, blizu mjesta

1* .
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Nemara. To je nadgrobni spomenik arapskoga kneza po imenu 

Imru-ul-Kajs b. Anir-a ( $jf- ^  i)  iz god. 328. po Is.

Sadržina mu je obzirom na stare arapske prilike veoma značajna. 

No i ovaj natpis još ne pokazuje današnjih arapskih pismena; 

u njemu je upotrebljeno aramejsko pismo, što su ga Nabatejci 

upotrebljavali.

4. Današnja arapska pismena javljaju se ponajprvo u nat

pisima od više jezika, postankom iz VI. vijeka po Is., i to: a) u 

trojezičnom (sirsko-grčko-arapskom) natpisu, što je nagjen u 

Zebedu (jugoistočno od Haleba), iz 513. godine; b) u jednom 

dvojezičnom (grčko-arapskom) natpisu, što je nagjen u Harranu 

(južno od Damaska), iz god. 563. U obadva je sadržina u vezi

s kršćanskim crkvenim životom.

5. Pobjeda i rasprostiranje Islama, od \ II. vijeka po Is. 

otpočeto, sve je većma širilo područje sjevero-arapskoga jezika. 

S prodiranjem arapskih plemena i njihova jezika sabejski se jezik 

sve više potiskivao u prilog sjevero-arapskoga. Pa i sirski jezik 

(izuzev malo sirskih jezičnih otoka, što se još i sada nalaze) 

postaje mrtvim jezikom, koji se je očuvao samo u crkvi. Slično 

tome i u Misiru koptski jezik sve se više potiskuje s polja žive 

upotrebe, te potpuno istisnut arapskim jezikom održao se samo 

kao crkveni jezik. I na drugim stranama, kao na pr. u sjevernoj 

Africi, pokraj urogjeničkih (berberskih) jezika zavladao je arapski 

u javnom životu i u obrazovanosti.

Područje arapskoga jezika u Aziji obuhvata cio arapski 

poluotok, a prema sjeveru (preko sirijske pustinje, Palestine, 

Sirije i Mezopotamije) rasprostire se čak do granice Kurdistana. 

U Africi vlada arapski jezik u Misiru i južno čak do Nabije; 

od Misira zapadno na području Tripolisa (Tar&bulus el-garb, 

Tunisa, Algira i Maroka do megja saharskih; u
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istočnoj Africi u Zanzibaru, gdje se podjednako upotrebljava s

urogjeničkim afričkim dijalektima. Na otoku Sokotri očuvao se 

arapski đijalekat, koji je blizu srodan s mehriskim dijalektom, što 

se govori na južnom arapskom primorju. U tom arapskom dija

lektu imade još zadnjih, živih ostataka starog sabejskog jezika. 

Sada se — zbog iseljavanja iz Sirije— čuje arapski jezik i u sje

vernoj i južnoj Americi. Od prilike 250.000 sirijskih Araba živi 

u Americi, ponajviše su kršćanske vjere, a goje svoj materinski 

jezik. U samoj Braziliji izlazi 6 arapskih listova. U srednjem 

vijeku bješe rasprostrt arapski jezik i u onim evropskim zem

ljama, gdje je Islam vijekovima vladao, kao u Andaluziji i Siciliji. 

Kad je prestala muslimska vladavina u tim zemljama, prestala

je i upotreba arapskog jezika. Samo se na otoku Malti održao

dodanas jedan živi arapski đijalekat, izmiješan s talijanskim jezikom.

6. Po ovoj velikoj geografskoj rasprostranjenosti lako je

razumjeti, da je živi arapski jezik na daleko razmaknutim po

dručjima svoje upotrebe razvio mnoge dijalekte, u kojima ima 

puno razlike u gramatici i riječima. U živom arapskom jeziku 

drugačiji su dijalekti u samoj Arabiji, Siriji, Misiru, Mezopota

miji, sjevernoj Africi i t. d. Dijalekte u sjevernoj Africi nazivamo 

zapadnim (magrebi) dijalektima za razliku od istočnih dijalekata. 

Ovi dijalekti pokazuju i megju se mnoge pokrajinske razlike 

(nianse).

No i pokraj ove diobe živih dijalekata održalo se dodanas 

jedinstvo arapskoga književnoga jezika.

7. No samo broj onih Araba, koji upotrebljavaju arapski jezik 

kao svoj materinski, još ne pokazuje, koliko je doista raspro

stranjen arapski jezik. Kako su svete knjige Islama pisane 

na arapskom jeziku, to je ovaj jezik bez razlike narodnosti 

vjerski jezik Muslimana. Dalje se na arapskom jeziku razvila i
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naučna kultura muslimanskih naroda. Na ovom jeziku pisali su 

svoja naučna djela naučenjaci Islama koje mu drago narodnosti. 

Na cijelom području Islama arapski je jezik umna kopca megju 

vjernima raznih jezika i dokazuje njihovo vjersko i prosvjetno 

jedinstvo. Po tome arapska književnost nije umni proizvod samo 

onih naroda, kojima je arapski jezik materinski. U tome je su

djelovao cio muslimanski svijet na čitavom svom prostoru od 

Španije do srednje Azije, od Turske do megja saharskih, od 

obak\ Nila do krajeva Inda i Gangesa.



A.

PRVI ODSJEK.

Arapska književnost do konca vremena 
Omejevića.

i.

Počeci arapskog pjesništva i značaj mu.

1. Ovo doba povijesti arapskoga naroda prije postanka 

Islama naziva se el-džahilijja ( li-1 <* l \ ) t. j. barbarstvo, 

zbog onoga slabo obrazovanoga duševnog i moralnog života, koji 

karakteriše tadašnji društveni duh arapskih plemena. Njihov se 

duševni život u to doba ogleda jedino u njihovim pjesnicima; 

no od njihovih plodova ostalo je mnogobrojnih spomena samo 

tek iz VI. vijeka po Is. Iz prijašnjega doba nemamo ovećih ko

mada, koji bi megju se stajali u vezi. No toliko možemo znati,
•  ✓

da je drevni oblik arapskog pjesništva sedz (^p^), t. j. rečenice 

bez srazmjera (metruma), u kojih pojedini dijelovi (fikra =  l 

svršuju slogovima megju se rimovanim; a ovaj zajednički slik 

(srok, rima) sačinjava jedinstvo u obliku pjesničke rečenice. 

Ovakav oblik uzvišenije besjede nazivamo: keldm museddža,

\ t. j. besjeda sa sedz om (rimovana proza). Ovaj

način besjede upotrebljavahu drevni poganski čarobnici u svojim 

tajanstvenim izjavama, kletvama, opsjenama i drugim čarobnim 

besjedama.

Na primjer:

lullj V 1 1a>*I S\c j l  ^  i ( j  bLj <J_t l \
,» * , •' - ' s * *
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To je, što ga po pređanju u Meki daju poslaniku adskoga naroda, 

a u kojem se prorokuje njihova propast; ili

U prvom primjeru ponavlja se u slogovima da, u drugom 

ih te sačinjavaju sedž\

2. S vremenom se razvija sedž' i obzirom na ritam u stro- 

žiji i sustavniji oblik. Nastaju redoviti metrumi; sprva veoma jedno

stavni i zgodni za narodsku upotrebu. To su metrumi t. zv. redžez 

( ^ j )  i hezedž ( r / )  Prvom je ovom oblik*

Kao i sedž', tako se i ovi oblici sprva upotrebljavali za 

kratke besjede od nekoliko redaka, a poslije u razvijenijem umjet

nom pjesništvu upotrebljavali su ih isto tako u opširnijim pje

smama.

3. U najdrevnije upotrebe pjesničkog oblika spada u starih

Arapa tužaljka (ritA, mertija =  JL- ^  i rugalica (hiđžd =

* <

Tužaljka je u svezi s onim tradicionim običajem starog 

arapskog društva, da ženskinje od najbliže rodbine naricanjem 

(:nijdJia — prati mrtvaca, te mu onda u tome naricanju
•• ✓

hvali blagorodna svojstva, a plače prazninu iza smrti mu.

Hidža stihovi su pjesme u svezi s utakmicom i bojevima 

plemena, u kojima plemenski pjesnici grde i ruže neprijatelja. 

Ove rugalice, kojima su u drevno doba pripisivali velik uticaj, 

bjehu prirodni pratioci u plemenskim bojevima, ali i u utakmici 

pojedinih lica.

4. Ovo obadvoje bilo je poglavito sadržinom onih jedno

stavnih kratkih stihovnih besjeda, koje su se javljale prvo u 

obliku sedž'a, a poslije u primitivnim oblicima metruma. Iz ovih

>• ‘ ^

(dva put), a zadnjem ovo;
>

(dvaput).
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jednostavnih metruma razvili se onda promjenljivi umjetniji

metrumi. Poetika Araba poznaje osnovnu šemu od 16 metruma
> /

(nazivaju je »bahr« — t. j. rijekama), od kojih svaka ima 

mnogo inačica (varianata). Nauka o njima zove se Ilm-ul-'arO.d 
> * • > •

Neznajući ovih metruma nije moguće cijeniti for

malna svojstva arapskih pjesama. Turci i Persijanci, zavisni o 

arapskoj kulturi, uvelike su upotrebljavali ove metrume u svojem 

umjetnom pjesništvu.

U ono doba, iz kojeg imademo spomenike umjetne poezije 

džahilijjeta t. j. u VI. vijeku po Is., pred nama je arapska metrika 

već u svojem potpunom razvitku.

5. Plodovi arapskog umjetnog pjesništva, kao što ih znamo 

već iz doba poganstva u potpunom im razvitku, nazivaju se 

kas'ida-ma Ova riječ, od glagola kasadaK^^-») to jest

»težiti prema cilju«, znači, da je to takovo pjesničko djelo, kojim 

pjesnik teži prema jednom cilju. Pjesnik kaside ne zalazi ravno 

u predmet svoga pjevanja, nego različitim putem stranputice stiže k 

njemu. Kasida je još od pamtivijeka imala svoju tradicionu 

tehniku, u čijem se okviru umjetni pjesnik doduše slobodno 

kreće, ali je dužan da vjerno slijedi njezine glave crte. Uvod u 

pjesmu je bono sjećanje u nekoliko redaka, u kojem putnik po 

pustinjama, dolazeći na ono mjesto, gdje je nekad sa svojim prija

teljima i milima srećno živio, oplakuje pustolinu mjesta i rastanak 

od svojih prijatelja, osobito od svoje drage, opisuje nekadašnje 

cvjetanje i isporegjuje s njim ruševine pustinje (atlđl 

koje podsjećaju na staru minulu sreću. Ovaj nužni uvod pje

vanja nazivaju: nestb (opjevavanje drage.)

Otale prelazi pjesnih na druge slike. Po nagovoru svojih 

prijatelja ide dalje. Njegovo putovanje zadržava ga pri raznim 

dogogjajima i pruža zgode pjesniku, da potanko opisuje pojedi

nosti. Tješi se vinom, za tim ima prilike da lovi, ili ga stigne 

silno nevrijeme. Sve ovo opisuje najživljim bojama i kiti vjernim 

slikanjem najsićušnijih okolnosti. Samo po ovakim stranputicama
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stiže pri koncu pjevanja najpošlje do svoje prave mete, stiže 

do jednoga velikoga dobrotvora i sprema se da ga slavi. Hvali 

mu plemenite djedove, junačka djela, darežljivu ruku i sva ona 

osobita svojstva i vrline, koja čine blagorodan karakter pravoga 

Araba. Ili obratno: cilj je kaside, da pokudi jedno neprijateljsko 

pleme ili nekoga velikoga gospodara, od kojeg se nečem boljem 

nadao.

6. Za ovu obilnu sadržinu kasida hoće se da kaside budu 

podugačke. Stihova imade ponekad preko stotine. Svaki se stih 

(arapski se zove: bejt ^  =kuča) raspada na dvije pole (distichon), 

a imaju ovakove rime: svaka polovica prvoga reda pokazuje istu 

rimu; u narednim redovima ova se rima provlači tek u zadnjim 

slogovima druge polovice strofe. Kroz cijelu kasidu, ma kako 

dugačku, provlači se ista rima, koju Arabi za razliku od sedž'a 

nazivaju kafija (a-JCj). Arapi vole da nazovu kaside po onom 

suglasniku slika (rime), koji se po njoj provlači do kraja. Na pr. 

L đ m i j i j e t u l - 'a r a b ipjesma Sanfare, koja ima rimu na

suglasnik l; Td’ijja (<_-<*’01), to je takva pjesma, u kojoj duž nje

zinih strofa suglasnik t čini rimu i t. d.

7. Arapska tradicija veli, da je kasidu do njezinog savrše

nijeg oblika dotjerao vojvoda plemena Taglib: Muhelhil b. Rebf a

( ^ . J  U! \ k°ji Je u ovakim stihovima oplakao smrt svoga

brata Kulejba , koja je bila uzrok dugim bojevima izmegju

plemena Bekr i Taglib.

Ovaj je dogagjaj važan trenutak u unutrašnjoj povijesti 

poganskoga perioda Araba, pa nam u isti mah kazuje, iz kakvih 

su se sitnih uzroka razvijali dugogodišnji plemenski ratovi, koji 

su pružali obilan materijal pjesnicima, da o njima često pjevaju. 

Vojevanje izmegju plemena Bekr i Taglib poznato je pod imenom 
> * • % »

Besusina vojna (^  \ *_^»-)^koja je megju Arabima prešla u

poslovicu.

Ova je vojna tako nastala, da je Sa'd, od plemena Bekr, 

koji je bio pod zaštitom žene po imenu Besus, pasao svoje deve
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na ispaši glasovita glavara plemena Taglib, Kulejb Va’ila, na što 

nije imao prava. Kulejbu bješe krivo, te je svojom strijelom 

opasno ranio devu u vime, tako da su mjesto mlijeka krv iz 

nje muzli. Deva se srušila pred čadorom Besuse, koja je na to 

osokolila pleme Bekr u boj protiv plemena Taglib. Prva žrtva 

ovoga plemenskoga boja bješe sam Kulejb, kojeg je Besusin 

sestrić Džessas ubio. I sada jedna krvava osveta izaziva drugu. 

Ovako je zbog jedne zlosrećne izpaše nastao rat od četrdeset 

godina megju dva plemena, u kojem su mnogi junaci gubili 

glave, a drugi kitili u pjesme krvave zgode. Tom je prigodom, 

kaže se, Muhelhil udario temelj finijim oblicima kaside.

U VI. vijeku, što se tiče oblika i sadržine, vidimo, kako je 

arapsko umjetno pjesništvo potpuno razvijeno. Od pjesničkih 

proizvoda minulih vremena preostalo nam je samo malo odlo

maka. Stoga nijesmo kadri, da proučavajući pažljivo pratimo i 

tačno uglavimo sve one stepene, kroz koje je prošlo arapsko

pjesništvo, dok je sedž' čarobnjaka dospio do raznolikih i razvi

jenih oblika kasida. VI. i VII. vijek je klasično zlatno doba

arapske kaside, a to po jedan vijek prije i poslije postanka Islama.

Arapska književnost razlikuje u glavnom, što se tiče pjesnika 

(hi ara — , jednina: šair ; pjesma t. j. sir —

množ. esđr^  tri dobe: a) pjesnike prije Islama (šu'ara-ul-

-  ** r y
džahilijje =  ; b) one pjesnike, koji, otpočevši svoj

^  - / /

rad u vrijeme džahilijjeta, doživješe postanak Islama, te i u novim 

prilikama nastaviše svoje pjevanje (el muchadremun !)*

c) pjesnike, što se pojaviše u doba Islama (šuar&-ul-islam =  

Y M U  ovom ćemo se poglavlju zabaviti s prva dva 

kola pjesnika.

8. Staro je arapsko pjesništvo vjerno ogledalo arapskog 

plemenskog života sa svima svojim strastima i životnim nazo

rima, što su vagjeni iz predanja toga života. U njemu su sitni 

bojevi plemena megju sobom, krvna osveta, koja ih ragja, raz

bojnička četovanja, pa što junačne što prosjačke pustolovine 

pjesnika, koji tumaraju i opisuju ove pustolovine. U njima se
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slave gostoljubivost velikih ljudi i oni, koji su prema pojedinim 

osobama i u korist plemenske časti prostrane ruke, slave se junaci 

na maču, a kude tvrdice i kukavice. Slava (medih == ) i rug

(hidž&) ne padaju samo na pojedine osobe, nego pjesnik uzima 

obilato gragju iz slavnih ili nemilih predanja o pradjedovima i 

spaja hvalu ili ruganje pojedincu s poviješću plemena. Sve su 

to ciljevi, okićeni onim dogogjajima, koje smo opisujuć kaside već 

upoznali. Po tome se pruža velika prilika pjesnicima, da se po

nose slavnim junačkim danima megju plemenima iz starog arap

skog predanje (ejjam ul-"arab — a o njima su se oču

vale povjesničke mrvice u proznim pričama, što se oko ovih 

stihova savijaju (achbar ul-earab

Eto tako nam je arapsko pjesništvo iz poganskoga doba 

osim umjetne mu vrijednosti najglavnije vrelo za upoznavanje 

pogansko-arapskih životnih odnosa, društvenih ustanova i ple

menske povijesti, za koju se najvažniji podaci mogu crpsti iz 

ovih starih pjesama. No u pjesničkim spisima, što su nam preostali 

iz poganskoga doba, malo je spomena o njihovu vjerskom životu.

II. 

Najznamenitiji pjesnici džahilijjeta.

1. Pjesnike ovoga vremena rodio je dvostruk način života. 

Ima megju njima takvih, koji su odrasli u nomadskom životu 

arapske pustinje, te crpu gragju za svoju poeziju iz ovako pri

mitivnih životnih prilika. Dalje ima takvih, koji su ili iz linijeg 

gradskog društva ili traže da budu čuveni i uvaženi u višim 

redovima, a ne kod plemenskih glavara pustinje. U doba prije 

Islama (od III. vijeka po Is. amo) imaju Arabi dva prava kneževska 

dvora, u kojima se u ono doba ogleda najviši razvitak arapske 

kulture. Ove dvije male arapske države postale su od plemena, 

što su se iz južne Arabije doselila, jedna, pod vladavinom dina

stije Gassđtiovića, na istočnoj obali rijeke Jordana preko Sirije sje

verno do Palmyre, a druga pod dinastijom Lachmovića, u Hiri 

od Eufrata zapadno na plodnom kraju, nekoliko milja južno od
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Kufe. Ove dvije arapske kneževine, koje su dakako uvelike uti

cale na arapska plemena južno na arapskom poluostrovu i na 

pustinji, koja se s njime veže, bile su zavisne od susjednih velikih 

država: ona Gassanoviča od rimske, a hiranska od persijske države 

i obadvije bjehu njihovi vazali. Ove dvije velike države upotre

bljavahu male arapske kneževine za to, da drže Arabe na uzdi.

1 tako sirijska i hiranska kneževina igraju važnu ulogu u per- 

sijsko-rimskim ratovima.

Pjesnici arapskog poluostrova dolazili bi često na obadva 

dvora, osobito na hiramki, u kojem se pod persijskim uticajem 

bješe finije obrazovanje udomaćilo. Arapski bi kneževi darež

ljivo potpomagali pjesnike, koji su onamo dolazili. U ovakim 

prilikama arapska kasida pored korjenita nomadskog pjesništva 

služi i dvorskoj poeziji, no pri tome različita narav ciljeva ne 

mijenja pravca u tim pjesmama.

2. Šanfara ( od plemena Azd, prikazuje nam

a najneposredniji način i bez ikakva uticaja kulture dušu ne- 

naseoca Araba. Kao dijete zapao je u ropstvo plemena Selaman, 

pa se megju njima i odgojio. Kasnije, prigodom neke uvrede, 

doznade, da nije pravi sin toga plemena, te se zakune, da će 

mu se osvetiti i neprestano mu radio o glavi. Otada nije više 

živio u redovitoj svezi jednoga plemena, koje bi ga štitilo, nego 

je neprestano tumarao po pustinji od jedne pustolovine do druge. 

U svojoj poznatoj pjesmi potanko opisuje opasnosti, kroz koje se 

probija, družeći se s vukom, leopardom i hijenom. Neprestano 

se bori s glagju, s oskudicom i sa surovom prirodom; ali on 

produžuje svoj pustolovni život, te svejednako »gradi od žena 

udovice, a od djece siročad.« Priča kazuje, da se zakleo, da će 

od plemena Selaman stotinu ljudi posjeći. Kada je već posjekao 

bio 99 ljudi, pleme ga najzad uhvati i ubije. Odsjekoše mu 

glavu i baciše na zemlju, a jedan od dušmana, ćušnuvši dalje 

lubanju ovoga velikog ubice, tako je opasno ozlijedio sebi nogu, 

da je od te rane i umro. Ovako se ispunila zakletva Šenferina: 

mrtav ubija svoju stotu žrtvu. Predanje je sačuvalo umjetne
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kaside ovoga čovjeka divlje ćudi, majstorske opise svoje rogjene 

duše, okolice u pustinji, gdje je život proveo i onih pustolovina, 

koje je izveo.

Najčuvenija mu je pjesma naprijed spomenuta: Ldmijjet ul-

aarab, koja ovako otpočinje: >
>  / , /  /  > > % i  

J-~*V \ JJ  <J » * <_/' lš; 1 '

»Ispravite, o sinovi moje majke, prsa vaših tovarnih životinja 

(t. j. spremajte se na dalje putovanje), jer mi je draži neki drugi 

narod nego li vi.«

3. Njegov pustolovni drug, Tđbit b. Dždbir, =  j\o~ ^

od plemena Fahm, ispjevao je tužaljku, što je poginuo Šenfera 

On je drugovao s njim u nemirnom putničkom životu. Megju 

Arabima je najviše poznat pod ovim imenom: Taabbeia sarran 

=  \jJ, JatlT t. j. »nosi zlo pod pazuhom« (ibt. , od čega

je glagol taabbeta Ja»w. Ovo mu je ime nadjenula majka, 

žena iz crnačkoga plemena, kada je jednom spazila, gdje izlazi 

iz čadora noseći sablju pod pazuhom. Znajući majka strasnu ćud 

sinovlju reče, da »zlo nosi pod pazuhom.« No ovo se ime obično 

spaja s onim pričama, koje su u arapskom predanju raspro

stranjene o životu ovoga pjesnika. Arapsko narodno vjerovanje 

naseli pustinju demonima (džinovima) i prikazama (gul —Jjč- )’

koji u obliku životinja zovu na mejdan putnike junake. Naponase

Tabitov se život karakteriše ovim strašnim bojevima protivu 

džinova. Jednom je ubio gula pa ga pod pazuhom donio kući. 

Otale mu ime. Najčuvenija mu je pjesma, koja je prešla i u 

evropske književnosti, tužaljka, koju je spjevao jednome stricu 

svom, kad je poginuo u boju protivu plemena Hudejl.

Pjesma ovako počinje: 
t ' > > "

V 4.* -i *
•  m  *

»Eno gdje u guduri kraj brdskog proloma leži mrtvac, čija krv 

ne može ostati neosvećena.«

4. Arabi, ponosni sa svoga čistog podrijekla, nazivaju ne

koje junake svoga staroga doba, koji su doduše od oca Araba,
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ali od majke crnačkog plemena, ovim zbirnim imenom: agribet-ul-

f ** . * \ “ *■
carab I 4;jž\) »arapski gavrani« (agribet <> Jt\ jednina gurah

>
— gavran) zbog crne masti, što su je od majke dobili. Ta- 

’abbeta šarran se po podrijeklu takogjer broji megju ove. No 

megju »arapskim gavranima« najčuveniji je Antarci b. Seddud

od plemena Abs )• Majka mu bješe crna

robinja, a živjela je onda, kada su izmegju plemena Abs i Dubjan 

bjesnjeli dugogodišnji bojevi t. zv. Dđhis-Gabrđ. Ovi su bojevi 

planuli iz utrke konja Dahis i Gabra, kada je pleme 'Abs mislilo, 

da je pleme Dubjan na prevari odnijelo pobjedu svome konju.

Antara je u ovim bojevima vojevao u redovima očinskog mu 

plemena ■ Abs-a, pa je svojim junaštvom stekao puno slave svo

jim rogjacima. No on je srećno pobjegjivao i svoje lične duš- 

mane. Niko ne bješe ravan u hrabrosti i snazi ovom sinu robinje,

koga ponosni ljudi iz plemena ne priznavahu sebi ravnim. Trebao

je naročiti čin, da se proglasi slobodnim, a to mu uskratiše. Taj se 

je položaj duboko hvatao srca ovoga crnog junaka. Ljubio je 

svoju rodicu (amidžičnu) 'Ablu. Po arapskom običaju imala bi 

njega prvog da zapane ruka njezina (bint amm). Ali mu je ne 

dadoše. Slobodna kći ne može poći za sina jedne robinje. Druš

tveno shvatanje Araba zahtijevalo je u prvom redu, da muž 

bude barem potpuno ravan (kufv) svojoj ženi. Ovo odbacivanje 

veoma je ogorčilo Antaru, koji je svoje pleme iz toliko opasnosti 

spasao. No jednom su ljudi iz plemena "Abs opet bili spali na 

njegovu pomoć; ali kako je bio ljut, ne htjede im pomoći; »Rob

— reče — nije za to, da boj bije; dosta je, ako muze deve i 

vimena im podvezuje«. Istom ga tada proglasiše slobodnim i 

dadoše mu potpunu čast u plemenu. Antara pjeva u mnogim 

svojim kasidama o svojim bojevima, pustolovinama, o svojoj 

ljubavi prema 'Abli, a Arabi smatraju te kaside biserom svoje 

poezije. Izmegju mnogih njegovih pjesama naročito jednoj daju 

prvenstvo, koja je — kao što ćemo još vidjeti — najljepša tvo

revina pogansko-arapske poezije; ona otpočinje ovom strofom:
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»Eda li ostaviše pjesnici (i meni) štogod da krpim (opjevam); 

eda li poznaješ (nekadašnji) stan svoj nakon lutanja?«

U ovoj se kasidi najače hvali svojim u plemenu počinjenim 

junačkim djelima; u njoj najčuvstvenije kazuje svoju ljubav 

prema 'Abli.

'Antara je narodni junak Araba. Arapski pripovjedači (meddah) 

iskitiše bogat roman o njemu i o njegovu junaštvu, kao i o bor

bama njegovim, dok nije stekao društveno priznanje plemena i 

ruku 'Able. U ovoj romantičnoj pripovijesti ne zbivaju se viteška 

djela ovoga junaka pustinje samo na arapskom poluostrovu, već 

ga šalju u Indiju, Grčku, Persiju, u basnoslovne zemlje. Svagdje 

obara orijaše i demone u borbi. Čitave vojske pobjegjuje on sam 

sobom, snagom svoje mišice i hrabrošću svoje duše. Naročiti 

pripovjedači, koji se zovu: el-'Antarijje, t. j. pripovjedači junačnih 

djela 'Anterinih, zanimaju se tim, da kazivanjem ovih viteških 

bajki zanose svoje slušaoce, dok megju tim uz rebabu kucaju

junačke pjesme, u koje su i ove bajke upletene. Roman »Kissat 
' * £ ’ ~ 

"Antar ( JLc je ponajmilije štivo Arabima. Češće su ga i

štampali. Kairska izdanja broje 32 male sveske.

5. Antari možemo odmah pridružiti još jednog velikog

arapskog pjesnika isto iz plemena 'Abs. To je 'Urva b. el-Vard
...........  ,

koji je živio u doba blizu Islama. Njegove preostale

pjesme prikazuju nam pravoga nenaseoca, koji neprestano mora 

da se bori s najvećom oskudicom: no čim nešto steče, on je i 

previše gostoljubiv. Oskudica, koja u pustinji zavlada zbog ne

stašice kiše i zbog suše na pašnjacima, boli ga ponajviše samo 

zato, što zbog toga nema prilike, da drugima pomaže i da bla. i 

muke nevoljnima. Kad on sam zapadne u nevolju, on, kao i svi 

nomadski Arabi, ide u hajdučiju, te od stranaca, na koje naigje, 

otima deve i ostalo blago, da svojim ljudima uzmogne pomoći. 

Takvim hajdučkim pohodima i opasnostima, kojima valja odvažni 

u oči gledati, hvali se u svojim pjesmama. Jer doista, ovakav
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hajdučko-viteški život bješe Arabu slava i ponos, osobito kada 

bi čovjek pri tome pokazo svoje junaštvo i viteške vrline. 'Urva 

je sam zauzimao veoma odličan položaj u plemenu Abs. Njegov 

hajdučko-viteški život nije smetao njegovoj časti; suviše, to ga 

je baš i podiglo na glas, što je u svojim borbama toliko ljudi 

posjekao, a svoje pljačke upotrebljavao na to, da pomogne siro

tinji svojega plemena i da se pokaže neizmjerno gostoljubivim. 

Stari arapski jezik naziva ljude, koji žive o ovakoj milostinji:' 

suhih Urva bješe toliki dobrotvor, da ga potomstvo

spominje pod imenom: 'Urvat us - sa'đWc(ć\J[m.*3.)\ l

6. No ni jedan se sa svoje gostoljubivosti nije proslavio u

arapskom svijetu toliko, koliko Hatim ( <-U-),sin plemena Tajj.

0  njemu se priča, da bi svaki put, kad bi nastao mjesec redžeb, 

koji je još i kod poganskih Araba bio u velikoj časti, dnevno zaklao 

po deset deva da počasti susjedna plemena. U svojoj ranoj mladosti 

izgubio je oca te ga je djed othranio. Po običaju dao mu je 

da mu čuva stada. Jednom je nekoj karavani, koja mimo njega 

progje, poklonio sve deve, koje je čuvao. Jagmio se za slavom, 

da se megju Arabima pročuje kao najdarežljiviji. I doista je 

postigao tu slavu, jer i dan danas je u njegovu imenu oličena 

darežljivost na Istoku. Priča se, da ni poslije svoje smrti, ni u 

grobu svom nije prestao da vrši ovu vrlinu. Opisivanje ove crte 

u životu mu čini ponajviše sadržinu njegovih pjesama.

7. Jedan drugi veliki pjesnik poganskih Araba, Zuhejr b.
• f  >

ebi Sulma ( j !  <jr ), od plemena Muzejna, vraća nas k

Dahis-Gabra-bojevima. U porodici mu bijaše mnogo članova pje 

sničkoga dara. Megju pjesnikinjama su njegove sestre Sulma 
• > * 

(^L-)iChans&(*Lj^ ), a i očuh mu A us b. Hadžar ( j r j O 

bješe slavni pjesnik vremena džahilijjeta. Njegova sina Kaba 

) naći ćemo u okolici pejgambera, kojemu je u slavu pjevao. 

Sam Zuhejr opjevao je konac onoga plemenskoga rata zbog 

konjske utrke. Dva plemenita člana iz koljena Dubjan, Harim b.

2 -
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Sinan i Harit b/Auf (<_• ) bjehu preuzeli na Se, da

isplate cjelokupnu krvarinu, koju je pleme 'Abs tražilo za glave 

svojih u boju posječenih članova. Samo pod ovu žrtvu mogaše 

da se zaključi krvoproliće i uglavi mir megju zavagjenim ple

menima. Najljepša kasida Zuhejrova slavi darežljivost ove velike 

gospode. Ova se pjesma ubraja megju najslavnije pjesničke

proizvode, a otpočinje ovako:
i i  . / / . /  > • ^ 

y j .  Iš r.  ̂  ̂ —1 f ̂  ^  J ' c  ̂o *  ^
»Je li to možda iza Ummi Evfe rpa, koja ne .progovara, 

na tvrdoj zemlji Derr&dža i Mutetellema?«

U ostalom Zuhejr ne pokazuje u svojim pjesmama onu 

pomamnu ćud arapskog beduinstva, što je dovlen zapazismo u 

nekih pjesničkih mu drugova. Naprotiv osjeća se finiji dru

štveni moral u njegovim pjesmama, koje su obilno protkane 

moralnim poukama i riječima. Megju svim pjesmama pjesnika 

poganskoga doba u njegovim je pjesmama najviše mudrih i 

poučnih riječi.

8. A sada ćemo prijeći k onim pjesnicima, koji u ovom 

vremenu već ne žive u zraku samo arapske pustinje i ne crpe 

predmeta za svoje pjevanje samo iz prilika i divljih strasti be- 

duinskoga života. Odsele ćemo se pozabaviti takvim pjesnicima, 

koje ragjaju obrazovane i više životne prilike, koji dolaze u do

ticaj na sjeveru, u Mezopotamiji, Siriji, s tamošnjim arapskim 

kneževskim dvorovima, traže njihovu milost i uživaju njihovo 

pokroviteljstvo. I ovo su pjesnici putnici; ali ovi ne idu za pusto

lovinama i za pljačkom, nego da potraže kneževe, da u njihovim 

sjenama razvijaju svoju pjesničku umjetnost. No ova razlika u 

životnim odnosima ne pravi razlike u njihovom duševnom shva

ćanju. I ovi kao i njihovi beduinsko-viteški pjesnički drugovi 

crtaju kako Arabi misle o životu i moralu.

9. Na čelu je ovih pjesnika Imru’-ul-Rajs b. Hudžr

( \ 3 /*\)9 od južnog arapskoga plemena Kinda, potomak 

starih jemenskih kraljeva. Djed mu Harit na čelu plemena Kinda
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vladao je nad udruženim srednjim i sjevernim arapskim pleme

nima, a bješe strašan takmac hiranskim i gasanskim kneževima. 

Suviše spočetka VI. vijeka provalio je u Mezopotamiju, protjerao je 

hiranskoga kralja Mundira III. sa prijestola, pa je neko vrijeme 

vladao i u Hiri. Iza smrti Haritove razvrgao se snažan savez 

plemena. Sin mu Hudžr vladao je samo nad srednjim arapskim 

plemenom Benu Asad. Ovo bješe otac Imru’-ul-Kajsu. Hudžr je

— kako se priča — odagnao od sebe pjesnika kraljevića, koji 

milovaše pustolovine, te je tako knez pjesnik lutalački živio, 

tumarajući od plemena do plemena. Za to je i dobio ovaj na

dimak: El-melik ed-dillil »lutalački kralj.« U tome pustolovnom 

životu dozna, da su se podanici pobunili protiv oca mu i da 

ga je zlikovačka ruka posjelda. I sada se razbudi u njemu 

arapsko čuvstvo dužnosti. Zavjeri se, da će mu odsada biti za

daća života, da na zlikovačkim buntovnicima osveti krv očevu. 

No u ovoj vrućoj želji svojoj naigje na svakakve smetnje; bun

tovnike je branio hiranski kralj Mundir. Najzad ga je rado primio 

bizantinski car Justinian (oko 530. g.) na svome dvoru u Cari

gradu i obećao mu potpore, da kazni zlikovce svog oca. Car je 

htio da se uspostavi stara kneževina Kinda, koja bi mu mogla 

poslužiti kao klin protivu Perzije, s kojom je vojevao. Za vrijeme 

postavio je Imru’-ul-Kajsa filarhom u pokrajini Palestini. Na putu 

onamo umro je naprijeko u Angori. Priča se, da mu je uzrokom 

smrti bilo otrovano ruho, što mu ga je car darovao. Umro je ne 

osvetivši se nevjernim Asadovićima zbog očeve krvi. U pjesmama 

nesrećnog kraljevića često se crtaju zgode njegova nemirna 

života. Opisujući svoja putovanja imagjaše puno prilike, da po

kaže, kako umije da iznosi prirodu. Nježnim glasom pjeva o 

svojoj ljubavi. Njtga smatraju najfinijim i najodličnijim pred

stavnikom pjesništva džahilijjeta, a najslavnija mu kasida 

ovako počinje:

J  1 ^-1 Uli laJL-J * J  J 5  ̂ ta*
/  / * ’ / < / / /  ̂ S X ^

»Stojte (dva prijatelja moja), da plačemo, spominjući ljub-

2*
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ljenoga i stan mu na rubu pješčana mora izmegju Dechula i 

Havmela«.

10. U doba Besusine vojne (vidi I. 7.) vodi nas Tara/a b. 

el- Abd slavni pjesnik plemena Bekr. Njegov se

dar naročito istaknuo na polju podrugljive poezije (hidža). Niko 

ne bješe siguran od oštrih strijela njegove poruge. Bio je i 

u Besusinoj vojni. Poslije sklopljena mira ovaj mladi pjesnik, 

kojega na domu i onako ne ljubljahu, pogje na hiranski dvor, 

gdje ga kralj 'Amr b. Hind =  _Cet> < j - ( v l a d a o  od 554.— 568.)

milostivo primi, te je zajedno sa svojim ujakom Mutelemmisom
"  > \

koji takogjer bješe izvrstan pjesnik, u velikoj časti živio. 

Ali s nekolikim nepromišljenim stihovima navuče na se srdžbu 

kraljevu. Kralj je njemu i stricu mu dopustio, da se vrate u 

svoju domovinu, pa im je dao i pisma za valiju one pokrajine 

(Bahrejn), u kojima je, kažu, preporučio ova dva pjesnika pažnji 

valije. No Mutelemmis posumnja u to, te uz put otvori svoj list 

i dade nekom znancu pisma da mu pročita. I doista kralj bješe 

naredio u listu valiji. neka donosioca lista živa zakopa. Mute

lemmis baci svoj list u rijeku; no Tarafa se ne htjede povesti 

za njimy\već ostade pri tome, da kraljev list neotvoreno uruči 

valiji. 1 učini tako. Valija, pročitav pismo, vrgne mladoga pjesnika 

Tarafu u tamnicu i žalosno ga pogubi. Otale je postala arapska 

riječ. sahifet-ul-Mutelemmis *Mutelemmisov list«, t. j. sam nosi 

u ruci svoju smrtnu osudu.

Najdivnijom pjesmom Tarafinom smatra se jedna kasida, 

koju je onom prigodom ispjevao, kada je, živeći još u svom ple

menu, svojim rasipanjem osiromašio bio, te se prehranjivao, ču

vajući stada svoga plemena. To je kasida od 104 stiha, koja ovako 

otpočinje:

-V_«J I ^  £̂+1

(»Od Chavle mogu se vidjeti tragovi stana na pješčanoj 

zemlji Tehmeda; svijetle se kao ostaci crteža spolja na ruci 

(tetoviranje)«.

x y  * ,  *  •  <  *  *. * '  •

_j5\ jL5 rjl." • -u.*-* jm
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Kako vidimo, svaki pjesnik u početku razgledava tragove 

stana svoje drage i plače, što je opustio. Ovom divnom pjesmom 

umilio se je jednome saplemeniku bogatašu iz svoga plemena, 

koji se je zauzeo za siromašnog mladog pjesnika i doveo ga u 

blagostanje. No on se nije dugo nauživao ovoga boljeg života u 

svojoj postojbini. Otišao je na dvor hiranski da propadne.

11. Njegov savremenik 'Amr b. Kultilm ( . 3 j^) potomak 

je plemena Taglib, dušmanina plemena Bekra. Majka mu, ju- 

načna žena, bješe kći čuvenoga Muhelhila. Njegova poezija poka

zuje nam vrhunac u slavljenju arapskih plemena (muf&chara 

~»j>- U»)‘ I on bješe na dvoru hiranskoga kralja. Veoma je volio 

vino, a priča se, da je od mnogoga pića i propao. Ova se strast 

opaža na početku poznate mu pjesme, u kojoj hvali piće. Prvi 

stih glasi:

ll~i j  V 3 * is \’\

»Deder se probudi s tvojim peharom i pruži nam jutarnje 

piće, ne izostavi andarinskoga vina.«

12. HArit b. Hilizza opet iz plemena Bekr,
/  /  * /

a slavi svoje pleme nasuprot plemenu Taglib i hoće da očisti 

čast svoga plemena naprama dušmaninu, koji je hiranskom kralju 

došapnuo klevete protivu Bekrovića. On ozbiljno opominje pleme 

Taglib, neka vjerno čuva mir, kojim je dokončana Besusina vojna. 

Slavna mu pjesma počinje:

A # *  ̂ l—Aj

»Esma nam je poručila, da se sprema na odlazak; doista 

ima ljudi, čiji ostanak biva nesnosan.«

13. Ovdje se može spomenuti i Alkama b.'Abada (jjuc^wiic).

Arabi odlikuju svoje stare snažne pjesnike imenom fahl 

(ždrijebac). A ovoga su pjesnika naročito počastili imenom: 'A l

karu a t-ul-fahl. Od mnogih njegovih hvaljenih pjesama najzname

nitija je ona, u kojoj moli gasanskoga kralja Harit-el-’Aredža
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r.eka vrati u boju uhvaćeno roblje iz plemena Te- 

mim, kojem i pjesnik pripada.

14. No najveći dvorski čovjek je izmegju pređislamskih

pjesnika Nabuja (<U>1>) po pravom imenu /Ajad />. Mu dvije iz ple

mena Dubjan. ( ^ to  ga spominjemo na

zadnjem mjestu u ovom redu, jer je po vremenu najbliži po

stanku Islama. Prvo je bio u milosti hiranskoga dvora; 110 po

tisnut rovarenjem svojih zavidnika morao je pobjeći iz Hire te 

pošao na dvor Gasanovića u Siriji. Otalen onda šalje oprosnu 

pjesmu u Hiru, u kojoj dokazuje, da je nevin i da su lažne op

tužbe protiv njega. I pošlo mu je za rukom, da umiri kralja i 

da se vrati na hiranski dvor. Svrha je njegovim kasidama po

glavito ta, da hvali kneževe; no ima u njega i takvih pjesama, 

koje se tiču unutrašnjih dogogjaja plemena Dubjan, njihovih 

saveznika i bojeva. Uopće, ozbiljnost i odličnost njegovih pje

sama diže ih iznad običnog poganskog arapskog pjesništva.

15. Pjesnici džahilijjeta nijesu nikli samo iz poganskih

arapskih redova. Na području arapskoga jezika (osobito u okolici 

Jetriba, poznije Medine) živjelo je mnogo jevrejskih plemena, 

koja se sveosve uživješe u arapski duševni život. Više plemena 

(n. pr. Taglib) ispovijedalo je kršćansku vjeru. U hiranskoj kne

ževini bješe kršćanstvo rasprostranjeno. ' Ibdd bješe ime kršća

nima. Izmegju njih zna se za više odličnih pjesnika. Najzname

nitiji je 'Adi b. Zejd kojem je već otac i djed bio

visok činovnik u hiranskoj kraljevini. Sam 'Adi izvrsno se obra

zovao u Perziji, gdje ga je kralj upotrebio u državnoj službi i 

stalno ga obasipao svojom milošću. I u Carigrad je odlazio kao 

poslanik perzijskoga kralja. Poslije je opet zauzimao visoko do

stojanstvo u hiranskoj državi i jako uticao na državne poslove. 

Najzad je pao žrtvom spletaka i u tamnici umro. Od njegovih 

pjesama, što su nam preostale, najpoznatije su mu pjesme o 

vinu; no osim toga ima on i pjesama, koje pokazuju ozbiljno 

shvatanje života i umuju o prolaznosti zemaljskih stvari.
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Od jevreja valja da se naročito spomene Sctmau’al b. Adi 

( <SCf .  J  '> kome i sin i unuk zauzimaju mjesta megju

arapskim pjesnicima Životopis mu je u vezi sa zgodama Imru’- 

ul-Kajsa (vidi 9.). Semeu’el prebivao je u gradskom dvorcu el-Eblek 

(»Šareni«) sjeverno od Medine (tada još Jetrib), pokraj mjesta 

Tejma. Vraćajući se iz Carigrada, Imru’-ul-Kajs našao je neko 

vrijeme utočišta u ovom dvorcu, a prije odlaska svog povjerio 

je bio gazdi toga dvorca pet pancira. Znamo već, da je nesretni 

kraljević uz put naprijeko umro. Poslije smrti mu navališe nje

govi silni dušmani, koje je hiranski kralj podupirao, na ovaj 

dvorac i pozvaše Samau’ala, neka im dadne ove pancire. No 

Semeu’el ne dade povjerenih mu stvari ni tada, kada mu napa

snici uhvatiše sina i zaprijetiše, da će ga posjeći. I na njegove 

oči smakoše mu sina. Samau’al nije se pokolebao u svojoj vjer

nosti prema pokojnom Imru’-ul-Kajsu. Otalen i arapska riječ: Vefa

ke-vefa-il-Samau’ali: (J  * »Vjeran je ko Samau’al.«

16. Pokraj junaka ima i ženskinje mjesta u književnoj povi

jesti starog arapskog pjesništva. Znamo, da i u bojevima vatreni 

i oduševljeni stihovi žena prate ljude na bojna polja. No njihov 

pravi pjesnički poziv izbija ponajviše u pjesmama tužaljkama (rita, 

mertije). Kao u staro doba sedž' (vidi gore I. 1-), tako im ka

snije služi razvijenije pjesništvo, da oplaču odličnije ljude svoga 

plemena. Različiti ubojni dani, poginuli junaci Besusine. Dahis- 

Gabra-vojne pružahu im obilne prilike za to. No eno ih sa svo

jim naricaljkama i u porodicama, koje izvan ratova oplakuju 

mrtve, da udovolje tradicionom pravu, što zapada pokojnika; 

jer stari Arabi smatrahu čisto svojom vjerskom dužnošću, da se. 

to izvrši.

U jednoj zbirci tužaljki džahilijjeta ima pjesama od 61 

pjesnikinje. Megju njima je el-Chimik, sestra pjesnika

Tarafe (vidi 10.). No najznamenitija je i po broju pjesama naj

plodnija megju njima El-Ohansa, čije tužaljke čine cio svezak, a 

od ovih su najčuvenije one, koje je ispjevala u smrt svoje braće



Sachra i Mu'&vije. No s ovom pjesnikinjom prispjeli smo već u 

doba Islama. Njezino sjajno vrijeme pada u doba džahilijeta; no

dočekala je i Islam, kojem se oduševljeno pridružila. I sama je

bila u boju k')d Kađisijje (14. god.), u kojem su joj četiri sina 

poginula.

III.

Pjesnici, što ih zateče početak Islama.

Nekoliko znamenitih pjesnika, što dočekaše vrijeme posla- 

nikovo, završava ovo klasično doba arapskoga pjesništva.

1. Lebid b. liebt'a, , j  j,*J )  od plemena Benu Dža fer.

Megju najljepše kaside spada ova njegova pjesma, koja ovako 

počinje.
> * * > v l s  > »

I4.5 -io L> 1̂ .1̂  j  t-\!

»Nestalo je u Mini stanova, mjesta i naselja, opustio je

Gavl i Ridžam.«

U ovoj slavnoj kasidi 11a pravi beduinski način otpočinje 

prvo s razmišljanjem o atlalu i jada se zbog odlaska svojih 

milih; za tim opisuje svoju devu, na koju se penje, da ode dalje 

od toga tužnoga mjesta; crtanje pustinje pruža mu prilike, da 

opiše divljega magarca; poslije se sastaje s jednom košutom, koja 

iz dana u dan tamo amo bludi, tražeći svoje jelenče, što ga je 

vuk izio; iznenade je hitri lovci — što pjesniku daje prilike da 

opiše lov. Tek iza toga počne Lebid da slavi sebe sama, da hvali 

svoje vrline; najpošlje uvlači i svoje pleme u ovo hvaljenje. Ova 

je pjesma Lebidova najsavršeniji primjer, kako se mijenja sadr- 

žina kasida i kako se raspada na dogogjaje. Čuvene su i njegove 

elegije u smrt brata mu Erbeda, koga je na povratku iz Medine 

grom ubio. Sve je ove pjesme ispjevao Lebid u svoje pogansko 

doba. Pod starije dane i sam je došao u Medinu pred lice po-
v yt

slanikovo s jednim izaslanstvom svojega plemena. Čuvši jedan 

odsjek iz Kur’ana, zarekao se, da odsada ne će ispjevati ni jed

nog stiha. Priča se, da je veoma ostario; kažu, da je umro tek

24
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iza Mu'avijina stupanja na prijesto (41.) u 145. godini života, no 

to će svakako biti pretjerano.

2. Mejmun b. Kajs ( j ) obično je poznat pod

al-A'šd Podrijeklom je iz daleke pokrajine Arabije iz

Jemame, od plemena poznata s pjesničkoga dara. Već u svojoj 

ranoj mladosti proputovao je Arabiju od Hadramuta do Hire. 

Čak je bio prešao daleko preko granica poluostrova. Bio je gost 

i na dvoru perzijskoga kralja. S ovih mnogih putovanja proširio 

mu se vidokrug; stoga je visina obrazovanosti u njegovim pje

smama mnogo viša, nego li u ostalih predstavnika arapskog pje

sništva iz toga vremena. On se u isti mah broji megju pjesnike, 

koji su se odlikovali višestranošću kako u obliku tako i u pred

metu. Majstor je u opisivanju vina, lova i prirode, velik je kada 

se ruga kao i kada u slavu pjeva. Kao pjesnika slave bogato su 

ga nagragjivali, a kao podrugača svi su ga se bojali.' Ima ih, 

koji su ga smatrali najvećim arapskim pjesnikom. Slava pejgam- 

berova pobudila ga je, da mu pogje u Meku na poklonstvo. I 

pridružio se pejgamberovim vjernim jednom proslavljenom pje

smom pohvalnicom.

3. Ovakvom jednom pjesmom pohvalnicom proslavio se

Kab b.Zuhejri j &j  ̂  ), sin onoga Zuhejra, s kojim smo se

malo prije kao s poganskim pjesnikom upoznali (II. 7.) Sprva je 

bio megju onim pjesnicima, koji su svojim pjesmama vrijegjali 

pejgajnbera i rugali se njegovim vjernima. Zbog toga se resu- 

lulah tako ražljutio na njega, da je Kaba proglasio nasmrt osu- 

gjenim. No naskoro je došao Ka'b k pejgamberu s jednom pje

smom pohvalnicom, koja se i danas zove po početnim riječima
*  >  ,  f

Banet Su ad =  $ L (»Su ad je otišla«). Za nagradu pejgam- 

ber je svojim plaštem zaogrnuo pjesnika, koji je komad i danas 

još svetinja za Muslimane.

4. No oznaku „šđ'ir un-nebi“ ( f ^ D I » p j e s n i k  pejgam- 

berov« najviše zaslužuje TTassan b. Tdbit el-Ansari C,.lf
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SjLa>^M) iz medinskoga plemena Chazredž. Njegovi se pjesnički 

počeci kreću na hiranskom i damašćanskom dvoru. U svesci 

njegovih pjesama, što su nam preostale, imađe dosta, u 

kojima u svoje pogansko vrijeme, kao i ostali arapski pjesnici, 

pjeva o vinu i ljubavi, čim je pejgamber došao u Medinu, namah 

je pristao uza nj, pa ostavivši predmete poganskoga pjesništva 

posvetio je svoj dar slavljenju pejgambera i suzbijanju njegovih 

protivnika. Dok Ka°b i A'ša spjevaše po jednu pjesmu u slavu 

resululahu, dotlen slavopoji Hassanovi prate njegov cijeli život. 

Pjeya o svim pobjedama pejgamberovim; njegove pjesme žale u 

bojevima poginule vjerne, dok najpošlje u mnogobrojnim svojim 

čuvstvenim kasidama oplakuje smrt pejgamberovu. On je prvi 

pravi muslimski pjesnik. Dugo godina je preživio pejgambera; 

umro je u 54. godini Hidžreta.

5. Iz ovog ćemo prijelaznog vremena spomenuti još jednoga 

pjesnika, kao primjer onih predstavnika poganskog arapskoga 

duha, u kojih se ne opaža uticaj vjerskog preobraženja arap- 

skoga naroda. To je Džervel b. Ausel-Hutaf-a.{'£Jal- \ ^ J ^ y>~)'

Bješe siromašan čovjek, koga su životne prilike vazda primo

rale, da tumara i prosi. Tu je izvor njegovim pjesmama pohval

nicama kao nagradama za dobivene darove i pjesmama podru- 

gačicama, kojima se opet sveti, što se prevario u svojim očeki

vanjima. Strašna bješe njegova hidža. Duh Islama je nastojao da 

dokrajči ove izlive poganske ćudi, te je tako 'Omer halifa vrgao 

u tamnicu ovoga velikoga satirika, čije su nam se pjesm'e pri

lično potpuno sačuvale. Umro je oko 30. g. po H.

IV. 

Doba Omejevića i sabiranje starog arapskog pjesništva.

1. U arapskoj je književnosti prva prava knjiga, sveta 

knjiga Islama, Kur’dn. Prvo su halife Abu Bekr, a poslije Otman 

u jednu knjigu sastavili objave pejgambera Muhameda iz usta
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onih, koji bjehu upamtili ove objave, a isto i na temelju svojih 

rasijanih pismenih bilježaka.

2. Pjesme pjesnika poganskoga vremena nijesu se u ono 

doba ko književni rad sastavljale u zbirku. Vještina pisanja doduše 

ne bješe sasma nepoznata u Arabiji i veoma je vjerovatno, da 

su se od starih pjesama mnoge i u pismu sačuvale, i ako to ni

jesu činili baš sami pjesnici, a ono u mnogo slučajeva ravijei 

koji su s njima bivali i bavili se kazivanjem njihovih pjesama. 

Što se nije sačuvalo napisano, ono je prepušteno usmenom pre. 

danju. Po tome je moguće razumjeti, što je od arapskog pje

sništva prije VI. vijeka po Is. tako malo preostalo i što je veliki 

dio pjesništva toga vremena propao. No ne da se pomisliti, da su se 

opsežne, umjetno gragjene kaside kroz dugo vremena samo po 

usmenom kazivanju i pamćenju od naraštaja do naraštaja mogle 

očuvati.

3. Ovi plodovi starog arapskog duha spaseni su od zaborava 

samo tim, što je obrazovanost, koja je nastala na osnovu Islama, 

probudila književni osjećaj, a ovaj je opet razbudio svijest o po. 

trebi, da u pisanim zbirkama treba sabrati i za potomstvo saču

vati ostavinu starih pjesnika, kojom se arapski narod ponosio.

Ovo je sabiranje moglo da bude na tri načina: a) ili su u 

jednoj zbirci u svezi sastavili sve poznate pjesme istoga pje

snika; ili b) sabrali su pjesme raznih pjesnika, koje su se sačuvale 

u jednom plemenu: ili najpošlje c) sabrali bi u jednu zbirku one

pjesme, koje im se činile da spadaju skupa po 'predmetu ili po 

obliku, makar bile i od različitih pjesnika.

Zbirke po pjesnicima, daklen one, koje spadaju u prva dva 

razreda, nazvaše u arapskoj književnosti (a poslije i u književno

stima ostalih muslimskih naroda) riječju: divđn (mn. dcvavin =  

Ul-jb-3 — J^- 5) Vele n. pr. Divan un-Nđbiga t. j. zbirka svih pje

sama, što ostaše od pjesnika Nabige; ili vele: devavm eš 'dr il- 

kabdil, zbirka megju plemenima (jedn. kabile =  postalih pje

sama ili podrobnije n. pr. divdn esđri Beni Temtm, zbirka u ple

menu Beni Temim postalih pjesama.
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4. Takove zbirke postale su ponajprvo u doba vladavine 

halifa iz kuće Omejevića (40.—133.). Ovi vladari, kojima sjedište 

bješe na rubu arapske pustinje u Damasku, gradu sa tradicijama 

stare arapske obrazovanosti, gdje su na dvoru Gasanovića često 

boravili arapski pjesnici, s ljubavlju su gajili u svojim okolicama 

duh arapstva. Ne samo da su štitili pjesnike, koji podržavahu i 

njegovahu način starog pjesništva, nego su podupirali i sabiranja 

ostataka pjesništva poganskoga vremena, za koje su se veoma 

interesovali. Tako se u drugoj polovici vladavine Omejevića raz

vila na ovaj način ona znamenita grana arapske filologije. Ovi 

sabirači izlaze u pustinju megju plemena i bilježe pjesme, koje 

ljudi pojedinih plemena ponosno deklamuju kao pjesme svojih 

pjesnika. Tom prigodom doznaju za ratne dogogjaje (achbđr), 

koji su davali povoda pjevanju, a bili su ujedno i istorijski spo

meni plemena. Megju onim narodnim ljudima, koji su najčišće 

čuvali arapstvo, bilježe dalje i svagdanje poslovice i značenja

im (amtdl-ul-'arab — ^ Jll* I) -najzad megju onima, koji su naj

vrsniji, da tumače pjesme, traže objašnjenja onih riječi, kojima 

Arabi u gradovima baš nisu sasma vješti. Oni često dolaze na 

dvor halife, da o ponekoj beduinskoj pjesmi ili poslovici obavi

jeste vladara, koji ih je radi toga iz daleka kraja pozvao, pa se 

bogato obdareni vraćaju s njegova dvora.

5. Od ovih sabirača spada megju najprve i najglasovitije

Hammad ur-rđvije =  (rod. 75. umr. 155.). Ime mu kaže,

kakvo mjesto zauzima megju rđvijama stare poezije. S njegovim 

djelovanjem spojena je jedna osnovna činjenica povijesti arapske 

književnosti jer on nije samo sabirao pjesama, nego ih je u isti 

mah i ocjenjivao. I tako je našao, da se iz velike množine cijele 

poznate arapske pjesničke ostavine naročito sedam kasida kao 

najvrjednije ističu. I to one kaside Imru’-ul-Kajsa, Tarafe, Zuhejra, 

Lebida, 'Amr b. Kulturna, 'Antare i Harit b. Hilizze. Već početni 

im stihovi, s kojima smo se naviše upoznali, mogli su nas donekle 

uputiti u ovu njihovu odličnost.On je ovih sedam kasida nazvao,
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da su el-mu'allahlt 1) »povješane« t. j. »velikog štovanja

vrijedne« pjesme, a drugo im je ime es-sumut (i^.Ut)»struk ki-

cena bisera oko vrata« ili es-mb-ut-tivđl ( Jl^k]l^^.)D»sedam du

gih pjesama.«

Uz prvi naziv veže se jedna književna pjesnička priča, koju 

muslimska nauka isto kao i zapadna meće u carstvo bajki. Priča 

se, da je u pogansko doba bio u Araba običaj, da u 'Ukaz u, 

blizu Meke, održavaju godišnje velike zborove, pa su se tom pri

likom i pjesnici natjecali svojim pjesmama. Onu pjesmu, koju bi 

suci proglasili prvom, objesili bi u mećanskoj Ka'bi zlatnim slo

vima na dragocjenoj tkanini izvezenu. Sedam muallaka bilo bi 

daklen ovako nagragjene pjesme, a naziv bi im značio, da su to 

pjesme »povješane u Ka bi«. Rekosmo malo prije, da ovo obja

šnjenje naziva nema povjesničkog temelja.

Uz ovih sedam mu'allaka obično se dodaje još po jedna 

kasida od Nabige i el-A'še, odnosno da se održi broj sedam, 

meću se ove na mjesto pjesama Antare i Ilarit-a.

6. Megju najveće sabirače spada u ovome periodu

Abit Amr b. el 'Aid (umio 154.), koji zauzima

ugledno mjesto ne samo u sabiranju stare poezije i u upotrebi 

klasičnog arapskog jezika, nego i u jeziku Kur’&na. Njegove 

zbirke i bilješke bjehu mu napunile kuću do krova. U svojim 

starijim godinama okanio se proučavanja poganskog arapskog 

jezika i poezije, te je htio da se bavi samo vjerskom naukom. 

Tada je sve svoje zbirke bacio u vatru; no priča se, da je imao 

u pameti svu basnoslovnu množinu ovih spaljenih zbiraka. Iz 

njegove su škole potekli veoma glasoviti arapski filolozi, koji su 

u naraštaju iza sebe dalje razvijali ovu struku nauke.

7. Duh, što su ga Omejevići gojili, održao se poslije pro

pasti ove vladarske kuće i pod vladarima Abasovićima. Nekoliko 

boljih sabirača i komentatora arapskog pjesništva radilo je pod 

prvim vladaocima nove vladarske kuće, takogjer uz potporu ovih
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vladara. Na poziv kalife Mensura neki čuveni poznavalac i sa

birač pjesama al-Mufaddal ud-Dabbt =  lJJa.il' (umr. oko 170.)

sabrao je pod imenom Mufaddalijjđt (oL-Laill ) 128 kasida,

koju je zbirku namijenio bio za odgoju halifina sina i nasljed

nika, Mehdije.

8. U sabiranju arapskog pjesništva ima veliku ulogu Chalef 

ul-Ahmer ( 1 8 0 . ) .  Porodica mu bješe podrijeklom 

iz turske pokrajine Ferg&ne; bješe potomak ratnog zarobljenika, 

kojeg je Kutejba b. Muslim iz srednjoazijskih ratova doveo bio 

sobom. Chalef bješe i sam darovit pjesnik. On se toliko bijaše uživio 

u jezik starih arapskih pustinjskih pjesnika, u tok njihovih misli, 

u način opisivanja prirode i u njihova pjesnička svojstva, te je 

tako potpuno po njihovu načinu pjevao, da se rogjene pjesme 

Chalefa ne mogu razlikovati od onih, koje je iznosio iz djela 

starih pjesnika. On je ovaj svoj dar obilno upotrebljavao na to, 

da pod imenom starih pjesnika saopći takve stihove, koje je sam 

sobom gradio. Ove je krivotvorine i sam priznao. Po tome je 

u prosugjivanju ostavštine stare poezije doista mučno razlikovati 

pravo staro gradivo od onih sastavnih dijelova, koje su gradili 

Chalef i — kako ne bješe u tome sam— njemu po daru slični 

ravije, te ih pridodavali starim pjesnicima ili kojima su proširi

vali prave stare pjesme.

9. Iz škole ovih ljudi potiču u daljem nizu ona nastojanja,

koja se u poznijim vijekovima pojaviše oko sabiranja i tumačenja

arapske poezije i kojima imamo da zahvalimo, što su nam pre

ostali ovi znameniti svjedoci stare arapske obrazovanosti i du

ševnoga života. Najznamenitiji su megju njima ovi: Abu Ubejda 

Ma'mer b. el-Mutennd .-c y\ (umr. 209.), Abti

» *  *•

'Amr eš-Šejbdni =  ) (umr. oko 205.—213.), pa 'Abdul-

e >  * '  ~
melik b. Kurejb el-Asmat— ^  J i (umro. 21G.),

koji je bio od velikog glasa i uticaja, Muhammed-ibn el-A'rđln~

(umro 231.), Ja kub ibn as-Sikkit >—J
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• k* *-

(umr. 243.), Abu Hdtim es-Sidžistani =  J I y  I (umr. oko

god. 250.), ponajvigjeniji učenik el-Asme'i-je, Abu Se'id Hasan 
> *■

as-Sukkeri =  (umro 275.) isto iz škole el-

Asma i-je, koji imade najviše zasluga oko sabiranja divana, Abu-l
*  •* *•

'Abbđs Ta'leb =  y  \ (umr. 291.). Ovi su u prvom redu

zaslužili hvalu, sabirajući i uregjujući divane pojedinih pjesnika.

Mnogi su se izmegju njih puno trudili, da saberu i divane

p o je d in ih  p le m e n a ;  no , kaKO se č in i, ove  su  z b irk e  za  nas p ro p a le

osim jedne, koju je konačno uredio takogjer es-Sukkeri. To je

divan pjesnika iz plemena Hudejl, što su ga evropski naučenjaci

izdali. Ovaj divan ne obuhvata samo djela poganskih pjesnika,

najviše prostora zauzimaju u njemu pjesme Abu-Du’’ejb-a — 
. ;  \ »

I,pjesnika muhađrema (vidi II, 7), koji je lično sudjelovao 

još i u afričkim osvajanjima Islama.

10. Sabiranje divana još se dugo nastavljalo, dok je od 

prijašnjih radova pobrao plod Jusuf b. Sulejmdn el-A'lem es-Šan-
trn «.

tam ari= ^p)J\ jlfJU & naučenjak iz ISpanije

(Santa Marije), (umr. 476.), koji je od mnogih divana po općem 

mišljenju šest najizvrsnijih skupa izdao i izvrsnim tumačenjima 

propratio (C. 4.). Stoga je ime ovoj zbirci: Devdvin uš-šu ard is- 

siltet il-dzahilijjln, (juUU-1 »divani šestorice

džahilijja-pjesnika«, u kojoj je zbirci sastavio divane ovih šest 

pjesnika: 1. Imru’-ul-Kajs-a, 2. Nabige, 3. 'Antare, 4. Tarafe,

5. Zuhejra, 6. 'Alkame. Ovaj se rad temelji na tradicijama one 

poezije, oko čijeg su se sabiranja naprijed spomenuti veliki na

učenjaci trudili.

11. U ovom plodnom vijeku počeli su obragjivati pjesničku 

književnost i s gledišta sadrzine. Postavili su pojedine razrede po 

sadržini (junaštvo, ljubav, žalost, porugu, slavljenje, gostoljubivost 

itd.), pa su, ne ograničivši se samo na pjesnike prije Islama, sa

birali najođličnije pjesme ovakih predmeta. Ovake zbirke po 

prvom poglavlju, gdje su junačke pjesme (hamasa), obično nose
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ime Hcimasa ‘L-ls- . Pjesničkih zbiraka s ovakim imenom imade 

više u arapskoj književnosti. Najrasprostranjenija je velika Hamasa,
*• « *

što ju je sastavio Abu Temmđm Habib b. Aas =  y \

(umr. 231.). Uz ovu valja još spomenuti slično nazvanu, ali manje 

rasprostranjenu zbirku, koju je napisao mlagji savremenik i
J • > } *-

takmac Abu Temmam-ov Abu ' Ubad d-Buhluri =  y\

(umro 284.) S obadvojicom ćemo se sastati još i megju samo

stalnim pjesnicima.

12. U svezi s pjesništvom poganskoga doba otpočeli su u 

ovo vrijeme da obragjuju i poslovice (amtal), što su po staro 

arapsko društvo i njihove poglede na svijet tako znamenite.

Prvi je veći početak učinio Abu *Ubejd el-Kdsim b. Selldm 

^ UJ1 Ju-sy\ (umr. 223.), učenik el-Asmai'-je; otac mu bješe 

grčki zarobljenik. Za tim se obilatije bavio ovim poslom Abu 

Hildl el'Askeri — ć J L (umro 395.), dok nije onda Abu- 
. *

l-Fadl el-Mejdani =  jI ju I I  JJaiJIjjl (umro 518.) svojim djelom pod

imenom Kitdb medžma ul: amtal ==Jll* <—>̂  u dvije go

leme sveske osobito lijepo taj posao izveo, proprativši veoma 

znamenitim tumačenjima svoje sastavljene stare arapske poslo

vice, u kojima je istakao i odnose njihove prema pjesništvu.

13. U III. vijeku otpočeli su istraživati život pjesnika u svezi 

s njihovim pjesmama. Prvo veće djelo na tome polju napisao je 

Abu Muhammed Abdullah Um Kulejba — valš £

(umro 276.), koji se u drugim granama književnosti proslavio, i
>

to pod ovim imenom: Kitdb uš-ši r veŠ-Šu arđ =  *■!

(knjiga pjesništva i pjesnika«). Najopširniju enciklopediju arapskog 

pjesništva sastavio je Abul-Faradž cl-IsfahAni =

(umro 356.) u djelu, koje je ne samo zbog poznavanja starih 

arapskih pjesnika najznamenitije, nego je u isti mah najobilnije 

vrelo za one, koji proučavaju arapske odnose, pošto pjesme vazda 

prati opis onih dogagjaja, koji su dali prilike za pjevanje. Ime je
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ovome golemom djelu: Ki1fibul-agani).=ĵ \ ĵ£?C=[»V.i\]\gdLpjesama"). 

Štampano mu se izdanje raspada u 21 dio. Kako Ibn Kutejba, 

tako je i Abu-l-Farađž osim arapskog poganskog pjesništva 

uvrstio u svoj prikaz i pjesnike poznijih naraštaja sve do svoga 

vremena.

14. Vidjeli smo, da zameci ovih težnja, na čije smo se i 

poznije razvitke, kako ne bi prekidali, već ovdje morali oba- 

zrijeti, zahvaćaju natrag u doba Omejevića i da su iznikli iz 

interesovanja, što ga pokazuju vladavinski krugovi ovoga doba 

za preostatke starog arapskog duha.

Nije daklen nikakvo čudo, što se duševni život ovoga vre

mena očituje ne samo u oživljavanju starine i u sabiranju nje

zinih preostataka nego na pjesničkom polju rade marljivo isavre- 

menici, od kojih se mnogi mogu slobodno takmiti s pjesnicima 

džahilijjeta, za kojima su uzastopce pošli.

Doba Omejevića pokazuje izravan nastavak starom 

arapskom pjesništvu. Pjesme ovoga doba, i ako u njima 

imađe tragova onoj velikoj promjeni u povjesničkom 

položaju arapskoga naroda, i ako se u njihovim predmetima 

ogledaju veliki dogogjaji toga vremena, opet nas prenose u duh 

izvornog arapstva. To se osobito vidi u rugalicama (hidža), koje 

veliki pjesnici ovoga vremena goje, ne zapuštajući uz to ni pjesama 

pohvalnica, kojima ugagjaju naročito halifama i silnim državni

cima. Veoma je slavan megju njima el-Achtal =_Ua>-V\ (umr.92.), 

sin kršćanskoga plemena Taglib, (vidi naprijed III, 15), koji, 

premda je ponajviše živio u gradu, s vremena na vrijeme čezne 

za pustinjom, da ovdje u starinskim stanovima svoga plemena 

živi pravim arapskim životom pod čadorima i da crpe podsti- 

caje za poeziju po beduinskom načinu. Veoma su mu glasovite 

dvorske pjesme u slavu vladalaca iz kuće Omejevića. Čuvši 

takvu jednu veliku pjesmu halifa Abdulmelik naložio je, da 

pjesnika u svečanu pohodu uvedu u prestonicu Damask i da 

na ulicama ovako viču pred njim: »Evo, ovo je pjesnik emir 

el-mu’minina (vladara vjernih); evo, ovo je najodličniji pjesnik

3
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arapski.« No umio je da pjeva i satirične pjesme protiv svojih 

neprijatelja, po načinu starih hidža. Sudjelovao je u najzname

nitijoj pjesničkoj utakmici, što je zna ovo doba arapske knji

ževnosti, i to izmegju dva pjesnika, koji s el-Achtalom skupa 

bjehu najsnažiji pjesnici u doba Omejevića, te koje smatraju 

sjajnim trajnim zvijezdama na nebu poezije ovoga vremena.

15. Ime je ostaloj dvojici: Hanimdm b. Gđlib =  ^Ur

od plemena Darim (f jta )  koji je obično pod imenom el-Farazdak 

( poznat (umro oko 110.) i Džertr b. Atijja ^  j

iz plemena Kulejb (umro isto oko 110.). Obojica su od svoje 

rane mladosti izvrsni majstori u satiričnoj pjesmi, a taj su dar 

najpošlje i jedan protiv drugoga upotrebili. Jetkim ruženjem na

valjuju jedan na drugog, vazda ističući i u svojoj ličnoj utak

mici slavna predanja svojih plemena i prošlosti svoje uže 

rodbine, a iznoseći tamne strane iz prošlosti neprijateljskog 

plemena i porodice. Farazdak se naravski svejednako diči slavom 

svog oca i djeda. Obojica bjehu na glasu sa svoje goleme da

režljivosti megju temimskim plemenima, kojima su plemena 

Darim i Kulejb kao niža plemena pripadala. U ovu se utakmicu 

umiješao i el-Achtal sa svojim pjesmama i stao na stranu Fe- 

rezdeka. Pjesme iz ove trojne utakmice poznate su u arapskoj 

književnosti pod imenom: En-neka’id =  UJI (jednina: nakida), 

a iz njih izbija najčišće duh vremena Omejevica.

16. Ova tri pjesnika bijahu rodom iz Mezopotamije, gdje

im se plemena bjehu naselila. Pjesnici prave Arabije iz toga

doba ne bave se toliko junačkom poezijom, nego pjevaju o

ljubavi. Od ovih se najviše ističe Omer b. Abi lieb't 'a ryf-
, /> *

(umro oko g. 100.) iz plemena Kurejš1 J j  J i), a ljubavne su mu 

pjesme sabrane u jedan divan.

Od ljubavnih pjesnika ovoga vremena veoma se proslavile 

dva muža, kojih je ljubavne doživljaje prisvojila narodna poezija 

ne samo arapskih već uopće istočnih muslimskih naroda. Jedan 

je Vžemil iz plemena Udra , koji u pjesmama slavi
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svoju dragu Butejnu <Ua* ; drugi jeMedžnun — j ^  iz p le m e n a

'Amir( ), po svom pravom imenu Kajs b. Mulavvah ^  

koji je ime medznun dobio stoga, što mu je nesrećna ljubav 

prema Lejli otela zdrav razum i dovela ga do ludila. Ljubav 

izmegju Medžnuna i Lejle omilio je predmet i poznijim turskim 

i perzijskim pjesnicima, a najčuveniji megju njima ogledaše 

snagu u ovom predmetu, kojem je osnova u arapskoj književ

nosti. Godina smrti Džemila i Medžnuna stavlja se u osmu do 

devete desetine.

S njima naporedo kao pjesnika ljubavi valja spomenuti 

Kutejjira koji je nastojao da očuva pjesme Džemilove, ali je

i sam pjevao ljubavne pjesme svojoj 'Azzi ( Sjc ). Stoga ga 

nazivaju Kutejjir ’Azzd (umr. 105.). Nekoje mu pjesme kazuju, 

da je bio odani pristalica one grane ši'ijske sekte, koja je u 

povijesti Islama kao Kejsunijja ( poznata.

17. Samo ćemo poiinsnice spomenuti još nekolike izmegju slav

nih pjesnika iz doba Omejevića, kojima su divani brižljivo sabrani, 

a pjesme im zauzimaju osobito mjesto u arapskoj književnosti, i to:
>

al- Kutam1 == (umro 101.) iz plemena Taglib, koje je i u

Mezopotamiji nastavilo svoje borbe protiv utakmičkih plemena, 

s kojima se nekada na arapskom poluost.rovu borilo. Kutđmi ne 

samo da svojim pjesmama podupire svoje suplemenike, no se i 

sam bori u bojevima, o kojima pjeva; Oajldn b. ' Ukba (Du-r-

rumme) =* (umro 117.) čuven je stoga, što je

začudno vjerno pjevao po načinu pustiničkih Araba; njega drže 

posljednjim predstavnikom pjesništva beduinskoga stila; Kumeji 
'  >

b. Zejd — (umro 126.), koji je naročito stoga znamenit što

je imao smjelosti, da u svojim pjesmama protiv Omejevića u mnogim 

kasidama slavi porodicu Hđšim (^-U )^koja je tražila hilafet za sebe;

ove sabrane kaside nose ime: el- H a š i m i j j & t ' . č j Zbog ove

3*
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njegove smjelosti vrgoše ga u tamnicu, iz koje se samo bijegom 

mogao spasiti od smrti, na koju bješe osugjen.

18.) U isto doba uvodi nekoliko pjesnika umjetnika u kaside 

redžez pjesništvo (vidi I, 2), koje se dotada smatralo samo naro

dnom vrstom. Al-Addžđdž =  (umro 90.) bješe ponajbolji maj

stor redžeza u kasidi. Od njegovih mnogih pjesama ove vrste naj

znamenitija mu je velika redžez-kasida od 180 redaka, koja ima 

slik na r i u kojoj slavi vojskovogju Omer b. Ubejdallaha (u doba 

'Abđalmelika), koji je sjajno pobijedio buntovnike zvane: chavđridž 

Isto je tako slavan u ovoj vrsti pjesnikov sin Buba b. el-

'Addzđdž (umro 145).



15.
DRUGI ODSJEK.

Arapska književnost u doba Abasovića.

i.

Općenito.
1. Halife iz kuće Omejevića bjehu od 40.— 133. na čelu 

Islama. Za njima zauzeše potomci pejgamberova strica Abasa 

najprvo mjesto u vladavini Islama (133.—657.).

Dok se u doba Omejevića književni rad kretao poglavito 

oko gojenja starog arapskog duha te pribiranja pjesničke ostav

štine, a pjesnici nastavljali i na svoju ruku prijašnji rad, dotlen 

se u novo doba odmah s početka lijepo koračilo u daljem raz

vijanju obrazovanosti i književnosti. Onaj duh, što su ga vladaoci 

Abasovići gojili, pomagao je ne samo obragjivanju poezije i 

podupirao razvitak i ostalih pravaca lijepe književnosti, nego je 

uvelike proširio arapsku književnost i u pravom naučnom pogledu.

2. Ni u prijašnjem vremenu nijesu na arapskoj knjizi radili 

samo korjeniti Arabi. Već u doba Omejevića pregaziše islamska osva

janja daleko granice arapskih plemena. Pod Omejevićima rasprostri- 

ješe se islamska osvajanja u Aziji daleko čak đograniceKine i prodriješe 

i u Indiju. Tako dospješe i nearapski narodi pod uticaj Islama, napose 

Perzijanci i Turci. Svi ovi postadoše saradnici u kulturnom životu^ 

što ga Islam bješe osnovao. Iz ratova dospješe u središte mnogi 

ratni zarobljenici; primivši Islam postajali su slobodni, a kao 

štićenike (mevla =» množina: mevali =  J I^ * )  primali su ih 

u arapska plemena. Sinove i unuke njihove nahodimo već megju 

onima, koji uveliko sudjelovahu u radu oko arapske obrazovanosti.



Naprijed spomenuti Hammđd er-rđvija nikao je iz plemena

Dok je u doba Omejevića, kada su Arabi bili jači u radu 

na svakom polju javnoga života, a uticaj tugjinski samo u maloj 

mjeri izbijao, dotlen pod Abasovićima, koji su i svoju prijestonicu 

prenijeli bili na područje stare perzijske države (u Kufu, Enbar, 

pa Bagdad), otimlje sve više maha uticaj Nearaba u javnom ži

votu, književnosti i nauci. Opaža se, da su najznamenitiji pred

stavnici arapske naučne književnosti otada ponajviše nearapskoga 

koljena.

3. Vjerski pravac, koji označuje duh vladavine Abasovića, u 

prvom je redu podigao naučne i književne težnje, koliko su se 

vezale uz vjerske interese; ali ujedno cvatu i razne grane svjet

ske književnosti, što nisu u tako tijesnoj vezi s vjerskim intere

sima. Ovdje ćemo naponase govoriti o svakoj vrsti i o njiho

vim glavnim predstavnicima.

1. Vjernima je bila prva i glavna briga, da se upoznaju i 

utuve sve one poučne rijeci i sva primjerna djela, što su ih 

resululahovi najbliži drugovi [sahđbe ili ashđb, jednina: sđhib) 

mogli da kazuju, slušajući ih iz usta pejgamberovih i prateći ne

posredno njegovo življenje. Ime je ovim kazivanjima hadlt

Ova kazivanja išla su od usta do usta; njihova sadržina sa

činjava pejgamberovo pređanje (tradicija). Iz njih doznajemo, šta 

su najkompetentniji ljudi iz prvog pokoljenja Islama smatrali 

pravim i obaveznim u stvarima vjere, vjerskih obreda, uprave kao 

i svakidanjih poslova. To nazivahu: sunne

2. Od najstarijih vremena Islama nastojalo se najmarljivije, 

da bi se saznali ovi hadisi, koji su kao propisi za vjerske duž

nosti od osobite važnosti. Istinitost hadisa, što su išli od usta do 

usta pojedinih naraštaja, zavisila je ponajviše o vjerodostojnosti

Dejlem Chalef el-ahmer bješe turske narodnosti.

II.

Ujerska književnost.



ljudi, koji su posredovali u rasprostiranju tih pojedinih izreka. 

No nije se dalo izbjeći, da su se svakakvi i manje vjerodostojni 

elementi uvukli u hadisko blago, koje se za kratko vrijeme u 

ogromnoj mjeri namnožilo. S početka bješe osobito i ponajglav- 

nije nastojanje i zadatak islamske vjerske nauke, da se pretrese 

gradivo, što se kao hadis širilo, da se utvrdi, šta se može i šta 

treba smatrati vjerodostojnim i gdje se može opravdano o njima 

posumnjati i prigovorit njihovoj istinitosti. Hadise, što su u sva

kom pogledu ispravni, nazivaju: sahih ili »zdravi«.

Već u II. vijeku bjehu ovaka ispitivanja veoma raširena 

megju islamskim vjerskim naučenjacima; ali do najvećega vrhunca 

stižu istom u III. vijeku. Tada je nekoliko slavnih predstavnika 

hadiske nauke sabralo u zbirke one hadise, koje su iz gradiva 

sabrana poslije marljiva traganja i velikih putovanja na temelju 

savjesna proučavanja i pretresavanja kao sahih-e priznali.

3. Megju ovim zbirkama su naročito dvije, koje se u islam

skom svijetu, kako sa vjerskog tako i sa književnog gledišta, 

priznaju najuglednijim; i to a) velika hadis-zbirka, koju je
*

sastavio Abit Abdulldh Muhammcd b. Ismail el-Buch&ri — y\ 

(umro 256.). Buchari se već u 11. godini 

istakao svojim znanjem hadisa. Kada je u svojoj 16. godini po

šao na hadž u Meku, ostao je duže vremena u svetom gradu i 

posvetio se istraživanju hadisa. Kao rezultat svojih studija napisao 

je mnoga djela; prvim se već u 18. godini istakao. Od ovih djela 

najčuvenije je i najpoznatije ono, koje ovdje spominjemo. Njegovi 

životopisci vele, da je u svojim proučavanjima sabrao oko 600.000 

hadisa iz usta onih auteriteta, koji su ih čuvali po tradicionoj 

vezi sve onamo do pejgambera (isnad, sencd— -C- ‘ \ „naslon11);

proučiv ih savjesno uvrstio je 7275 hadisa u svoju zbirku, b.) Muslim 

b. el Haddžclž en- Nts&btiri — (umro 261.),

savremenik Bucharin, sredio je na istom osnovu zbirku priznatih 

hadisa.Svako od ovih djela nazivaju:el-džđmi us-sahih ..ii-1

39
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(„istiniti zbornik11); a obadva zajedno: es-sahihđn = \ (dual:

„dva istinita").

4.) U isto vrijeme postalo je iz slična uzroka više takovih

zbirki, ali pisci njihovi nijesu strogo pazili na sahih - gradivo, 

nego su u tom poslu nešto slobodnije radili. No ni oni ne primaju 

takvih tradicija, kojima se može ozbiljnije prigovoriti. Megju ovima 

su četiri zbirke, koje su se u Islamu kao vjerska vrela podigle do glasa. 

Pisci su ovih zbirki: a.) Abu Dđviid cs-Sidžist<bi'i = j l‘ . \\̂\ > y\ 

(umro 275.) b.) Abu 'Isđ et-Tirmidi y\ (umro 279.);

e.) Abu 'Abd ur-Rahmdn cn Nesd’i — (umro 303.)

\ c %■
i d.) Abu Abdullah Muhammed ibn Madže el-Kazvini

Ŝ_3yS\ & (umro283.). Ove zadnje četiri knjige obično nazivaju:

Suncn— jU  (jednina: sunnet). Islamska vjerska nauka najviše se 

poziva na ovih šest knjiga, kao na najuglednija vrela hadisa, te se 

u tom smislu skupa ovako nazivaju: el-Kutub us-sitte = -cl]\wUC_)\ 

(„šest knjiga').

5.) U ovim je knjigama sabrano gradivo podijeljeno po

pojedinim poglavljima vjerskoga zakona (klanjanje, liadž, kupovanje 

i prodavanje, svjedočenje, kazneni propisi i t. d.); stoga ih nazivaju 

musannef („po sadržajnim glavama podijeljene", od ove

riječi sinf, asnaf „granje11). Osim zbiraka, ovako podijeljenih, uredili 

su i takve, u kojima hadisi nijesu po zajedničkoj stvarnoj sadržini 

razdijeljeni, nego su po „drugovima1, koji su ih kao pejgaberove 

priopćivali, u pojedina poglavlja poredani. Ime je ovako uregjenim 

zbirkama: musned („poduprto" t. j. zbirka predanja do pojedinog 

druga dovedena). Od mnogih musned-zbirki najslavnija je i naj

obilnija ona, koju je uz takvu podjelu sastavio vrlo ugledni 

imam Islama: Ahmed ibn Hanbel— (umro 241.), koji je

bio učitelj i Buchariji i Muslimu. Ovo golemo djelo, koje u 

štampanom izdanju imade 6 velikih svezaka četvrtine, sadrži od 

prilike 30.000 had/sa. Njegovi životopisci pričaju, da je Ibn Hanbel



41

ove mnogobrojne hadise odabrao izmegju više od 700.000, koje 

je u svojim proučavanjima sakupio bio.

6.) U poznije doba naučenjaci su se tim zanimali, da iz

rade različite zbirke hadisa, da izreke iz mnogih velikih

pojedinih zbirki u jedno srede te da tako na okupu dadu ono, 

što bi se inače po raznim mjestima moralo tražiti. Megju ovakim 

djelima- je najznamenitije ono, što ga je Abu Muhammed el- 

Husejn el-Bagavt= ^  J \ \ X&-y 1 (umro oko 510.) sastavio

iz sedam zbirki u jedno djelo zvano: Mesdbihus-sunne — I 

(„svjetiljke sunnetau jedn. misbđh), Ovu je zbirku preradio za bolju 

i zgodniju upotrebu od originala u VIII. vijeku (737.) Velijj ud-din 

el-Chatib et-Tibrizi — £rJill A j  pod imenom MiŠkđt

ul- mesdbih =  (stalak za mesabih). Ova knjiga, kojoj
- L."'

je svrha naročito vjerska okrjepa, veoma je raspostranjena po cijelom 

islamskom svijetu kao priručnik hadisa. Najzad megju naučenjacima 

novijega vremena najznamenitiji je DželCil ud-din es-SujtiU — J^>- 

U IX- vijeku sa svojim djelom: Dženiul-dzevdmi —

(„zbirka zbiraka*1). On je u njemu uzeo još šire gradivo

za osnovu pa je s novoga gledališta sastavio obilnu zbirku hadisa.

7.) U svezi s ovim moramo se sjetiti još i „Zbiraka po četrdeset 

hadisa11. Po jednoj tradiciji držalo se je osobito znamenitim, da 

se iz velike množine hadisa sastavi po 40 moralno važnih izreka

i da se o njima razmišlja i rasugjuje. U njima su nekako 

ponajglavnija načela vjerskoga života. Ugledni učitelji Islama 

sastaviše mnoge ovake „zbirke po četrdeset hadisa *, a svaki je polazio 

s drugačijeg spoljašnjeg ili unutrašnjega gledališta. Od ovih je
*  }  *•

najviše raširena i uvažena ArbaAn eu-Navavi — ^IJI j  

ona zbirka, koju je sastavio Abii Zakarijjđ Jahjd en-Navavi =  

3 _jjKumro 676.). Uistinu su u ovoj zbirki 42 poučne 

izreke.

8.) Pošto su istiuitim i za život važnim ponajviše oni hadisi

4
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priznani, kojima se postanak do kakvoga „druga1 (sahiba) može 

dovesti (musned),to je u nauci o hadisu veoma znamenito, da se znadu 

imena, životne prili e i odnosi njihovi naprama pejgamberu. Stoga 

se u ovoj nauci od početka veoma mnogo držalo do popisa ovih 

drugova.Nijesu to naprosto pobilježena imena, več se uz imena crtaju 

lične prilike njihove i glavne izreke, koje se njima pripisuju. S te strane 

približujuse već ovaka djela povjesničkoj nauci.Najviše je rasprostra

njeno od ovih djela, u kojima su temeljno obragjeni mnogi prethodni 

izvori, djelo Kordovanaca po imenu .Jusuf ibn *Abdulbarr en-Nantart — 

<5 ^ 1)1 “jM  (j; ^Jumro 463.). Ovo već svojim imenom: Kitabul-

i s t f a b  t i  m a  r i f e t  i l-a s h a b  —  j * *  3> (»Iscrpna

knjiga o poznavanju drugova«) dosta označuje, šta mu je svrha i

sadržina. Još nas potpunije upoznaje s drugovima: Kitab usd-il-
“ ** i - • • V } ^

g<ibe f t  ma rifet is-sahđbe — Ajls-t-a)' l i j * *  J  A.UJ1 («lavov i

šuma o poznavanju drugova«), opširno djelo u 5 svezaka, u kojem

Izz ud-din ibn el-Atir el Džezeri — (umr. 630.)

alfabetično prikazuje 7500 drugova. No još potpuniji popis 

htio je u ovoj nauci da dade slavan naučenjak, koga bi, istina, tek 

u zadnjem odsjeku trebali da spomenemo, Sihab ud-din ibn Hadžer

el-'Askalđnt =  j>t>- (umro 852.), koji je u Kairu

bio veliki kadija, a spada megju najveće autoritete svoga vremena. 

U svojem djelu o drugovima: El-isabe f i temjiz is-sahđbe —

(»Pravo tumačenje o razlikovanju drugova«) 

sabrao je obilnijega gradiva od svih svojih prethodnika.

9.) U književnosti vjerske nauke visoko mjesto pripada na

uci o tekstu i tumačenju svete knjige. Načini u čitanju teksta i 

poznavanje različitih predanja, što se vežu uz nekoje riječi,
•

čini sadržinu 'Um ul-kirđet-a = a> \JtS\ ^  (nauka kako da se čita!. 

Na ovom su polju najznamenitiji i najpoznatiji pisci: Abu Amr
£ * -V A *

Otmanb. Said ed-Dđnt jl.*- ; jlc*1 )  (*z Denije u

Španiji, umro 444.); od njegovih različitih djela, što se odnose na



43

čitanje Kur’ana, veoma se proslavilo: et-lejsir fi-l bira’at is-seb' =  

Zj\ u  I (kažiput o 7 načina čitanja), koje je djelo drugi

naučenjak iz Španije (Xetiva) Abu-l-Rdsim eš-Sđtibi— \ 1 y 1

lumr. 572. u Kairu) skitio u spomen stihove. Ime im je Hirz
• c-

al-amđni =  jLVl jj>  ^a naskoro su ih pri svom učenju upotrebljavali 

kao osnovnu knjigu i uzeli je tumačiti. Zna se za više od 25 

komentara ovom temeljnom djelu, koje obično samo: Eš-Šđtibijje 

nazivaju.

10.) Ovamo spada osobito nauka o tumačenju Kur’ana (tefsir =  

), koja se bavi razlaganjem Kar’ana sa svake strane: kazuju 

se dogagjaji, što su davali povoda objavama pojedinih ajeta (esbi\b- 
 ̂ *

un-nuzul = J t .  j. povjesničke sveze i u kakovom 

su odnosu prema tekstu; jezikoslovni momenti, retoričke ljepote, 

dogmatičko im i pravno (juridičko) značenje itd. Prvi počeci 

tefstra osnivaju se na predanju, u obliku hadisa; tumačenja iz 

prvašnjih vremena Islama uz pojedine ajete zametak su ovoj 

književnosti. Autoritet je u ovim trađicionim tumačenjima po

najviše IbriAbbas — 1, pejgamberov stričević, sin 'Ab&sa,

praoca Abasovićfi. Veće musannaf - zbirka imaju većinom po jedno 

poglavlje pod ovim imenom: Kitab ut-tefsir — . Iz ovih

se razvijaju sistematska djela, koja prate i tumače u Kur’anu 

ajet po ajet, a postanak im je već u drugom vijeku. Prethodne 

radove svojih predaka sabrao je i dopunio svojim proučavanjem 

vrlo slavan naučenjak u Islamu: Muhammed b. Dženr et-Taberi —

. Kako mu već ime kazuje, čovjek iz pokrajine 

Taberistana (grada Amula), koji se poslije svojih mnogih proučavanja 

i putovanja, na kojima se upoznao s najvećim naučenjacima 

Iraka, Misira i Sirije, nastanio u Bagdadu, gdje je obučavao u 

vjerskim naukama do svoje smrti (310.). U zapadnjačkoj nauci 

uvažavaju ga ponajviše kao povjesničara zbog velikog mu djela, 

a o njemu ćemo u jednom poglavlju poslije govoriti. U islamskom

4*
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svijetu su ga mnoga njegova vjerska naučna djela iznijela na 

velik glas. Izmegju ovih djela najznamenitije mu je golemo tefsir- 

djelo, koje je nedavno izašlo i naštampano u Kairu, a obuhvata 30 

svezaka. Za Taberino djelo možemo reći, da je najobilnije vrelo 

tefsira, iz kojega su pozniji naraštaji mogli puno crpsti. Iza njega 

se veoma obilno razvija književnost, a njezini predstavnici, kojih 

se djela ponajviše upotrebljavaju, jesu ovi: Fachr ud-dtn er-lldzi —

(umro u Heratu 606.) broji se megju najdublje i

najsvestranije naučenjake, a njegova 32 djela obuhvataju razne 

grane nauke. Veliki mu tefsir, pod imenom Mefdt/h ul-gajb

(»ključevi tajne«), opširni rad (u debelih 8 svezaka), 

u kojem se tumači Kur’an sa obilnijih i potpunijih gledališta no u 

ikojeg radnika prije i poslije njega. Osobito su mu dogmatička tu

mačenja veoma znamenita; u ovom velikom mu djelu zauzima puno 

prostora pobijanje protivničkih dogmatičkih nazora. S ovoga je 

gledališta Mefdtih ponajznamenitije vrelo. Ahu-l-Kdsim-Mahm ud ez

Zamachsari=^jJ^J\  j ^ [ a)\y ' (umro u Chvfirezmu 538.), koji 

zato, što se na duže vrijeme nastanio bio u Meki, nosi dično 

ime Dždr Ullđh =  jU- , napisao je osim svojih jezikoslovnih 

djela komentar uz Kur’an pod imenom: Keššaf (»otkrivač«) ili 

potpunije el-KeŠŠčif'cin hakaik it-tenz\l =

(«otkrivač istina u objavi t. j. Kur’anu«). Na ovo se djelo najviše 

naslanjao ' Abdulldh b. Omer el-BejdAvi —

(umro 685.), koji je dugo vrijeme bio kadija u Sirazu, pa je 

napisao i danas još širom upotrebljavan i cijenjen tefsir pod imenom:
* *  *• *

Envilr ut tenzil ve esrdr ut-tevU =  3 j\y ' (»svjetla

objave i tajne tumačenja); kraće: tefsir ul-Kddi zovu ovo omiljelo 

djelo, koje i zapadnjački učenjaci veoma često upotrebljavaju.

11.) S ovim studijama se usporedo razvija nauka o zakonu 

(fikh), koja obuhvaća: a) svjetsko pravo muslimana (seri at,mu amelat)
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i b) propise što su po muslimane obvezni kako u vršenju vjerskih 

obreda fibadat), tako i u svagdanjem životu. Na ovom polju su 

se oko raznih uglednih naučenjaka stvorili različiti pravci (medđhib,

jednina: medheb —    od kojih su se ova četiri održala

a i danas su još po raznim stranama Islama raširena. Ti se 

medhebi vežu s imenima ovih imama: 1.) Abil Ha?iifa, en-JSumfin

b. 1 Obit — si* (umro 150.); 2.) Mđlik b. Anas =

rj I C-Uu (umro 197.); 3.) Muhammed b. Idris es Š đ fii —

(j; (umro 208.);4.) Ahmedb.Muhammedibn Hanba'l —

•M &
^  <y (umro 241). Medhebi, što su ih ovi učitelji 

uglavili, danas se ovako dijele po velikom prostoru islamskoga 

svijeta. Najviše je raširen medheb, što nosi ime imama Abu Hantfe, 

i to u cijelom otomanskom carstvu, u srednjoj Aziji, u Indiji. 

IŠ&fi'ijski medheb nahodi se najviše u donjem Misiru, južnoj 

Arabiji, istočnoj Africi i u indijskom arhipelagu. Malikov medheb 

obuhvatio je sjevernu Afriku čak do megja saharskih, a velikim 

dijelom i gornji Misir. Dok je u Španiji vladao Islam, i ovamo je 

dopro bio Malikov medheb. Možemo reči, da je ovaj medheb

osobina zapadnoga dijela Islama (al-Magrib =  Hanbelovaca

bješe do XIII. vijeka dosta mnogo u Iraku, Siriji i Misiru. Otada 

im je broj postao rjegji; sada se nalaze na okupu ponajviše u 

Nedždu (na visoravni Arabije).

12.) Ljudi, koji su naučno gojili ove pravce, stvoriše vanredno 

veliku književnost, no mi ćemo ovdje spomenuti samo nekoliko 

odličnih predstavnika. Puteve u tom radu prosjekoše i znamenit rad 

razviše dva velika učenika Abu Hanife. Jedan je Abu Jdsuf el-

Ansdri =  Y L - ^  (umro 182.). Već halifa el-Mehdi naimeno-

vao ga je glavnim kadijom prijestonice, a u ovom je dostojanstvu 

bio i pod Harun er-Rešidom. Najznamenitije mu je djelo Kitdb ul- 

charCtdž — r \ ( k n j i g a  o haraču), koje u obliku spomenice 

(memoranduma) odgovara želji halifinoj, neka učeni kadija razvije
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ona načela, po kojima muslimanska vlada u vjerskom duhu treba 

da postupa u upravi države. To je temeljno djelo i ponajvažniie 

vrelo za one, koji hoće da saznadu javni duh u ovom vremenu 

Islama. — Drugi veliki učenik Abu Hanifin jeste Muhammed b.

el-Hasan eš-Šejbdnt =  (umro 189.), kadija grada

Rakke. Od njega je Kitab el-dzami ul-heb'ir j ' j d j  i ii-1 t f
•

(»veliki zbornik«) i Kitab el-dzdmi us-sagtr =  (»mali

zbornik«), u kojima raspravlja pojedinosti, kako valja po zakonu 

živjeti, kao i veliko mu djelo Kitab us-sijer= u  kojemu 

kazuje, kako se po zakonu u ratu postupa. Eš-Šejbani učio je pred 

Abu Hanifom, no svoj naučni metjđ primio je ponajviše od Abu 

.Tusufa. Poslije je pošao još u Medinu, da ondje uči i u velikog 

imama, M&liKa b. Anasa, koji je tamo živio. Svi ovi uticaji izbijaju 

u djelima Sejbfininim.

U kasnija su vremena sve više razvijali osnove, što ih u- 

dariše ovi naučenjaci, množili ih po sadržini i sredili u potpun 

sistem. Iz ovih se temelja naskoro izdigla silna zgrade fikha, ove 

odlične tvorevine islamskog duha.

13.) U hanefitskom medhebu kreću se kasnija proučavanja

oko ovih pisaca i njihovih djela, i to: Abu-l-Husejn Ahmed el-Kudurl = 
)) » . *

lumro 423.) i njegov priručnik: el-Muchtesar =

;Alt b. Alri Bckr el-Margmdm — , j l l (umro

593.), koji je svoj kratki priručnik Bidđjet ul-mvihiedV =*^jC.L1

(»uputa za početnika«) proširio u veće djelo zvano el-Hidđje— 

(»vodstvo«). Oko ovog djela, kako se iz mnogih mu komentara vidi, 

kretalo se proučavanje hanefitskog zakona, naročito oko ono prerade,

što ju je u VII. vijeku izveo u knjizi Vikuje — (»straža«) pisac

Burhđn ud-din Mahmiid b. Sadr-uš-šerf a j-^ćr ^

Da ne prekidamo, spomenućemo još i ovo, što doduše u poznije 

poglavlje ide. Po nalogu osmanskog sultana Sulejmana I. sejch
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Ibrdhim el-Halabi — *̂\j\ iz Haleba (umro 956.), koji je

u Carigradu djelovao kao slavan vjerski naučenjak, sastavio je 

najznamenitija djela hanefitskog medheba u jedno posebno djelo,

koje je prozvao: Multekđ-el-ebhur= j £ y \ (»salijevanje mora«), 

a tim je imenom već obilježio svoj rad. Ovo djelo smatra se 

otada u osmanlijskoj državi najomiljenijom osnovnom knjigom

o zakonu.

14.) Mđlik b. Anas položio je temelj svome naučavanju o 

fikhu u slavnom djelu, koje u naukama Islama, bez razlike medheba,

zauzima ponajprvo mjesto. Ime mu je: el-Mumtia —  U»̂ U 

(»utrven put»), koje djelo zbog sklopa mu često ubrajaju i megju 

knjige o hađisu. Ova važna knjiga, koju obično proučavaju uz

komentar, što ga je napisao Muhammed cz-Zurkant =  J I ^  

(umro 1 1 2 2 .), sabira zajedno one pravne običaje, koji su se o 

raznim pitanjima zakona utvrdili u području Medine, koja je za 

poznavanje sunneta od odlučna značenja i koja je ne samo kao

dar ul-hidžra =  !;!.>, no ujedno i kao dar us-sunne

(«domovina sunneta«) bila vodiljom. Ovdje je ovaj veliki učitelj i

stanovao. S najdaljih strana islamskog svijeta dolazili su ovamo

Maliku, da iz njegovih usta čuju Muvatta’ - knjigu i ostalo mu u-

čenje. Zato je dolazio ovamo Muhammed eš-Sejbani (vidi 12.),

koji je izdao ovo djelo i u jednoj zasebnoj obi adi (Muvatta uš- 

v A • t«

Sejbani =  ) i svojim je bilješkama popratio. Ovamo

je doputovao u istom poslu iz Spanije JaJijđ b. Jahja el-Masmudi =  

(j; (umro 234.), koji je vrativši se u svoju domovinu, 

ondje Malikov medheb raširio. Na temelju učenja,što gaje kazivao nje

gov najugledniji učenik'Abdur-Rahmdn b. el-Kasim =

(umro 191.) izragjena je knjiga el-Mudevvena —  * 3j.ll (»u divan 

sastavljena«), koja se smatra temeljnom knjigom Malikova pravca. 

U kasnije vrijeme postala je ugledna priručna knjiga, zvana
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Muchtasar, =  koju je napisao Chalil b. Ishak el-Džundi —

xJ-\ 1 ^ ( u m r o  767.), malikovski naučenjak iz Kaira,

što je ondje živio i učio. Po toj se knjizi uči i danas zakon 

u Algiru.

15). I sam Šafi'i je u veoma važnim knjigama udario temelje

fikhu. Znamenita mu je rasprava Risala = a !L .j i veliko djelo
*• i

zvano TJmm =  (»mati« t. j. temeljna knjiga), koja obuhvata

sva pitanja zakona i koju su njegovi učenici sistematski sredili. 

A iz pravca, što je nosio ime Safi'ije, nikla su od svog početka pa do 

najnovijih vremena veoma znamenita djela, kojima su ovo naj

poznatiji pisci: Abu-l-Hasan Ali el-Mđverdi =

(umro 450.), Abu Ishak eš-Sirđzi= (umro 476.), Abu

Hdmid el-Gazali \ (umro 505.), Abu Šudža =

(pri koncu VI. vijeka), er-Ra;it — (umro 623.). Djelo, što

se u ovoj školi najviše upotrebljavalo, to je djelo naprijed (pod

7.) spomenutog en-Navavije zvano Minhadz ut-talibm —

(»kažiput onim, koji traže«).

16.) Onaj dio fikha, koji smo u prijašnjim tačkama prikazali, 

odnosi se samo na pojedinosti nauke o zakonu i odgovara na sva 

moguća pojedina pitanja, bilo o vjerskim odredbama, bilo o 

pravnim slučajevima. Ali je pojam fikha još opširniji; jer metodu, 

po kojoj iz korijena (usul jedn. asl) ili izvora fikha valja izvesti 

njegove pojedine ustanove, pruža ona nauka, koja se naziva 'Umu

usul-il-fikh ^t). Spomenuti izvori jesu: kitab =

(knjiga, Kur’an), sunnet =  li*  , idžma — (suglasna odluka ili 

pristajanje mjerodavnih vjerskih naučen jaka Islama) i kijas = ^1 .5  

t. j. rješavanje prema sličnim slučajevima (analogija). 1 o ovoj 

se je nauci razvila velika književnost. Prvi joj je utemeljitelj imam 

eš Šafi'i sa svojim djelom Risdla, što smo ga malo pri



je spomenuli megju njegovim djelima. Književnost usula počela 

je ponajprije da cvjeta u šafi’ijskim školama, nešto u tumačenjima 

Risale, nešto čak u mnogim samostalnim djelima. U hanefijskoj 

školi su takogjer nastala mnoga djela o usulu, od kojih su

najuglednija: Ali el-Bezdevije =- (umro 482.) djelo: Kenz

ul-vusM ild marifet il-usul =f= J  J I  J  (»Blagajna

da se postigne poznavanje usula«); Ubejdullah b. Mes ud-a ~ČJ ^

• w > _ ( u m r o  747.), s dičnim imenom: Sadr uš-šerfa
c

djelo: Tenfcih ul-usul —  J ( » L j u š t e n j e  usula«), uz koje

su sam pisac te Sad ud-din et-Tafiđzdni (umro

792.) pod imenom lelvih— i Mulla Chusrev —j^>->ll.«(umro

885.) napisali puno upotrebljavane komentare. Ovaj zadnji pisac,

koji je bio carigradski kadija i slavni učitelj u džamiji Aja Sofiji,

napisao je i samostalno djelo o toj nauci, a ime mu je: Mirkdt
i .  „ 

j ul-vusdl ild 'ilm il-usul = J  V' >  J '  J ^ j5 '  ols,* (»stepenice što

vode k nauci o usulu«).

Osim usul ul-tikha važna je u vjerskim naukama još jedna
A ** I '

druga usulska nauka, i to usul ud-din — J  („korijeni

vjere«l Dok ona prva smatra svojim predmetom, kako se ima 

urediti praktični život i njegovi odnosi prema vjeri, dotlen se 

ova druga zanima dogmatičkim pitanjima o vjeri. Pošto su o 

nekim pitanjima vjerskim u doba prvih Abasovića izbila učenja, 

koja se udaljuju od tradicionih ustanova (škola mu tezilija =

U) i u njihovu raspravljanju nastalo veliko gibanje u islam

skom svijetu, dva ugledna naučenjaka, koji su živjeli vrlo raz- 

daleko jedan od drugoga, uglavila su one vrste vjerovanja 

fakida = množina aka’id — koje su poslije pra

vovjerni medhebi Islama usvojili. Ta su dva muža Abu-l-Husan 

el-Asari =*= (umr. 324. u Bagdadu) i Abu Mansur

49
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» i

el-Mdturidi =  IM^ y  \ (umr. 333. u Samarkandui. Prvoga 

je konačno djelo: Kitđb ul-ibđne an usiil id-dijdne =  (y . {, V\
M • 1

U J I J  (»Objašnjenje osnova vjere«). Pošto ova dva naučenjaka 

uđariše temelje, zaredaše za njima mnoga takova djela o pravom 

vjerovanju. Djelo, gdje je najpotpunije obragjen maturidijski 

pravac jeste: es-Sevad ul-a zam =  (»velika množina«),

što ga je napisao Abu-l-Kđsim el-Hakim es-Samarkand/ — *[l)\ J

(umr. 342.), a još više: *Umdetu rakidati e/jl is-

sunne vel-džemd'a =  \.1}\Ji*l a ic S  jl-P „stup vjeroispo

vijesti u ljudi sunneta i džemaata od Abu Ha/s en-Neseiije 

J- Jj! (umr. 537.), koje je protumačeno u mnogim komentarima.

18. Ova grana vjerskih nauka je u tijesnoj vezi s jednim 

metodom lilozolije, koji je poznat pod imenom Kelam =  

i koji je u teoretičkom naučnom dokazivanju vjerskih ustanova 

velike usluge učinio. Kelam je doveo u sklad s razumom vjerske 

istine Islama, i to uzevši ih onako, kako ih je tradicija predala i 

idžma' primio. Ujedno su predstavnici kelama pobijali prigovore 

onih protivnika, koji su se od pravog vjerskog učenja udaljili. Ugledni 

književnici ovoga pravca u doba, kojim se zanimamo, jesu: 

Abu Bekr ehBdkilldni =  y\ (umr. 403.) i Abu h M«-

'dli Imdm-ul-haramejn el-Džuvejni —

(umr. 478.). Ime ovom zadnjem: „imam dvaju harema" potiče 

otalen, što je četiri godine živio u dva sveta grada, Meki i Medini. 

Njega smatraju najvećim vjerskim naučenjakom ovoga vremena. 

Učenik mu bješe el-Gazdli, koji svojim uticajem na povijest Is

lama svoga učitelja i preteče.

19. Školski i književni procvat ovih nauka u vezi je s dje

lovanjem jednoga državnika uzvišena duha. To je vezir seldžučskoga

sultana Alp Arslana — _1 I > po imenu Nizani ul-mulk =

koji je stekao najvećih zasluga oko razvijanja umnoga
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života u državi halifa i koji je naročito osnivanjem učilišta nastojao, 

da na visok stepen podigne naučnu obrazovanost. Taj je državnik 

na više mjesta osnovao velike škole, u koje je pozvao za mu- 

derise najslavnije vjerske naučenjake. Ove se velike škole zovu 

po svom osnivaču: Nizdmijja =  .NajznamenitijeNizamijja

medrese osnovao je u Nisaburu i Bagdadu; ova zadnja je otvo

rena 459. U Nisaburu je malo prije spomenuti Imam ul-Haramejn 

bio prvi muderis. U ovim medresama dala se prilika velikim 

predstavnicima eš'arijskog kelama, da se iskažu, da sakupe oko 

i  sebe veliki broj umnih slušalaca, da izrade svoje sisteme i da ih raz

viju u jednom velikom književnom radu, što je vrlo uticalo na 

poznija vremena Islama. Prema tome je druga polovica V. vijeka, 

da tako reknemo, prijelom u procvatu islamskih nauka. Tada se 

pojaviše u Bagdadu naučenjaci Islama od velikog uticaja, megju 

ostalim Abu-l-Feth eš-Sehristdm —  1 iz Chora-

sftna (umr. 548.), koji u svom velikom djelu Kitđb ul-milel ven- 

\ nihal JAil-Aljf" (»o vjeroispovijestima i strankama«)

: iznosi i karakteriše svekolika poznate vjerske i filozofske sisteme, 

isto tako medhebe, stranke i vjerske škole u Islamu i potanko 

opisuje njegove razgranane nauke. To je? temeljno izvorno djelo 

za sve one, koji hoće da se upoznaju s ovim važnim pitanjima.

20. Megju tim se je na prostranu polju islamske vjerske knji

ževnosti osim nauke o likhu i usul ud-dinu istakao silno još

jedan drugi pravac, i to misticizam (et tesavvuf = ^

Pristaše ovoga pravca, koje nazivaju: sufi prodrli su u

najdublje tajne vjerskoga čuvstva (esrar, jedan sirr 

i podigli se do najvišega shvatanja misli o Bogu. U isti 

mah rade oni oko usavršavanja svoje duše asketičnim načinom 

življenja (zuhd a*, j), odričući se svjetskih dobara tjelesnoga 

života. Njihova stara djela, koja dopiru sve onamo do II. vijeka, 

imadu naročito tu svrhu, da liječe »bolesti srca«, pa u kolikoj 

mjeri postepeno napreduju u svojem umovanju, toliko se više 

zadubljuju u sve mislenija (apstraktnija) i zamršenija pitanja.
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Predstavnici tesavvufa uče, da čovjek, ako želi doći do prave 

spoznaje (ma'rifet = I3j**), mora svoju misao upraviti na Boga 

kao jedino pravo biće. Sve materijalne pojave su samo prividne 

te odvraćaju čovjeka, od toga, da se zadubi u razmišljanje

o pravom biću. Na njega ne smiju uticati promjenljive prilike 

čovječijeg života kao radost, žalost, tuga i t. d., niti smije ikakva 

osobina (sifat ) smetati mir njegovog duševnog života, koji

je upravljen i teži jedino za vječnošću. Glavna crta njihova du

ševnog raspoloženja je neograničeno predanje u Boga (tevekkul

S ovim shvatanjem svijeta ide uporedo, da čovjek prezire 

svjetska dobra i da ne teži za materijalnim stvarima, jer je 

svaki pristaša sufijskih nazora: siromah (fafrtr

PoŠto svili ja vidi u spoljašnjim pojavama svijeta samo odsjev 

jedinog božijeg bića. on teži, promatrajući, kako je čudesno 

svijet stvoren, da se uzdigne do spoznaje toga pravoga bića. 

Ovu težnju predstavljaju salije kao ljubav išjc, mahahhet

Postepeno napredovanje prema svojoj spomenutoj težnji 

nazivaju sulije: tarikat (put).

Sufije se razlikuju od onih, koji hoće da dogju do prave 

istine naučnim istraživanjem, (ehl-ul-istidlđl J  time,

što sulije nastoje, da dogju do spoznaje samim razmišljanjem 

i unutrašnjim duševnim razmatranjem, koje im otkriva istinu 

{ehl-ul-kešf _)

21. Početak su toj književnosti moralni spisi ovih učitelja: 

el-Hdrit-el-Muhdsibi — (umr. 213.), Du n-niin el-
%

Misrt = (umr. 245.) i el-Džunejd ==XwLiM (umr. 297.). Veći
** *■

nam razvitak pokazuje Abu Tđlib el-Mekkt (umr.

386.), koji je osim mnogih gradova živio i u Meki i ondje držao 

javna predavanja. U svojoj knjigi od dvije sveske Kut nl-kulub 

(»hrana srca«) dotiče se i viših pitanja tesavvufa, i
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ako se najviše bavi asketičnom moralkom, oko koje savija i 

izreke iz Kur’&na i hadisa.

22. Viši stepen zauzima u staroj književnosti o tesavvufu 

djelo, koje je najzgodnije, da nam prikaže povijest i sadržinu

poučna pisma sulijskim učenicima u raznim pokrajinama tačno 

označuje mjesto sulijskom smjeru u Islamu, pa pošto je još 

sprijed stavio životopise i mudre izreke najslavnijih sufija, on 

na lako shvatljiv način prikazuje sulijsko mišljenje o svijetu.

23. Megju najveće predstavnike tesavvufa u književnosti 

ovoga vremena, a ujedno i megju najslavnija lica islamske po

vijesti broji se Abd-ul-Kddir el-Džildnt juc (rogj.

470. umro 561.), čt ime njegovo nosi red derviša Kddirijje

koji slijede njegovo učenje. Rodio se u mjestu Nif, u po

krajini Gil&na, na južnoj strani Kaspijskoga jezera. Porodica mu 

vodi svoje podrijeklo od Hasana, unuka pejgamberova. Više 

nauke izučio je u Bagdadu, kuda je u svojoj 18. godini pošaoi 

da ondje sluša velike naučenjake hadisa i likha. Ovdje se pri

družio strogom hanbelskom pravcu (vidi 1 1 .) U svojim djelima 

vazda se priznaje pristalicom imama Ahmed b. Hanbela. U te- 

savvuf ga je uveo Abu-l-Chajr ed Debbtls ,/ jM y \ (umr.

525.); naskoro je već i javna predavanja držao. Njegove krasne 

besjede privlačile su sve više slušalaca, tako da se s vremenom 

moralo za njega sagraditi posebno učilište. Njegova predavanja, 

od kojih su mnoga stavljena u zbirke, kreću se oko asketičnog 

morala, a pristaše su mu rasprostranjeni po svem islamskom 

svijetu, te ga cijene kao najvećega veliju Islama. Osim njegovih 

sabranih besjeda najznamenitije mu je djelo: al-Gunja li-tdlibt
>

tarijp il-hakfc Jjj-\ ^ Ik) 1 (»šta je dosta onima, koji

traže put istine«), u kojem se nalazi i njegovo vjerovanje i'akida). 

Nedavno je ovo djelo štampano u štampariji u Meki.

ovih nastojanja. Pisac mu je Abu-l-Kdsim Abd-ul-Kertm el-Kusejri

\ (umr. u Nisaburu 465.), koji u svom

djelu: Risdle j i  ilm it- tesavvuj u obliku
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24. Veoma ugledno mjesto zauzima u tesavvuf-književnosti

nekoliko pisaca, koje po mjestu rogjenja poznajemo pod imenom 

es-Suhreverdi Od ovih je najčuveniji Šihđb-ud-din

' Omer es-Suhreverdl. 1 (umr. u Bagdadu

G32), a najslavnije mu djelo ’Avarif ul-medrif

»darovi znanja«) sadrži skupinu njegova mističkog sistema.

25. No ovaj pravac vjerskog učenja u ovom vremenu nema 

plodnijeg pisca nego što je Aluhji ed-din ibn *Arabi

(rogj. 590. u Murciji, Spaniji), koji mjestom svoga rogjenja 

dokazuje, da je nauk tesavvuf prešao Gibraltarsko tijesno 

te se ukorijenio i na zapadnom dijelu islamskog područja. Svoje 

nauke svršio je u Sevili; ali g. 598. pošao je na velik put na 

istok, koji ga je vodio u Hidžaz, Irak, Malu Aziju i Siriju. Zadnje 

mu boravište bješe Damask, gdje je 638. g. umro. Grob mu se 

i dandanas veoma poštiva. Ibn Arabiju smatraju najvećim pred

stavnikom tesavvufa. On je najdalje razvio nauku ovoga pravca. 

Od mnogih njegovih djela najčuvenije je: el-Futuhđt nl-mekkij>je 

f] marifet il-esrđr il-melehijje j ! < j  a_Jv_U

(Mekanska otkrića o znanju melećskih tajni) i Fusus ul-

hikeni (»pečatni kameni mudrosti«); no teorije, što

ih je razvio u ovim djelima, naišle su na mnoge prigovore. Ima 

on i jedno golemo tefsirsko djelo s tom svrhom, da u samom 

Kur’anu pokaže osnove mističkim posmatranjima. Ima i puno 

'pjesama, u kojima u vezanu slogu na način starih kasida tumači 

svoja vjerska shvatanja. Inače se sulijska poezija ponajviše istak

nula na persijskom jeziku; njezini po svijetu čuveni pjesnici spa

daju u povijest perzijske književnosti. No i u arapskoj književnosti 

ima sufijske poezije. Najslavniji radnici u ovoj vrsti poezije u arap

skoj književnosti, osim spomenutog Ibn Arabije, još su dva mi- 

sirska pjesnika: (hnar ibn el-Fdrid ’ rodio se u

Kairu 568., dugo je živio u Meki, a vrativ se u svoju domovinu, 

umro je ondje 632. Imade potpun divan njegovih mističkih pje

sama, u kojima slavi misao o ljubavi prema Bogu. Od ovih su



najčuvenije: Mimijjet ul-chamrijje — j*~ \ i dvije 7d’ijje

pjesme (o ovom nazivu vidi naprijed A. I. 6). Uza nj pristaje 

na istom polju drugi Misirac, Seref ud-dm el-Btisirt j  1 ^ ^

I (rogj. 608. umr. 694.), od koga su u islamskom svijetu 

na glas izašle dvije pjesme u slavu pejgambera: a) Hemzijje fi-l-
C.

meda’ ih in-nebevijje \ i b) Kasidei ul-Burda

(Kasida plašta), koje * Muslimani u svečanim prili

kama često upotrebljavaju, da iskažu svoje pobožne osjećaje.

26. U vjerskoj književnosti zauzima zasebno mjesto chufba,

množ. chutab (vjerski govori) i vaz iLcj

(propovijedi!. One prve drži chatib ̂ „L.>- s minbera uz vjerske

obrede petkom i bajramima te gleda da jezik u ovim svečanim 

besjedama bude što je moguće ljepši. U chutbama se obično 

upotrebljava slog sedž'a. Ovakove besjede, djela uzornih chatiba, 

često su sabrane kao književna remek-djela. Megju njima je naj

poznatija zbirka, koju je sastavio 'Abdurrahim ibn Nubđte 

AjUj-I^JU-ftumr. 374.), koji je bio chatib na dvoru hamdanskoga 

emira Sejfuddevleta (B. 111. 1 1 ), pa je više puta štampana. U 

njima nisu samo chutbe, koje se drže petkom i o bajramima, no 

i više drugih prigodnih besjeda. Jedan potomak ovoga slavnog 

chatiba bješe Dzemaluddin ibn Nubđte <\» U u m r.

768.), slavan pjesnik u Kairu, od kojeg ima jedan dtvđn chutab.

Druge su naravi one moralne i poučne; besjede i propovi

jedi, koje nemaju veze s vjerskim obredima, nego ih poneki 

ugledni učenjak govori slušaocima oko sebe izvan vjerskih ob

reda. Ovake je besjede od velikog uticaja govorio na pr. spome

nuti sulija 'Abdulkadir el-Džilani (23.). Najčuveniji je u ovom 

vremenu kao va iz bio: Abulferedž Abdurrahmdn ibn el-Dzauzi

J l ju t  \ , hanbelski vjerski naučenjak (umr.

597.). Porodica mu je vukla lozu od halife Abu Bekra. Spada 

megju najplodnije i najsvestranije pisce. Prava mu je naučna
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struka hađis, o kojem je napisao mnoga izvrsna djela. No sastavio 

je puno djela i iz povijesti, fikha, kelama, suviše i iz liječničke 

nauke. Besjede mu ponajviše označuju njegovo javno djelovanje, 

a govorio ih je pred mnogobrojnim narodom u Meki i Bagdadu; 

one ugjoše silno svijetu u volju pa je njima sticao velike u- 

spjehe. Sam se hvali, da su njegove besjede mnogo hiljada griješ- 

nika vratile na put vrline i vjere. Od ovih besjeda postalo je 

više samostalnih zbiraka. ali sve su još u rukopisu.

27. Ovo poglavlje zaključuje onaj muž, koji je u svim 

granama vjerske nauke izmegju svih naučenjaka Islama ostavio 

najznamenitiji trag za sobom i kojega Islam poštiva kao svog 

najvećeg učitelja, a to je Abu Hđmid Muhammed b. Muhammed cl- 

Gazdlt C j Rodio se 451. u chorasanskom

gradu Tusu. Da bi nastavio‘svoje više studije, zadržao se u Ni- 

saburu kraj muđerisa Imam ul-Haremejna (vidi 17.), a poslije 

smrti njegove nastanio se u Bagdadu, gdje mu je 4H4. vezir 

Nizam ul-mulk povjerio mudensko mjesto u bagdadskoj Niza- 

mijja-medresi. Već đotlen je puno radio i mnoga djela napisao

o šali ijskom likhu kao i o vjerskoj lilozoliji. Samo je četiri godine 

bio muderis, kada se odluči, da se kani javnoga djelovanja i da 

potpuno povučen u se posveti svoj život razmišljanju. Deset je 

godina proveo u tome, baveći se ponajviše sulijskim umovanjem. 

Dugo je vremena proveo u Meki, Jerusalimu (Kudsu), Damasku i 

Aleksandriji. Još i danas se pokazuje ono mjesto u velikoj dža

miji Damaska, gdje je dugo vremena živio sam za se u razmiš

ljanju. God. 500. vratio se u svoje rodno mjesto, gdje je osnovao 

sulijsku tekiju i 505. god. umro.

Velika je važnost Gazalije naročito u tome, što je oštro 

kritikovao naučne pravce, koji su u njegovo doba vladali i šibao 

njihovu jednostranost. Znamenit mu je rad i u tome, što je za 

sulijski pravac tražio da mu bude mjesto u normalnom shvatanju 

vjere, a u njegovim velikim djelima pošlo mu je za rukom, da 

je tu svoju svrhu i postigao. Imao je velik uticaj na svoje sa- 

vremenike i na potomstvo kao obnovilac vjerskih nauka. Ovaj



smisao ima ono dično ime, kojim ga i danas spominju: Muhji ed-din 

(„obnovilac vjere“). Od mnogih mu je djela najznamenitije: Tehafut 

ul-fcldsifa ii-Mi)IJL* lr"(„rušenje lilozofa“), u kojem kritikuje metod

i uspjehe lilozolije. Ovo djelo, koje je i na evropsku književ

nost srednjega vijeka mnogo uticalo, pobudilo je slavnoga Ibn Rušda, 

najvećeg arapskog lilozofa, da mu u protivnom pravcu odgovori 

(»Tehafut ut-tehafut«. v lilr' ). Opis svojih unutrašnjih

borbi, koje su ga natjerale, da se povuče iz javnoga života, u 

vezi s ocjenom raznih naučnih pravaca megju svojim savreme- 

nicima, pruža u zamamljivu djelcu: el-Munkid min ed-dalal 

J ^ J u l i i  (»spasitelj iz stranputice«). Moralnih poticaja pruža 

u knjizi: Krmijđ us-seđde („alkimija sreće“) i u

mnogim drugim moralnim i asketskim raspravama. Više djela 

ima još o šalfijskom likhu, koja je objavio prije no se povukao, 

a koja su za poznije naraštaje bila predmet komentatorskih ra

dova. Ali čitavu svoju vjersku nauku skupio je u golemu knjigu, 

od koje mučno da ima što epohalnije u islamskoj književnosti. Ime

joj je: Ih ja ulilm id-din j^-Ji *L>-i (»obnova vjerskih na

uka"*). U njoj iznosi svoj potpuni sistem, kako se u najzrelije 

doba njegova života u njemu razvio. U opširnom uvodu govori 

prvo uopće o nauci, pa zatim dijeli svoje djelo na 40 poglavlja, od 

kojih deset po deset čine jedan odsjek, tako da je sadržina ci- 

jcle knjige podijeljena na četiri glave i to: 1. rub' ul-ibddat 

C,i->Ui j  (četvrtina o ibadetu); 2 . rub' ul-mu đmeldt LI 1

(»četvrtina o odnosima u praktičnom životu«); 3. rub-ul-mundzijdi 
>

— £_>j (četvrtina o stvarima, što vode k spasenju*); 4.

rub ul-muhlikat C^li^-ii (»četvrtina o stvarima, što vode k

propasti«). Vjerski članci, obredni zakoni, pravni odnosi, moralne 

pouke, sve u vezi s poučnim izrekama hadisa i autoriteta starih 

naraštaja — prikazano dostojnim jezikom — svega toga ima u 

ovoj knjizi, koja otvara nove puteve na ovom polju. Osim toga
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sa svih strana ozbiljno ocjenjuje one krive pravce, do kojih su 

njegovi suvremenici došli u pitanjima nauke i života. Svojim 

djelom l/ijh hoće da ravna put ozbiljnijem shvatanju. Po sudu 

potomstva, V  ̂ J (kad bi propale

sve nauke, mogle bi se iz djela Ilija izvesti«). Gazaliju obično 

časte dičnim imenom huddžct ul islam <=*=>- (»dokaz Is

lama«).

III.

Jezikoslovna književnost.

1. Vjerske nauke smatraju proučavanje jezika kao svoju pomoćnu 

nauku,bez koje se ne može biti, kao potrebito sredstvo za razumije

vanje i tumačenje Kur’ana, pa i za pravilno čitanje samoga teksta 

u Kur’anu. Već i s ovoga gledališta nastala je ogromna književ

nost, koja je nastojala da uglavi pravila arapskoga jezika.

Nauka o jeziku i književnosti mu dijeli se na dvoje: a) na 
✓

pravu gramatiku nahv *£■ koja se opet sama u sebi raspada

na dva odsjeka i to na sarf (nauk o oblicima) i na pravi

nahv (nauk o vezanju riječi); obje nauke skupa nazivaju ilm

un-nahv lc,b) poznavanje blaga arapskih riječi i pozna-

vanje pravilne im upotrebe, Um ul-luga. j.r.

2. Prvi zameci ovih nauka svakako zahvataju i u najstarije

vrijeme Islama. Pravilno čitanje Kur’ana iznijelo je neposrednu 

potrebu, da se osobita pažnja svrne jezičnim pojavama. Čim se 

opazilo, da mnogi pogrješno izgovaraju tekst u Kur’anu, nastala 

je potreba, da se ljudima dadu nekakva pravila, kojih bi se

držali. U toliko je to potrebnije izgledalo, što se Islam nije 

bio raširio samo megju ljudima arapskoga jezika, nego se već 

u prvim decenijima svoje pojave rasprostro na milijune nearap-

skih fadžem *?-«*•) naroda, a ovi su i zbog toga morali ut:cati

na pravilnost jezika u Araba, što su po dalekim pokrajinama 

Živjeli.



»  c. fr

3. Po predanju bješe Abu-t-Asvađ cd-Du'aU J }

ugledan muž iz Basre, onaj, koji se po naputku halife 'Alije prvi 

zanimao osnovama gramatike. Povod tome bješe, što je opazio, 

da prost svijet u Iraku uvlači opasne nesporazume u čitanju 

Kur’ana. Tako je n. pr. čuo od jednoga čovjeka, gdje 3. ajet od
✓ * * } A * " ^

»suretu bera’et lA j  y*- to jest suret-uttaubet a> y.\\i j

ovako izgovara: jo  (j j  <05\ j  I mjesto:

(odnosno a! Ovo je krivo čitanje zabezeknulo Abu-l-Asvada

i sada se nije više ustezao da na zapovijest valije Zijada sabere 

prve osnove sarfa, pravila za upotrebu feth-a, damrrta i kesra.

Jedna druga priča na ovaj način obrazlaže odluku Abu-l- 

Asvada: Vrativ se jednom kući, izagje mu kćer na susret i reče :
A \  '  • C

»Oče, mu ahsenu-s-semu’i?  * \ '■ U* A to znači: »koja

je nebeska stvar najljepša, ili šta je najljepše na nebu?« Otac 

joj odgovori: el kevdkibu ĵT\y<C.\\ »zvijezde«. Na to djevojka 

razjasni ocu, da nije to pitala, nego je samo htjela da izrazi, 

koliko se čudi ljepoti nebesa. K onda si — reče joj otac — ovako 

trebala reći: md ahsene-s-emd’e 1 U (šta je to, što je

nebo učinilo lijepim!), jer to je jezični oblik, što kazuje čugjenje

(teaddžub I sad je uvidio Abu-I-Asvad, da je prijeka

potreba utvrditi najnužnije osnove gramatike.

Ovako je, po arapskom predanju, otpočela književnost 

arapske gramatike.

0 godini smrti Abu-l-Asvada nemamo pouzdana podatka. 

Neki vele, da je umro 09. g., a drugi oko 10 0 . g. u doba vlade 

halife 'Omara 11. Svakako možemo iz spomenute potrebe izvesti 

to, da su se već u doba Omejevića trudili oko toga, kako bi se 

utvrdili pravi jezični oblici; svoj potpuni književni razvitak i 

cvat postiglo je to takogjer tek u početku dobe Abasovića, kada 

se počelo na svim poljima naučno istraživati.

4. Naučno nastojanje oko proučavanja arapske gramatike, 

oko utvrgjivanja jezičnih pravila dobilo je dvije suparničke sre



60

dine, obadvije u Iraku, u dva nova grada, što su prilikom osva

janja osnovana. Prvi je Basra na desnoj obali Šatt ul-'Araba, koji 

postaje od Kufrata i Tigrisa, 1)0 km. od ušća rijeke. Ovaj je
£  ̂ y

grad osnovao Utba b. Gazvan ^  , vojskovogja ha-

life 'Omera, 15. godine pošto je osvojio bio južni Irak čak do 

persijskoga zaliva. Drugi je grad Kuja, više na sjeveru na desnoj 

obali 1 igrisa, blizu drevnoga Ktesifona, koji je osnovao Omerov 

vojskovogja Sad 17. g. pošto je pokrajinu bio osvojio, a pod 

Alijom postao je prestonica balile. Ova dva nova grada nabrzo 

su izasla veoma čuvena. Kula je igrala veliku ulogu u državnoj 

upravi, a Basra se je osim toga, po svom položaju zbog neposredne 

blizine perzijskoga zaliva, ispela megju prva središta u svjet

skoj trgovini.

Basra je do najnovijeg vremena očuvala svoju znamenitost 

u svjetskoj trgovini, glavni grad je vilajetu istog imena, dok je 

Kula sa svim izgubila svoj stari sjaj i pretvorila se u obično 

selo. Obadva su grada osnovana, istina, kao vojena središta; ali 

stanovništvo, koje se za tim naselilo, pa onda prirast obrazovana 

svijeta učinili su, da su se oba grada naskoro pretvorila u kul

turna i naučna ognjišta države, koja će kasnije dijeliti svoju ve

liku znamenitost s novom prestonicom, Bagdadom, što ga je 

145. g. drugi halil'a Abasović osnovao.

5. Pored drugih nauka u Basri i Kuti cvatu i prva grama

tička proučavanja. Naučenjaci u ova dva mjesta živo rade, da 

se uglave gramatička pravila za arapski jezik. Polazeći Često s 

raznih gledališta, dolazili su prirodno do različitih zaključaka, 

zbog čega se i govori u staroj arapskoj gramatičkoj književnosti

o basranskoj i kufanskoj školi, o njihovim razlikama i suprotnim 

nazorima (ichtilaf ul-Basrijjin vel-Kutijjin j\_» 1 I
** ** /

j\.-j j C j  \ j  . Abu-l-Berekđt'Abdurrahmđn el-Anbdri -uc o  6^  l y\

J^U nude r is  bagdadske Nizamijje medrese (umr. 577.), 

prikupio je sav ovaj učeni rad u jedno djelo, razloživši opširno 

dvostrano shvatanje pojedinih pitanja. I tome je djelu obradio
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116 pitanja, glede kojih se mnijenja iz megju ove dvije škole 

razilaze.

6. Abu-I-Asvad ed-I)u’ali rodio se, istina, u Kuli, ali je svoje

muževno doba proveo u Basri, te s njime i otpočinje cvat bas- 

ranske filologije, koja se u II. vijeku penje do književne zname

nitosti. Iz ovih naučnih nastojanja nikla su djela yeć spomenutog 

Abu Amr bin al- Ale i al-Asma'ije (vidi A. IV. g.). U sredini ovih 

jezičnih nauka, što su se bez prekidanja razvijale, stoji Chalil b. 

Ahmeđ al-Ferdhiđt ^iJI ^  JJU- (umr. oko 170.—175.).

Njegov čisto gramatički rad poznajemo po onom uticaju, što ga 

je imao na svog velikog učenika, koga ćemo odmah spomenuti. 

No njegova se znamenost osniva na dvije naučne činjenice, koje 

su otvorile put novim naukama. On je prvi udario temelje 

nauku o arapskoj metrici. Prolazeći — priča se — kraj radio

nice jednog kazandžije i slušajući udarce čekića, u njemu se zače 

misao o ritmičnoj izmjeni slogova jednoga za drugim. Ispitavši 

staru arapsku poeziju, nagje u njoj ritmične pravilnosti i razne 

vrste arapskoga metruma. Tako je počeo da krči put megju 

Arapima nepoznatoj nauci (ilm  ul-arud =  j *.\' ). Druga mu

je velika zasluga, što je prvi napisao arapski rječnik u alfabetičnom 

redu. I to nije išao običnim alfabetičnim redom (a, b, dž, i t. d.), 

već osnovu njegova reda čini niz glasova srodna izgovora, i to 

tako, da riječi slijede ovim redom: ajn, ha, ha, eha, gajn i t. d. 

daklen prvo svi grleni •glasovi pa dalje ostali glasovi po svojoj 

organičnoj naravi. Pošto djelo otpočinje glasom ajn, to je ime

prvom arapskom riječniku Kitdb ul- ajn — ju l i . Nije mo

gao da doživi konca svoga rada; što je ostalo neđovišeno, nadopunio 

je učenik mu po imenu Lejt — Ali samo djelo nije nam se

potpuno očuvalo; poznajemo ga tek iz citata i iz djela, u kojima 

je djelomično preragjivano.

7. Pored Chalila nalazimo u Basri još mnogo njegovih sa-

vremenika kao odlične lilologe, kao što bijahu osobito Isti h. 

" Oniar et-Takafi (umr. 110\ Abu-J Chattdb el-
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Achfas (umr. 117.) i stari Jrinus b. Ftabib

^y.T̂ iy  r̂ sym (umr. oko 182 —5. u dobi od 98 do 100. godina). 

Svi su se oni marljivo bavili gramatičkim istraživanjima i doveli 

ovaj naučni rad do lijepa procvata. Njihovim se učenjem poslužio 

muž, kojega Arabi pravom zovu »ocem arapske gramatike«: 

Abu Bišr Amr b. Otman =  j\c*" ur.3 y}-> najpoznatiji pod

nadimkom Sibavejhi = * ili bolje izgovoreno Sibuja/j t. j.

»što miriše jabukom«, a taj se nadimak različito obrazlaže. Si

bavejhi bješe rodom Persijanac; u 32. godini svojoj došao je u 

Basru, gdje je slušao spomenute naučenjake. Otalen je pošao u 

Bagdad, gdje se nemilo sudario u naučnim pitanjima s el-Kisa- 

’i-jom, koji se držao nauke kufanske škole. Ogorčen se vratio u 

svoju otadžbinu, gdje je naskoro oko 180. g. umro u mjestancu 

Bejdđ blizu Siraza.

U araps' oj književnosti proslavilo ga je veliko gramatičko 

djelo, koje se ponajviše zove el-Kitdb (»knjiga«). Ovo veliko djelo, 

koje su evropski naučenjaci izdali u originalu, pa ga potpuno i 

na njemački preveli, u 571 poglavlju, pozivajući se vazda na 

spomenute prethodnike i učitelje svoje, obragjuje potankosti 

nauke o arapskim oblicima i sintaksi. 1 to je prvi potpuno sabran 

prikaz pojava arapske gramatike. Ovo osnovno djelo, koje služi 

kao polazna tačka poznijem razvitku, neocjenjivo je blago knji

ževnosti. A i zato je znamenito, što se u njemu jedan Persijanac 

uz priznanje Araba javlja kao prvi utemeljač klasičnog arapskog 

jezika, a na njegovu se knjigu poznija književnost vazda kao na 

najveći autoritet poziva. Velika je vrijednost ovom djelu i u 

tome, što svoja pravila, osobito u sumnjivim i spornim slučaje

vima, svakada potkrjepljuje s t. zv. scvdhid — a* I ( o d  glagola 

šehede, svjedočiti) t. j. »dokaznim mjestima«, što su stranom iz 

Kurana, stranom u starih arapskih pjesnika posugjena. Sibavejhi 

navodi 1050 ovakih dokaza u svojem djelu. Njima potvrgjuje 

istinitost svojih nauka. Knjiga Sibavejhova, oko koje se kretala 

poznija nauka, bješe predmet mnogim komentarima, a isto i spo-
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menuti ševahid, šio su u njoj. Megju onima, prvima najzname

nitiji je komentar (šerh), što ga je napisao Rasan es-Sirdft ^ 

<j U iumr. 368.), takogjer rodom Persijanac.

8. Ali filolozi basranske škole nijesu se bavili samo golim 

pitanjima gramatike. Za njih bješe isto tako važno i korisno po

znavanje blaga bogatog arapskog jezika. To su spajali ujedno sa 

sabiranjem ostavine arapskih pjesnika, a već smo se upoznali 

s glavnim radnicima u tome smjeru. Kao vrelo svojem pozna

vanju jezika smatraju beduine pod čadorima arapske pustinje, 

koji su najviše očuvali čistoću jezika, Pošli su daklen u pustinju 

megju razna plemena, da iz ovih neposrednih živih izvora po- 

znadu najčišći jezik. Ili zovu u grad sinove pustinje, da se po

služe njihovim kazivanjem i da im bilježe odgovore na stavljena 

pitanja. Pa ne propuštaju ni drugih prilika, da se sastaju s lju

dima, što su očuvali čistu arapštinu. Na temelju ovakih izvora 

sastavljaju onda veliki sabirači jezika, kao Abu-l- Ala Asma i i 

ostali vigjeni stupovi ove nauke, ono obilno jezično gradivo, 

kojim udaraju temelje književnosti arapskoga rječnika. Ova se 

književnost proširila onim zbirkama, koje su iz svojih nastavljeni!) 

studija megju beduinima o ovim predmetima mogli pokupiti. 

Na temelju ovakih izbora pišu rasprave pod ovim imenima, koja

im sama kazuju sadržinu: Kitab ulvuhuš — (»knjiga

o divljim zvjerovima«), Kitab ul-chajl =  'S ' (»o konju«).

Kitab uš-ša — * l i j ! >̂\~S (» o ovci“), Kitab ul-ibil = VS'

,,o devama"), Kitab ul-matar = *_)ll_5 (»k. o kiši«), Kitab

chalif il-insdn o naravnim osebinama čovje

ka«) i t. d. U ovim raspravama, svakad uz obilno ševđhid-gradivo, 

sabrane su one riječi, kojih ima o tim predmetima, i to do najvećih 

sitnica. Vrlo su voljeli za ovakove zbirke tražiti garib riječi t. j. 

rijetke riječi. Ove su zbirke prešle zatim u djela, što su se sa

vijala oko pojedinih predmeta, a kasnije u velike sistematičke 

rječnike.
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9. i ><i je ova leksikografska radinost već odmah iza prvog 

početka imala na oku i viša gledališta, to dokazuje književni rad 

jednoga odličnog člana basranske škole, Abu Bekt• Muhammed biti 

Durejd a — x j  * x£- J\_> y} koji bješe učenik Abu Hatim es-

Sidžistanije (A. IV. 9.) (umr. u Bagdadu 321.). 1 kao pjesnik izašao 

je na glas, ali mu se glavni rad sastoji u istraživanjima, što se 

vežu uz rječnik. Osim nekoliko rasprava o megjusobno bližim

predmetima („sedlo i dizgini," „oblaci i kiša“ i t. d.) pisao je
.... '  w • >' * ■"( ' 

veliki riječnik pod imenom el-Dzcmijere fi-l-luga . =

(„zbirka o jeziku"), ali se ovaj nije toliko razprost.ro, kao njegova 

druga s više strana korisna knjiga: Ritah ul-ištikđlc -=

(„etimološka knjiga«, od sakka, cijepati, t. j. iz izvedenih oblika 

izvući korijene riječi). Ovdje nisu samo suhoparna jezikoslovna 

razlaganja nego kazuje etimologiju starih arapskih plemena u 

vezi s povjesničkim predanjima, koja ta imena razjašnjuju. Red 

svojih objašnjenja spaja s prikazom rodoslovnih (genealoških) 

grana arapskih plemena. Stoga je Kitdb ul-ištikuk veoma zname

nito djelo ne samo s gledališta starog arapskog jezika, već je u 

isti mah i u pogledu podrobne plemenske razdiobe arapskog 

društva najpouzdaniji putokaz.

10. Megju predstavnicima basranske škole najšire je shvatio

* ' - *■
svoj zadatak Abu-l-Abbds el-Mabcrred — i  jJJ y\ (umr.

285.). Bio je samostalan čovjek, a to se najbolje vidi iz toga, što 

se ne podvrgava slijepo autoritetu Sibavejha, već u jednom djelu 

svom čak slobodno pobija neke nauke ovoga velikog naučenjaka 

basranske škole. Slavu mu čuva u nauci djelo el-Kitdb ul-kamil

— (»savršena knjiga«). Ovo se djelo vjerno

podudara sa svojim imenom te je prava riznica najzanimljivijega 

naučnoga gradiva, i to ne samo za arapski jezik, već i na 

polju pjesništva, stare arapske povijesti, običaja i njihovih tradi

cija. Svojim povjesničkim podacima dopire kroz vremena Ome

jevića do prvih Abasovića, Ima veoma dragocjenih podataka o
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pokretu i vogjama chavaridža. Nije to sistematično djelo, nego 

polazi s pojedine gramatičke činjenice ili pjesničke izreke, pa 

niže sve važnije i važnije podatke, nadovezujuči na najširoj o- 

snovi jednu misao drugoj. Muberred crpe vazda iz vjerodostojnih 

vrela, oslanjajući se ne samo na svoje slavne učitelje, nego više 

puta i na same stanovnike pustinje, s kojima bi se sastajao. Ovo 

djelo svojom sadržinom č-ini prijelaz k onom književnom raduy 

što ćemo ga malo niže kao edeb — opisati, pa ga možemo i 

megju najdivnije mu plodove ubrojiti.

11. Uspored s basranskom školom razvijaju i veliki nauče- 

njaci kufanske škole svoj nastavnički i književni rad oko arapskog 

jezika. U shvatanju jezičnih činjenica slobodnijeg su duha od 

svojih basranskih takmaca. Dok ovi postavljaju tvrda pravila i 

nijesu voljni puštati nikakovih koncesija ličnim osobitostima u 

jeziku, smatrajući ih izuzecima, koji niti mogu niti smiju kao 

uzor poslužiti: dotlen Kufanci prihvaćaju kao osnovu i pravilo 

za dalje analogije ono, što im drugovi drže zastranicom, (ako 

je na pr. u jednog pjesnika nagju).

12. Kufanske naučenjake naći ćemo gdje u velikom broju 

uče pred basranskim muderisima. Ovdje otpočinju svoje nauke; 

ali se brzo vraćaju u Kufu, da ondje samostalno razvijaju svoje 

pravce, koji su ponekad suprotni pravcima učitelja im u Basri. 

Mnogi od njih idu u Bagdad kao učitelji; najodličnijim megju 

njima pošlo je za rukom, da budu ugledni i na dvoru halifa, 

koji su milovali nauku.

Od ovih je najznamenitiji Ali b. Hamza el-Kisai — 

J u C j i  lyt~ , naučenjak perzijskog podrijekla, koji je u Basri kod

Chalila učio; ali je najviše znanja stekao u Araba pustinje,, 

megju kojima je prilikom svoga hadža u Meku godinama istra

živao i ogromno gradivo sabrao. Imao je veoma odličan i dru

štveni položaj u Bagdadu na dvoru Hđrun er-reštda =  j j j l *  

pokrovitelja nauke, koji mu je povjerio odgoju svojih sinova
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Emina i Me’muna, poznijih halifa, a ovi su ga obasipali znacima 

najveće nježnosti i poštovanja. U nauci bješe pravi takmac Si- 

bavejhov, koji je zbog njega morao da ode iz Bagdada. Halilinu 

milost uživao je el-Kisa’i do svoje smrti. Na jednom svom putu 

u Chorasan poveo ga je halifa sa sobom. Na tom se putu raz

bolio i kod Rejja umro (139.). Nekako u isto doba umro je i 

Harun er-rešidov veliki pravnik Muhammed b. Hasan eš-Šejbant, 

koji je takogjer pratio vladara na tome putu. Vrativši se rekao 

je halifa: ^JI* 4iu)l CjJ* (»u Rejju sam uKopao pravo

i arapski jezik«).

13. Izmegju mnogih učenika i pristalica el-Kisa’ije ističe se
Uf «|t A

Abu Zakarijja Zijdd el-Ferra’ — »1 yt]\ jL j  L jT j j>\ (ovo ime znači

da je ćurčija, otud ferv — krzno). I on je iz Kufe došao u

Bagdad i svrnuo na se pažnju halife Me’mun-a, koji ga je uzeo 

da mu odgaja sinove i pružio mu udoban život, da bi mogao 

urediti veliko gramatičko djelo, kojemu je dao ime Hudtid -~

j  (»granice«.) U to doba bjehu u Bagdadu na glasu preda

vanja ovoga naučenjaka o tumačenju Kur’ana, fi me đni-l-Kur’đn

=  U« ,J, na koja su žitelji grada u velikom broju vrvili.

Na hadžu u Meki stiže ga smrt.

14. Rad oko rječnika nastavlja ponajviše Abu ,/usuf

Ja  kub ibn es-SikkU =  c J C l l i ( u m r .  243.), učenik 

el-Ferra-ov. U svoje naučne svrhe često se je sastajao i sa 

svijetom iz pustinje, pa se u svojim djelima mnogo poziva na ono, 

što bi tamo doznao. I on se je nalazio u Bagdadu na halilinu 

dvoru. Pošto se duže vrijeme zanimao običnom osnovnom 

obukom, povjerio mu je halifa Mutevekkil odgoju svoga sina. 

A poslije ga je na nemio način pogubio, što je učeni nastavnik, 

koji u isti mah bješe odan zatočnik ši'ijskoj vjeroispovijesti, na 

jedno pitanje halilino uvredljivo odgovorio, da više cijeni Alijina 

slugu Kanbera nego obadva sina halilina. Pisao je mnoga djela, 

što zasijecaju u gramatiku i rječnik. Od ovih imaju trajne vri

jednosti osobito dva: Islđh ul-mantib: —  JjiaJ.! (»isprav-
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ijanja govora«), u kojem pruža mnogo podataka o pravilnom je

ziku; Kiiđb ul-elfđz — ii UJVi (»knjiga riječi«), u kojem mar

ljivo upotrebljava zbirke svojih predaka. Ali je radio većinom na 

temelju'svoga samostalnoga sabiranja pa nam prikazao staro arapsko 

jezično blago. Time, što je svoje dokaze vadio iz klasičnog pje

sništva a predmete redao u skupove, srodne megju sobom, istisnuo 

je kao suvišne one podrobne rasprave svojih prethodnika o 

pojedinim skupovima jezičnoga blaga, pošto ih je sam sa

vjesno obradio (gore 8 .).

15. Kakvo mjesto zauzima u basranskoj školi Muberred, 

tako zauzima megju jkufancima, Abu-l-Abbds Jahja Taleb =
*  «• *

WJL> (j-L—.Mjj' (umro 291.). Najpoznatije mu je djelo Ritah ul-

fas'ih — (»knjiga o krasnom jeziku«), gdje utvrgjuje

pravila, kako treba prema klasičnom jeziku el-lugat ul-fusha —
.  >

zgodno upotrebljavati neke sumnjive riječi i izraze,

što su u običaju.

16. Megju mnogim njegovim učenicima najčuveniji je Abu
*■ ^  .

Bekr ibn-el Anbđrt =  ' (umr- 328.). Već i otac mu

Muhammed el-Anb&ri, bješe veoma dobar znalac jezika, pa je 

tim pravcem uputio i svoga sina. Ovaj se ponajradije zanimao 

starim pjesnicima, u čemu mu je začudno pamćenje išlo na 

ruku. Pričalo se o njemu, da je 300.000 stihova imao u glavi, 

i to samo takovih, koji mogu poslužiti za objašnjenje jezika u 

pojedinim mjestima Kur’ana. I on je kao muderis mu Ta leb 

volio da uregjuje divane starih pjesnika. Divane: Zuhejra, Nabige 

i A'še ispravio je na temelju vjerodostojna predanja; bilješkama 

je objasnio Mu allakat kaside (vidi A, IV; 5) i pisao je komentar 

uz zbirku Mufaddalijjat (vidi A. IV; 7.). Često upotrebljavaju nje

govu veoma korisnu knjigu Kitdb ul-adddd - i ! j l ( o  ri

ječima »protivna« značenja; jednina didd = suprotno). U njoj ras

pravlja one arapske riječi, koje imaju dva značenja n. pr. mesdžvr

koja znači »pun« ali i »prezan«; besi— Ju j koja znači: »za
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branjena stvar« (haram), ali i: »dopuštena stvar« (hal&l.) Sva ova 

značenja potkrjepljuje obilnim ševahid-dokazima iz Kur’ana 

i pjesništva. Oko 40U ovakovih addada nabrajaju arapski nauče- 

njaci. Velika je zasluga knjizi Ibn ul-Anbarinoj, što i na to gleda, 

gdje i kako se riječi protivna značenja javljaju po različitim 

plemenskim dijalektima arapskoga jezika.

17. Od IV. vijeka gube se postepeno Basra i Kufa kao 

sredine u naučnom životu. Već u prethodno doba sjaj halifina 

dvora i okolice mu, njegovo golemo podupiranje nauke stvara 

od Bagdada novu sredinu naučnim težnjama. Tu se sada nauče- 

njacima pruža više prilike da se istaknu, nego li u onim pokra

jinskim varošima, gdje su naučna nastojanja proklijala. No u 

istom razmjeru širi se naučni rad i u daljim pokrajinama velike 

države, osobito otkako počinje slabiti centralna sila halifa 

te pokrajinske valije na više mjesta, kao feudalci abasovićkih 

halifa, uzeše gotovo nezavisno vladati te i na svojim dvorovima 

razviše vladarski sjaj. I oni sakupljaju oko sebe velike predstav

nike nauke i književnosti i svojim darežljivim potporama stvaraju 

nova ognjišta kulturnome životu.

18. 1 nauka o jeziku probija mjesne ograde, izmegju kojih

se iza svoga prvog postanka još kretala. U raznim pokrajinama

države javljaju se ljudi, što se bave jezičnom naukom. S tim 

prestaje i suparništvo izmegju basranske i kufanske škole. Poz- 

niji iilolozi pabirče po onom, što su ove dvije suparničke škole 

iznijele, te se pojednako koriste uspjesima čas jedne čas drugej 

samo što to sve još našire obragjuju. U drugu ruku opet od

IV. vijeka spajaju nauku o jeziku više no u prijašnje doba s

drugim granama književnosti, tako da ćemo se sa slavnim pred

stavnicima filologije sastati i u poglavljima ostalih nauka. Zato 

ćemo se na ovom mjestu pozabaviti samo s nekoliko odličnih

naučenjaka, kojima glavni književni rad obuhvata jezičnu nauku.

19. Abu Abdulluh ibn Chalavejhi = <jt amI ->>-£ rodom

je iz Flamađana. U Bagdadu bješe učenik Ibn Durejdov i Ibn

Anbarin. Kao i u filologiji, tako je s uspjehom radio i
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u nauci o hadisu, koju je neko vrijeme u samoj Medini kao muderis 

predavao. Zadnje godine života proveo je u Halebu na dvoru 

knjigoljupca — vladara hamdanskog, gdje je 370. umro. Ima

jedno njegovo djelo, kojemu je ime Kitab lejsa — _ llS ' t. j.

„knjiga o tome, čega nema«. Ta je opširna knjiga otud dobila 

ime, što svaka glava počinje ovim riječima: lejsa fi keldm il-arab 

»ovog" i onog oblika nema u arapskom jeziku«

illa Vi »osim u ovim slučajevima«. Osim toga je napisao još 

mnogo djela o gramatici i o tumačenju Kur’ana.

20. Ismči ilb.'Abbad — J l p ^  I kao i otac mu vezir vla

dara iz dinastije Bujeh y  J  \ zauzima ugledno mjesto i megju 

naučenjacima. Članovi su ove perzijske porodice od 320. do 448. 

u prestonici halifa u Bagdadu pod imenom „emir ul-umera« imali 

u rukama političku vlast, koja je hvatala veliki dio Perzije, gdje 

su sasvim kao nezavisni vladari gospodovali. Uz njihove naslove, 

pod kojima ih ištorija spominje, vazda se nadovezuje riječ devle,

ii. pr. "Adud ud- devle, Izz ud- devle, Fachr ud- d e v l e jJoc-

a] oj I ‘ i t. d. Ovi su vladari na svom dvoru u Rejju

veoma potpomagali nauke i književnost; ali su i u Bagdadu

osnovali općenito korisne i kulturne zavode. Naučenjaci i pjesnici

prvoga reda življahu u blizini vladara. Megju njima je IsmđUb. 

Abbad, koji je uzastopce bio prvi vezir i povjerljiv prijatelj ne

kolikim vladarima iz kuće Bujeh. Obično je poznat pod imenom 

•es- Sahib (drug) Ibn Abbad r:- ^  . Sam je mnogo pri

pomogao tome, što je dvor Bujevića darežljivo potpomagao umne 

težnje. Ovaj se vezir spominje inače megju najučenijim ljudima 

svoga vremena. Život mu se granao na državne poslove i 

na nauke. Priča se, kad je polazio na kakav zvaničan put, da je 

30 deva bilo natovareno njegovim knjigama, koje je uza se nosio. 

Ali otkada je Kitab ul- agant (A. IV. 13.) dobio u ruke, odonda 

se zadovoljavao ovom jednom knjigom kao putničkom knjižnicom.

I sam je sabirao mnoge knjige. Sa zemljom Bujevića graničila
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je sđmđnska dinastija, koja je u Chorasanu vladala. Kada je vla

dalac iz ove kuće, Nuh II., koji je u isto doba živio, primam

ljivim uslovima zvao u svoju službu slavnoga vezira susjedne 

zemlje, Ibn 'Abbad je odbio taj poziv pa ga izmegju ostaloga i 

tim obrazložio, što bi mu trebalo 400 deva, samo da prenese 

svoju knjižnicu. Kao državnik i naučenjak podjednako najsjajnija 

je dika vremena Bujevića. Megju njegovim djelima spominje se 

jedan golem arapski rječnik od 7 svezaka pod imenom MuhU — 

(»obuhvatač«), koje se ime tada češće daje rječnicima. 

Arapski jezik isporegjuju radi bogatstva mu i dubine s oceanom,

koji obuhvata zemlju (el bahr ul- muhit). Osim ovog rječnika

pisao je još mnoga djela iz filologije, vjerske nauke i poetike. 

Umro je 385. Preživio ga je muderis mu:

21. Abu- l- Husejn Ahmed ibn Fđris =

(umr. 395.), koji je takogjer spadao megju učene miljenike na 

dvoru Bujevića. Sprva bijaše učitelj u Hamadanu, a poslije ga 

je Fachr-ud-đevle, vladar iz kuće Bujevića, pozvao na rejjski dvorT 

da mu odgaja sina. Tu mu je megju mnogim učenicima bio i 

Ibn Abbad. Od slavnih mu djela valja spomenuti jedan veliki' 

rječnik el-Mudžmel fi-l-luga =  (»Zbir jezika«) i Fikh

ul- luga = (»znanje jezika«), u kojem jasno iznosi oso

bitosti u upotrebi arapskoga jezika. Ovo je djelo posvetio svom. 

velikom zaštitniku i učeniku Ibn cAbb&du; zato ga je nazvao i

es- Sđhibi.
22. No svi ovi pokušaji ostaju daleko za jednim golemim

rječnikom, bez kojega ni dandanas ne može da bude niko na 

istoku i zapadu, ko se bavi arapskim jezikom. Pisac mu Abit 

Nasr Ismđil el- Dževhert £ (umr. 393.). Rodio se u 

varoši F&r&bu, u Turkestanu, koja je više znamenitih naučenjaka 

dala arapskoj književnosti. Otalen je slavni filozof Abu Nasr el- 

Farabi y\, isto Abu Ibrahim al- Farabi

(umr. 350.), pisac glasovitog filološkog djela, kojemu je ime Divan-

ul- edeb — (»divan obrazovanosti«). Ovaj potonji el-
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Fftrabi bješe ujak (chal) el- Dževherin i učitelj mu u mladosti. 

Pošto je još i u Iraku slušao slavne muderise, pošao je na velik 

put u Hiđžaz megju Arabe pustinje, pa se poslije Uao muderis 

i učevan pisac nastanio u Nisaburu. Najglavnije mu je djelo-

7adž ul-luga ve Sahah ul- arabijja= *__ j*\ 1 l" (»Kruna

jezika i čistoća arapštine), golem rječnik (obično ga nazivaju 

samo Sahah). Tu je pretresao prethodno radove svojih predaka 

i na temelju svog iskustva i zbiraka stvorio, da tako reknemo,, 

kodeks čistog arapskog jezika. Sahah je uregjen po alfabetičnom 

redu, ali ne po početnim, već po završnim pismenima riječi. 

Tako n. pr. poglavlje slova »b« otpočinje s ovom riječi: ebdbT. 

za tijem etćib, dalje edeb, ereb i t. d. Ovom poretku, kojim se 

služe i ostali veliki arapski rječnici, razlog je taj, što ovaka djela 

hoće ujedno da budu pri ruci onima što traže rimovane riječi. 

Sam pisac je samo do slova d dovršio svoj rječnik, pošto je pao- 

s krova jedne kuće i naprečac umro. Zaostali dio toga djela, 

za koje je pisac samo gradivo pribrao, dovršio je učenik mu 

Ibr&him el- Verrak =  J l j  jH 1. I tako je poslije ovo djelo 

postalo klasičnom knjigom arapske leksikografije, uz koju se 

cijela literatura veže. Ispravljali su je, tumačili, raširivali, dopu

njavali. A najpoznatiji rad, gdje je ovaj rječnik raširen i dopunjen 

gragjom iz ostalih rječnika, dao je jedan misirski naučenjak 

imenom Muhammed b. Mukerrem ibn Manzjlr ~ j  

(umr. 711.). To djelo u kairskom štampanom izdanju ima 20

svezaka, a ime mu je Lisđn ul- arab =  Ŵ J I  jL J

23. U gramatici se ističe još jedno slavno ime na istočnoj 

strani Islama. To je Abu-l-Kđsim ez-Zamachsari, 

iz Chvarizma. Već u književnosti o tumačenju Kur’&na upoznali 

smo se s njegovim tefsirskim djelom. Čuvena su mu i leksiko

grafska djela. Osim arapsko-persijskog rječnika pod imenom
C- „

MuJfaddimet ul-edeb — (»uvod u obrazovanost«), pisao
*

je i rječnik pod imenom Esds ul- beldga = (»temelj

lijepom govoru“), gdje je naročito pokupio riječi, što se u ljepšoj,
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c •
besjedi upotrebljavaju; dalje djelo Fdi’ik Is (»odabrano«),koje

izvrsno tumači jezično blago, što ga u hadisu ima. Kao grama- 

tičar napisao je veoma rasprostranjen udžbenik pod imenom el-

Mujassal =  JuaAI! (»na odsjeke podijeljen«), koji sakuplja pravila 

arapske gramatike u izvrsnom sistemu, zbijeno pa ipak iscrpno. 

■Iz ovoga je djela sam načinio izvadak, kojem je dao ovo per- 

sijsko ime EnmMedž =  r-i yz\ (»uzorak«). Mufassal-u je radi 

zbijenosti veoma trebalo tumačenje i opširnije razlaganje njegovih 

kratkih stavaka. Pokazao se veoma zgodnim za osnovnu knjigu, 

na koju se moglo nadovezivati sa svih strana hiljade finoća 

arapske gramatike. U ovu svrhu uredio je glavni komentar 

(Šerh ul- Mulassal =  ^ ), Zamachšarinu osnovnu djelu

veliki gramatičar iz Halepa, Abu-l-Bakd ibn Ja iš II J

(umr. 643.). U poznije doba, kada su se sve više zapuštala osnovna 

djela starih vremena, pa se i Sibavejhov kitab slabo proučavao, 

zauzeo je Mufassal s komentarom Ibn Je'išovim mjesto starog 

autoriteta.

24. U vijeku iza Zamachšarije smatraju najvećim arapskim 

filologom Dženiđl nd din ibn Mdlika =  c\!L Jl?-. Poticao

je iz jedne porodice u Španiji, ali se rodio u Damasku i ondje 

obučavao (umr. 672.). Od mnogih filoloških djela najviše mu je 

rasprostrto Elfijja =  (»Hiljadarka«), djelo u stihovima. S

vremenom je u arapskoj naučnoj književnosti nastao običaj, da 

se nastavno gradivo sastavljalo u stihove, kako bi se bolje 

pamtilo. Ibn Malik ima više takovih djela u stihovima o pojedinim 

poglavljima gramatike. Djelo Elfijja dobilo je otud svoje ime, 

što u 1000 stihova redžez metruma potpuno sistematično sabira 

arapsku gramatiku. Zbog ovakog sklopa smatrali su na istoku 

ovo djelo veoma zgodnim za školsku obuku; ujedno su uvidjeli 

i tu potrebu, da komentarima objasne ono, što je u stihovima 

kazano zbijeno, pa da ga svako razumije. Za .primjerom Ibn 

Malikovim povode se mnogi i u kasnijoj književnosti, čak do 

naših dana. Ima puno primjera i za to, da su udžbenike iz proze
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prenosili u stihove, da ovako budu zgodniji za učenje. Za ovake 

stihove obično uptorebljavaju redžez-metrum.

IV .

Pjesništvo i lijepa knjiga u prozi (edeb).

1. One osobine arapskog’ pjesništva, kojima se već u po- 

gansko doba odlikuje umjetno pjesništvo, smatraju Arabi i u 

poznijim vremenima zakonima prave pjesničke umjetnosti, i to 

ne samo po obliku već i po sadržini. Oni čuvaju i dalje ne samo 

tehniku kaside (naprijed A; I; 5, 6), već goje i one predmete, 

koji su sastavni dijelovi kaside, kao da je pustinja zauvijek 

ostala polje arapskomu pjesništvu. Radi toga je arapsko pjesništvo 

u II. vijeku bilo u opasnosti, da dobije izvještačen karakter i da 

ne odgovara pravim prilikama. Jer od vremena Tarafe i Zuhejra 

neizmjerno su se izmijenile prilike arapskoga naroda, a s njima 

i prilike predstavnika pjesništva. Pjesništvo ne niče sada više iz 

skitničkog života po pustinji, već iz. duševnoga kola, što se po 

halifskim prestonicama hvata. Pjesnika putnika ne okružuju sada 

više utvare pustinje, nego sjaj i raskoš dvorski, finoća i drugačiji 

običaji naveliko razvijenoga gradskoga života. No pri svemu 

tomu se u pjesništvu održao starinski kaluf. Mnogi pjesnici i u 

novim prilikama otpočinju po načinu pustinjskih kasida svoja 

djela; oni sanjaju nad ruševinama (atlal) opustjelih prebivališta, 

gdje zaludu traže svoje mile i drage, koji su s karavanima dalje 

otišli; za tim natanko opisuju, kako na legjima deve putuju 

po pustinji, pa u ovo putovanje utkivaju i opise takovih dogagjaja, 

koji se nikako ne podudaraju s njihovim istinskim opažanjem. 

Arapski su kritičari i u sasvim promijenjenim prilikama tražili 

od pjesnika, da upotrebljavaju ovaj zastarjeli način. I malo prije 

spominjani filolozi bjehu ponajprvi od onih, koji su to od pjesnika 

zahtijevali. Oni su sabirali i obragjivali djela velikih pjesnika 

poganskoga vremena i iz njih crpli primjere za čistu arapštinu. 

1 tako se lasno i do načela učvrstilo u njima mišljenje, da je
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samo ono najčistiji izraz arapskoga pjesništva, što podržava i 

nastavlja stari način.

2. No već u II. vijeku Hidžreta nastala je u arapskom pje

sništvu i takova struja, koja se uzvisila nad tvrdoglavim zahtjevima, 

te u svojim djelima odrazuje istinu, koja se podudara s promi

jenjenim prilikama, premda se ni predstavnici novijega pjesništva 

ne mogu sasvim da oslobode tradicionih okova. Pored njih se 

i dalje mnogi pridržavaju vjerno po putu staroga načina.

A što se jezika tiče, obadva se pravca tvrdo drže starog kla

sičnog jezika, koji filolozi u isto doba crpu iz usta pustinjskih 

beduina i opravdavaju starinom.

3. Vladari iz kuće Abasovića, koji su poznati kao veliki za

štitnici umnih težnja, naročito su potpomagali pjesnike. Nijesii 

nimalo zaostajali iza Omejevića, pod kojima smo procvat pje

sništva posmatrali. Umni život, koji se na svim stranama prostrane 

države ustalasao, probudio je i na pjesničkom polju mnoge-

radnike. Razne narodnosti u državi halifa, i osim Araba, uvelike 

pomažu, da procvate kako arapska književnost uopće, tako ii 

arapsko pjesništvo napose. Pjesnici dolaze iz pokrajina u Bagdady 

poslije na vladarske dvorove, koji su se pored vlasti halifa sa

mostalno dizali, gdje ih vladari i velikaši, koji su podupirali, 

obrazovanost, najdarežljivije primaju.

U doba Abasovića pokreti protiv vjere, koji se pod stranim 

uticajem naročito osiliše, ostavljaju veoma jaka traga u pjesnika. 

Mnogima od njih nadijevaju ime zindik - (raskolnik). U

ovo novo doba pjesništva prevlagjuje uopće slobodan neobuz

dan duh.

4. U isto doba pored pjesništva lijepo se razvija i glazba

muzika). Na zabavama velike gospode obično bi vještaci u pje

vanju s pjevačicama, koje bi uvježbali, uz pratnju svirke pjevali

pjesme starih i novijih pjesnika. Od ovih su se u prvo doba

ovih vladara veoma proslavili lbrahim cl- Mausilt —

i sin mu lshdk el-Mausilt = svojim kajdama. Kitđb

ul- agđni (A. IV. 13.) sačuvao je i spomen pjevača i svirača s



pjesmama, koje su ukajdili; suviše kod svake pojedine pjesme 

iačno označuje, i gdje se meću prsti na ;instrumenat, što prati 

pjevanje.

5. Od pjesnika pod Abasovićima po redu je prvi Muti b.

Ijđs =  *+ • Otac mu bijaše rodom iz Palestine, a borio

?e je u ratovima Haddzddž b.Jiisufa, = , i—y_ ̂  ’ velikoga

Iržavnika Omejevića. Muti' ,se rodio u Kufi još za vladanja di- 

lastije Omejevića, a svoj rano probugjeni pjesnički dar istaknuo 

e već za Velid b. Jezida, omejevskoga halife (126.— 127.), s kojim 

je drugovao. Kada su Abasovići stupili na vladu, pridružio 

se njima i naročito je na dvoru drugoga vladaoca ove kuće el- 

Vlensura (137.— 159.) najsjajnije cvao. Bješe veoma lakouman 

5ovjek, što mu i život u punoj mjeri dokazuje, pa što se inače 

u njegovim pjesmama ogleda. Najčuvenija mu je ona pjesma, 

^dje dvije palme u okolici varoši Hulvana poziva, neka mu za- 

edno s njim oplakuju ljubavnu tugu. Od ove je pjesme nikla 

irapska riječ: »Istrajniji su u prijateljstvu nego li dvije palme

lulvanske« y\s> \ • Pozniji pjesnici, podraža-

vaoci predšasnika, rado govore u svojim pjesmama po ovoj slavnoj 

Vfuti'ovoj pjesmi ,o dvije hulvanske palme1. Povjesnički pripovjedači, 

lodaju i svakakve pričice. A za to, što Muti'ovi pjesnički počeci 

sežu u doba Abasovića, obično ga ovako označuju: muhadrem 
« • >

ud-devletejni~tf£]jjl\r jJa.ž- (»muchadrem dviju vladalačkih kuća 

A. I, 7, bj.

6. S pjesnikom el Abbđ* b. el-Ahnefom =

umr. 191.) dolazimo u doba halife H&run er-rešida, što je tako 

sjajno po knjigu. Bješe porijeklom iz Chorasana, a u velikoj mi- 

osti halife Haruna, kojega je kao dvorski pjesnik i na njegovim 

velikim putevima pratio. — No slava ovoga dvorskoga pjesnika 

potamni pored najvećega pjesnika II. vijeka, a to je Hasan b..
• *

Hdni ■-= jU  Ol J  •> kojeg obično znamo pod imenom

Abu Nuvds (otac uvojku, t. j. koji ima kovrčastu kosu), a to je 

ime dobio po kovrčastoj kosi. Rodio se u varoši Ehvazu (pokra

■

75-



j i na Chuzistan) iz niske kuće. U mladosti je odgojen u Basri i 

Kufi, gdje je bio učenik u ono doba slavnih filologa. Megju 

ostalima bješe mu muderis i Chalef el-Ahmer (A. IV. 8.), a prošao 

je glavnu školu arapske jezikoslovne obrazovanosti t. j. život u 

pustinji. Ovdje, kao što su mu i učeni učitelji činili, naučio je 

iz usta nepokvarenih Araba čist arapski jezik. Za tim je pošao 

u Bagdad, gdje je na brzo postao poznat. Njegova pjesnička 

umjetnost privukla je na se pažnju halife Harun er-rešiđa, pak 

poslije sina mu halife Emina, koji su svojom miloštom obasipali 

pjesnika velikog uma. No njegov odnos prema dvoru postao je 

u više prilika potežak radi sadržine njegovih pjesama i moralnog 

mu vladanja. Abu Nuvas se je svojim pjesmama ljuto zavadio 

s ćudorednošću, jer je rado pievao u najraskalašnijem pravcu. 

LI svojim mislima i izrazima znao bi ponekad i nisko pasti. O 

vjerskim stvarima govorio bi bez poštovanja. U svojim pjesmama 

podrugačicama bješe neobuzdan, nije ni malo pazio na pristojnost. 

Zbog toga je često čamio u zatvoru, no vazda bi zanosnim sti

hovima umio da isposluje sebi pomilovanje. Umro je (oko 195.) 

zbog jedne podruglive pjesme, koju je naperio bio protiv neke 

odlične porodice. Zato ga je jedan član ove porodice teško ranio, 

od čega je pjesnik i umro.

Abu Nuvas, čije su pjesme sabrane u divan, koraca megju 

novijim arapskim pjesnicima (al-muvelleđun j  jjJ ,11) u raznim 

vrstama pjesništva. Propise stare kaside nije baš ni malo cijenio 

suviše bi se rugao njezinoj primjeni u promijenjenim prilikama. 

Samo u jeziku i metrumu ide tragom starine. Inače je sasvim 

pjesnik novih vremena. Ima u njega pjesama u slavu, ima za

jedljivih podrugačica i tužaljaka. Opise lovova, što se u starim 

kasidama nalaze samo kao utkani umeci, gojio je on u zasebnim 

pjesmama (tardijjat = ol»-' lovački stihovi, od riječi tarede 

goniti). Najpoznatije su mu pjesme o vinu (chamrijjat 1.1 j*- ) 

i ljubavne pjesme. U starijim godinama, čini se, da se bavio i

• ozbiljnim stvarima i ova promjena u njegovim čuvstvima pokazuje



ie u onom poglavlja divana mu, kojemu je ime zuhdijjat —

jj» j t. j. »pobožni stihovi«.

7. Pored pjesnika lake misli, megju kojima prednjače 

sve nadvisuju Muti i Abu Nuvas, živjeli su u to doba u Bag- 

ađu i takovi, koji su nastojali da u svojim radovima iznesu 

zbiljno shvatanje baš ovoga zuhd-a. Oni pjevaju o moralnom 

■ivotu, o preziranju svjetskog dobra. Vjersko shvatanje života 

»rožima njihove priproste neizvještačene pjesme. Izmegju ovih

je najugledniji Ism đil Abu-l-Atahije =  U JIy \ (umr,

!13.). Bješe potomak stare korjenite arapske porodice iz plemena 

Aneze. Odgojen je u Kufi, gdje je sprva živio od lončarskog 

anata. No pjesnički mu se dar rano razvio, pa dospjevši u Bagdad, 

itekao je tu naklonost najprije hafife Mehdije, a poslije halife 

larun er- rešida, koji su ga obilno potpomagali. Svoj pjesnički 

ad otpočeo je svjetskim pjevanjem, no nabrzo se je bacio na 

uhd-pjesme. U njegovu opširnom divanu nalaze se samo pjesme 

;ve vrste, a one su ga iznijele i na glas u arapskoj književnosti. 

)ve pjesme nijesu prožete vjerskim učenjem samo jedne vjero

ispovijesti, nego je u njima više općenitih moralnih načela, koja 

jovore o odricanju svijeta; u njima se preziru prolazna dobra, 

traže stalna i trajna. Abu-l-'Atahija je asketski pjesnik ovoga 

remena, premda svojim nazorima o svijetu ne spada u red su- 

jskih pjesnika (gore B, II, 25,). Pravac i sadržina njegovih pje- 

ama traži sama po sebi priprost jezik pa nema prilike, da ide 

'agom kasidskoga sloga.

8. Pjesnički dar razvija se u slobodnom duhu bez tradici- 

nih okova i u jednoga tankoćutna člana vladalačke porodice.
# >

’o je bio 'Abdullah b~ el-Mu tezz =  ^ , sin halifi el-

lutezzu, koji je od 252.—255. vladao. Iza smrti halife el-Mu' terlid-a 

Ž95.) jedna je stranka proglasila njega halifom na mjesto sla- 

ašnoga nasljednika prijestola el-Muktedira. Ali ga pristalice ovoga 

adnjeg još istog dana umoriše, a bilo mu je istom 48 godina. 

Njegov divan pokazuje jako pjesničko čuvstvo i podiže vladar-

7.7.
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skoga pjesnika megju najdostojnije predstavnike novoga pravca. 

Ponajbolje su mu 24 pjesme u slavu svoga rogjaka halife el- 

Mu'tedida, gdje mu uzdiže vrline i ratne uspjehe. Od ovih se 

osobito ističe duža pjesma od 419 stihova, a u njoj pjesnički 

crta potpun život halifin. U divanu mu imade jedna pjesma, u

• kojoj brani vladalačko pravo kuće Abasovića od njezinih nepri

jatelja. Osim svojih pjevanja sastavljao je još i pjesničke zbirke.

9. Dok su ovi dovle opisani pjesnici bili kolovogje novoga 

pravca u pjesništvu, bilo je u ono doba i takovih, koji ostadoše 

vjerni starinskom pjesničkom obliku i nastojahu da održe i goje 

duh stare kaside. Izmegju ovih se na prvom mjestu spominje:

Muslim b. el-Velid el-Ansciri o j  j_« (umr. 298.).

Živio je u Bagdadu i uživao^darežljivu milost halife Harun er- 

rešida i dvojice njegovih potomaka kao i vezira halifinih. Pravi 

je dvorski pjesnik, koji svoj dar iznosi, pjevajući u slavu velikaša, 

što su ga obilato darivali. No njegova se pjesnička snaga nije 

đstrošila u ovoj umjetnoj vrsti. Pisao je i čuvstvene ljubavne 

pjesme, za koje je dobio nadimak Sarful-gavđnt —

(»od lijepih lica oboren«). Taj je nadimak već prije njega dobio 

i pjesnik iz doba Omejevića Kut&mi (A, IV, 17).

10. U ovaj red spadaju još dva pjesnika, koje možemo 

-skupa spomenuti zbog srodna im pravca i zbog megjusobna im

odnosa. Obojica su htjeli da idu stopama starih pjesnika. Od ove

dvojice je vrsniji Abu Temmdm — y ' iz arapskog plemena Tajj

(umr: oko 231.—36.). Rodio se u Palestini, a svoje mlade dane 

proživio je u Siriji i u Misiru. Iza smrti halife Me'muna (218.) 

došao je u Bagdad te potomku vladarevu, halifi Mu'tesimu, po

svetio svoje pjesme pohvalnice. Otalen je pošao u Chorasan, gdje 

je živio u okolici silnoga valije Abđullah^ b. Tahira. Vraćajući 

se kući, spriječila mu je put užasna mećava u Hamadanu. On je 

upotrebio ovu smetnju na to, da u ovoj varoši prekopa jednu 

privatnu knjižnicu, iz čijeg je blaga sastavio spomenutu zbirku 

Hamasa — iz djela starih arapskih pjesnika. — Megju po-
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štovaoce njegova pjesništva spada mlagji mu savremenik el-Velid el- 
>•>

Buhturt =  j ^ J l  ,iz istoga plemena Tajj, koji je takogjer 

iz Sirije. Pjesnički glas Abu Temmamov potaknuo ga je, da po

traži velikoga pjesnika, koji je tada živio u Himsu (Emesa), te 

da u pjesništvu potpuno pogje njegovima tragom. Poslije ga 

nalazimo u Bagdadu megju pjesnicima, što pjevaju u slavu halifi 

Mutevekkilu. Ni on nije bio originalan dar, ali je kao i njegov 

uzor Abu Temmam srećno stupao starim putem. Primjer Abu 

Temmamov još ga je i na to potaknuo, da je sklopio i jednu 

Hamasa-zbirku, no ona se nikad nije mogla mjeriti s djelom 

njegova učitelja. Gotovo je sasvim zaboravljena.

11. Spomenusmo već, da su zbog oslabljene središnje sile 

halifa u daljim pokrajinama države namjesnici i valije osnovali 

blizu nezavisne feudalne dinastije. I dvorovi njihovi postaše 

ognjišta umnoga života. Naprijed vidjesmo (III, 19,) zasluge Bu

jevića na polju nauke. Isto su se tako isticali i vladari iz porodice 

hamadanske, koja je vladala u Halepu i Mosulu (318.—413.) i 

svoju vlast protezala čak do Mezopotamije. U povijesti Islama 

proslavili su se s onih junačkih bojeva, što su ih oni i vojskovogje 

im bili s bizantijskom državom. U isto doba bješe dvor hama- 

danski ujedno i sjajno središte arapske književnosti. Osobito 

Sejfuddevle, najznamenitiji u ovoj vladalačkoj kući, sakupljao je 

na svom dvoru najslavnije arapske naučenjake i pjesnike svoga 

vremena. Jedan veliki pisac ovoga vremena iz Nisabura, Abii 

Mensur et- Ta alibi ~ y  \ (umr. 429.), u znamenitom

svom djelu Jetrmet ud-dehr f i  mehđsin ehl il-asr =

(dragi kamen vremena o lijepim radovima sa- 

vremenika“) poredao je po zemljama i opisao pjesnike svoga 

vremena i djela njihova. Veći je dio posvetio onom pje

sničkom kolu, što je živjelo na dvoru vladara Sejfuddevleta 

uživalo milost ovog velikog čovjeka, čak i naučenjaci u daljim 

državama slave ovoga vladara mecenu. Njemu je posvetio Abu- 

i-Feredž el- Isfahani u Iraku svoje golemo djelo Kitab ul-agani.
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12. U pjesničkom kolu Sejfuddevleta zauzima najodličnije

mjesto Abu-t-Tajjib el- Mutenebbi =■ ^11J .\ a njegov život
/ "

već sam po sebi dokazuje, kako su u to doba na raznim vla

darskim dvorovima islamskog svijeta podupirali knjigu. Mutenebbi 

se rodio u Kufi 303. iz veoma niske porodice; otac mu bješe 

vodonoša. Na prve nauke poslaše ga u Damask, a hodio je i u 

pustinju megju Beduine. Već u mladim godinama pokazao je, 

kako čezne za slavom i kako je ponosan. I svoje ime (»Mutenebbi« 

znači »koji se gradi prorokom**) dobio je otuda, što je s početka 

svoga rada htio ljudima da ulije u glavu, da je tobože prorok, 

te ga je valija od Himsa zbog toga bacio u tamnicu. Oslobodiv 

se, skitao se kao pjesnik, koji pjeva u slavu velikoj gospodi, dok 

ga 337. sreća nije nanijela na dvor Sejfuddevleta, gdje je u 

okolici ovoga veoma obrazovanog vladara devet godina proživio. 

Njegove najljepše pjesme slave vrline ovoga vladara, koji je neizmjer

no darežljivo sokolio i nagragjivao svoga dvorskoga pjesnika i opra

štao mu, što je bio nečedan i bez mjere u željama. Jer nečednost i neza

hvalnost bjehu glavne crte u njegovu karakteru. On sebe sama slavi 

kao najboljeg pjesnika svih vremena. „Nema — veli u takvoj jednoj 

hvalisavoj pjesmi o sebi — megju poganskim pjesnicima ni 

jednoga, da je dorastao mojoj pjesmi«, makar što svaki Arab 

smatra djela ovih nedostižnim uzorcima. Ovo veliko samoljublje 

izbija i u mnogim drugim njegovim pjesmama. Isto je tako ne

čedan bio i u svojim željama. Nikad nije zadovoljan s dobivenim 

priznanjem. I ovo je morao biti uzrok, što je poslije devet godina 

boravljenja najposlije morao da ode s hamađanskog dvora. Opet 

se skitao, dok nije dospio u Misir, gdje je tamošnjem valiji Kafur 

el-Ichšidiji posvetio svoje pjesme. Ali prevariv se u svom išče

kivanju, spjevao je jednu podrugačicu o valiji, zbog koje*je 

umakao u Bagdad. No nije ni ondje skrasio te je otumarao u 

Persiju na širaski dvor Bujevića. Na jednom putu 364. po pustinji 

navališe beđuinski razbojnici na nj te ga ubiše. Pjesmama Mu- 

tenebbi-nim divili su se u arapskoj književnosti svakada i pro
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učavali ih, što svjedoče i oni mnogi komentari njegovu divftnu. 

No bješe i strožijih kritičara, koji su ozbiljno prigovarali neo

buzdanosti njegovih slika.

13. Hamdanski vladari nisu samo obasipali milošću pjesnike, 

što se na njihovu dvoru sakupljahu. I megju vladarima bješe 

takovih, koji su s uspjehom pjevali te pored svojih ratničkih 

uspjeha mogu i u pjesničkoj književnosti da zauzmu dostojno 

mjesto. I sam Sejfuđđevle, koji se po arapskim povjesničarima 

u 40 bojeva ogledao s Grcima, pjevao je pjesme. No najviše je 

pjevao jedan drugi junačni član vladalačke porodice, Sejfuddev-

letov rogjak^AbuFiras el-Hamdam j i  y  '(umr.357.).Nje-

govim se velikim divanom i dan danas naslagjuje obrazovani 

arapski svijet pa mu s velikim savremenikom Mutenebbijom 

daju prvo mjesto u ovom pjesničkom naraštaju. On je često 

pratio Sejfuddevleta u njegovim vojnama, a sa svojih viteških 

djela brojio se megju najhrabrije borce u vojsci. U jednom ratu 

zarobiše ga Grci. Godinama je čekao u Carigradu, da se oslobodi 

te u dirljivim pjesmama opisuje jade svoga robovanja. Tek kada 

su se zarobljenici izmijenili, pušten je na slobodu. Najljepše mu 

pjesme pjevaju o velikim djelima vladarskog mu rogjaka, kao 

što pjesme Ibn ul-Mu'tezza slave brata mu halifu Mu'tediđa. 

Majstorski opisuje razne dogagjaje, junaštvo Araba, a gubitak 

Grka. Ali ne zaboravlja da spomene i svojih junačkih djela. 

Tražio je pravo i na prijesto; poslije smrti Sejfuddevleta (356.) 

htio je da sjedne na njegovo mjesto; no vojujući s četama, što 

ih Sejfuddevletovi sinovi poslaše protivu njega, poginuo je u boju

14. Niz velikih pjesnika ovoga vremena završuje Abu-l- Alct

el-Ma arri— j što spada megju najoriginalnije duhove 

u arapskoj književnosti. Porijeklom bješe iz mjesta Maarret un- 

Nu man u halepskom okružju. Još kao dijete sasvim je oslijepio 

od ospica. Prve mu je nauke rukovodio učeni otac, pa ih je 

poslije produžio u Halepu, gdje sjajni dani vladara Sejfuddevleta 

bijahu baš na svom izmaku. Poslije toga nastanio se u svom

6
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rodnom mjesta te je 15 godina držao naučna predavanja mladeži 

i već onda izišao na veliki glas. Iza toga je 398. pošao u 

Bagdad. Tu se za godinu i po boravka ovoj bistroj glavi pružala 

obilna prilika, da se druži s velikim prvacima islamske 

nauke; tu, gdje bijaše veliki svjetski promet, imao je dovoljno 

zgode, da se u društvu s ljudima najraznovrsnijih pogleda na 

svijet upozna s najraznovrsnijim misaonim pravcima. Sve je to 

veoma blagotvorno uticalo na njegov duševni svijet. Svoj boravak 

u Bagdadu prekinuo je koje zbog siromaštine koje zbog bolesti 

svoje majke. Vrativ se u rodno mjesto, živio je ondje do svoje 

smrti (449.) vrlo štovan, stvarajući svoja golema pjesnička i druga 

djela. Velik zbor učenika sakupljao se oko njega i slušao njegove 

pouke, koje su se u velike odmicale od običnoga shvatanja 

svijeta.

Izmegju njegovih raznih djela, od kojih valja spomenuti i 

njegove preostale književne poslanice (resa'il), znamenit je kao 

pjesnik naročito sa svoje dvije pjesničke zbirke. Jedna je pod 

imenom Salft uz-zend — S*J\ iaJL- (»iskra iz drveta, što ragja vatru 

trvenjem«) poznat divan; u ovom ponajviše slijedi Mutenebbin 

način pjevanja, kojem se veoma divio. Ali on se klonio toga, 

da slavi velike ljude. Nije se jagmio za novcem niti je tražio 

milosti i nagrade u bogataša. Drugi mu je divan, u kojem se 

ogledaju tragovi njegovih bagdadskih nauk?, poznat pod imenom 

Luzum ina Iđ jelzem — »Jl. V l«  ̂jj) . Ovaj se naziv ne tiče sadržine 

stihova, već samo načina slikovanja (rime). Većinom su to epi

grami, u kojima čini slik ne samo krajnji slog, nego i pretpo

sljednji i zadnji slog (što se u evropskoj nauci o stihovima naziva 

ženskom rimom). No ova zbirka nosi samo ime po ovom brižnom 

rimovanju, glas je naprotiv stekla sadržinom. Abu-l-Ala oštro 

sudi u Luzumu o pravcima i odnosima, što su u njegovo doba 

vladali u javnom i društvenom životu, u vladavini i u vjeri. 

Sasvim slobodno, iskreno i bez ikakvih ograda kazuje on, kako 

misli o njima, a prema ovome kazivanju njegovo se mišljenje 

oštro razilazilo sa strujama, što su vladale. Zato ga i nazvasmo
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najoriginalnijom pojavom u arapskoj književnosti. On je sam is

povijedao životne nazore zuhda i držao ih se u svom načinu 

života. Tako je daleko to gonio, da je osugjivao i životinjsku 

hranu. U njegovoj nauci našli su budistički uticaj. Svoju pje

sničku umjetnost upotrebio je i na to, da pokuša napisati nekoliko 

poglavlja u slogu Kur’ana, a to je samo povećalo ono negodovanje, 

što ga je Luzum mđ Iđ jelzem izazvao bio protivu njega megju 

vjernicima.

U ovom je vremenu cvao još jedan velik niz arapskih 

pjesnika po raznim stranama Islama. U općoj povijesti književ

nosti mogosmo se upoznati samo s naj znatniji ma. No javno 

mišljenje naročito je zavoljelo pojedine umjetne komade nekih 

pjesnika, i zbog osobito primamljive sadržine bili su ovi komadi 

svijetu u volji više nego li oni obilati književni plodovi kasnijega 

vremena. Takve su pjesme na pr. jedna opširna tužaljka, poznata 

pod imenom Ldmijjet ul-adžem =  koju je spjevao

c  *  *■

učeni državnik Abu Ismđtl et-Tugrtft =  y\, vezir

Mes'uda, seldžučkoga vladara u Mosulu (umr. 514.). Ime mu je 

Tugra’i otuda, što je kao sultanov kancelar udarao sultanovu 

tugru na zvanične dokumente. Pjesma je dobila svoje ime od 

rime na Idm, koja se kroz nju provlači, pa za razliku od San- 

farine slavne pjesme Ldmijjet ul-arab nazivaju je Lamijjet ul- 

adžem. Pisac u ovom djelu jadikuje radi nesrećnih prilika svoga 

vremena. Takva je dalje na pr. opširna moralno poučna pjesma
• > *

s rimom na ndn, koju je ispjevao Abu-l-Fath el-Bnsti =  JL-JI y\ 

fumr. 401.' iz varoši Bust (na području Kabul), a poznata je 

pod imenom Ndnijjet ul-Busti \ y . 0  pjesmama u sofij

skom pravcu govorili smo već (B, II, 25).

Dok pjesnička grana književnosti u vremenu Omejevića 

pokazuje puno životne snage, dotlen je umjetna proza tako ne

znatna, da se o njezinu prijelazu u period Abasovića ne može 

gotovo ni govoriti. Za to se i uzima, da ova posljednja grana 

književnosti otpočinje za hilafeta Abasovića, kad se ono na za-

e*



povijest vladara stadoše prevoditi mnoge perzijske pripovijesti,, 

kao što su se s grčkog i sirskog prevagjala na arapski naučna 

i filozofska djela. Tugje pripovijesti na arapskom jeziku dale su 

prve maha, da se stvori izvorna lijepa proza u Araba. Od prijevoda 

je najčuvenija pa i danas još očuvana knjiga Kalila ve Dimna 

C o  j  aJJč' , koja je na temelju prijevoda indijske knjige Pančatantra 

iz srednjoperzijskog (pehlevskog) jezika u doba halife Mensura 

prenesena na arapski jezik. Ova knjiga pruža pouke o mudroj 

državnoj upravi i o pametnu i moralnu životu na usta životinja, 

te je svojom sadržinom prodrla u cijelu istočnu i zapadnu knji

ževnost. Arapski je prijevod bio put, kojim je ova knjiga prešla

i rasprostrla se po književnosti cijeloga svijeta. Preveo ju je
*  >

neki Persijanac Abdullah b. el-Mukaffa =  —  prvo

bitno mu je perzijsko ime Ruzbih — (umr. 140.), koji je malo prije 

toga prešao bio s persijske vjere na Islam. On je preveo na 

arapski i perzijsko povjesničko djelo Chudđi-nameh - <*1* j  \j<»- 

u kojem je povijest perzijskih kraljeva i bio je u radu oko per- 

zijsko-arapskih prijevoda s početka doba Abasovića prvi i najza

služniji.

17.Prvi je originalni veliki predstavnik arapske lijepe proze 'A-mr 

b. Bahr el-JJžđhiz =* (umr- 255.) u Basri. On je

mnogostran i duhovit pisac, pa je mnogo doprinio i filozofskim

i filološkim težnjama svoga vremena. No glavna snaga mu i 

uticaj pokazuje se na polju lijepe proze. Ne voli sistematskog 

kazivanja, nego polazeći iz jedne središnje tačke leti, kako mu 

već u pamet dogje, s predmeta na predmet, te neprekidno pro

sipa svoje obilno znanje pred čitaoce. Najveće mu je djelo Kitab 

ul-hajavđn—  (»knjiga o životinjama«), u kojoj ot

počinje opisom životinjskog svijeta, gomila veliko blago iz po

vijesti obrazovanosti i književnosti. Isto mu je tako mnogostrana 

knjiga o retorici Kitab ul-bejdn vet-tebjin =  jLJ\ . U

knjizi Kitab ul-buchalđ —  (»knjiga tvrdica«) opisuje

duhovitom, iz života crpanom šalom tadanji društveni živjt. Osim
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toga iinade puno manjih djela, u kojima na svoj dosjetljivi način 

raspravlja poneka kulturna pitanja.

18. On je pravi začetnik onoj vrsti arapske književnosti,

koju nazivaju imenom edeb, t. j. obrazovanost. Tu se gomila znanje, 

koje ne obuhvata oblasti jedne odmjerene naučne struke. nego iz 

svake prisvaja toliko, koliko treba za razumijevanje opće obra

zovanosti, prošlosti Araba i drugih naroda i njihovih kulturnih 

prilika U tome kolu zauzima osobito mjesto pjesništvo i pozna- 

vanje starih povjesnica. Pravi se edib — (t. j. gojitelj edeba)

naročito tim ističe, što je kadar da pjesničkim i povjesničkim 

primjerima obasja svekolike prilike u životu. Ona književnost, 

koja suprotno od prave i/m-nauke) širi znanje na ovaj način, 

otpočinje Džahizom. On podgoji u Islamu uza stručne naučenjake 

kolo obrazovanih ljudi. Iz ovoga se ragja jedna osobito bogata 

književnost, koja ne pretresa opće ljudske prilike po kakvoj 

stručnoj nauci, nego ih gleda sa stajališta obrazovanoga posma- 

tranja. Ovaj edeb ima eneiklopedičan značaj. Njemu je dobra 

svaka grana znanja, ako doprinosi širenju obrazovanosti. Iz

bjegava samo jednostrano stručnjaštvo i zabacuje ga. U drugu 

ruku opet javljaju se u edeb-književnosti i djela o pojedinim pi

tanjima, pa s gledališta opće obrazovanosti obragjuju ova pitanja.

19. Arapska književnost u obadva pravca razvija veliko 

bogatstvo i šarenilo.

U prvom je redu mlagji savremenik Džahizov, bagdadski

naučenjak Abu Muhammed ibn Kutejba — a—ju» <j< koji je

otprije djelovao kao kadija u Dineveru, a poslije kao muderis u 

Bagdadu umr. oko 270.—75.). Bješe veoma mnogostran naučenjak. 

Bavio se je vjerskom naukom, hadisom, jezikom i povjesnicom. 

Ima mnogo djela, koja je napisao u tu svrhu, da oni, koji posluju 

u javnim zvanjima, dakle uopće obrazovani ljudi, u njima nagju 

potrebita znanja. Tako je naročito sabrao najpotrebitije znanje o 

jeziku u veoma korisnoj knjizi pod imenom Edeb ul-kđtib 

(edeb pisarov). Druga knjiga Kitab ul-medrif

„knjiga znanja“) pruža ono, što iz povijesti treba

8 5
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znati: biblijske priče, povijest Islama, prijegled južnih arapskih i 

perzijskih kraljeva — .a sve to u opće svrhe edeba. Glavno mu 

je djelo ove vrste poznato pod imenom 'Ujihi ul-achbđr =  

l o j e  opširno edepsko djelo, u kojem raspravlja 

svakakva pitanja, na pr.: vladanje, rat, plemstvo, nauku, retoriku, 

prijateljstvo i t. d. pa iznosi, šta se o tome može naći u hadisuv 

u arapskom pjesništvu, u izrekama mudrih perzijskih kraljeva i 

državnika. Spomenusmo već, da je povijest pjesništva i živote 

pjesnika ocrtao u zasebnom djelu (gore A, IV, 13). 1 o hadisu 

ima u njega znamenitih radova.

20. Od prilike ravan mu je u godinama IbrdUim b. Ma-

hammed el-BejhaJđ =  (živio je u doba halile

el Muktedira 295.-320.), koji u knjizi pod imenom Kitdb ul-mehmin vd- 

addđd =  ̂ \x^y\j (»Knjiga o lijepom i protivnom«),

razlaže stvari s veoma omiljela gledališta edeba, t. j. na- 

vagja one prilike, po kojima se u književnosti, naročito u pje

sništvu, pojedina svojstva ili zgode jednom mogu pohvaliti, a u 

drugom slučaju opet pokuditi. Na pr. o dobrim i zlim stranama 

hrabrosti i t. d. Za ovom vrstom knjige pošlo je puno pisaca u 

poznijem edebu. IJ ostalom mnogi su držali, da je Džahiz napisaa 

gotovo isto djelo kao i Bejhaki.

21. Veoma je mio predmet starom edeba pokazivati, kako 

su se ljudi u najvećoj opasnosti oslobodili velike nevolje. Ova 

djela hoće da uče obrazovana čovjeka izdržljivosti i pouzdanju. 

Već su se od II. vijeka amo pisale knjige s takvom sadržinom, 

pa je na njihovom temelju kadija Abu Ali et-Tenuchi — y\ 

(umr. 384.) načinio svoju knjigu el-Feredz bad eššiddc =

i jlL)\-x_«d ^ ^ ( » k a k o  da se oslobodiš nevolje«!, u kojoj je po

kupio niz ovakovih priča iz povijesti i legende. Ova knjiga bješe 

tako opće omiljela, da se već rano prevela na turski.

22. Pored ovih djela, što se kreću u tješnjem kola,, već se 

veoma rano javljaju na polju eđeb-književnosti djela enciklope- 

dičkoga karaktera, koja u najširem obimu sabiraju gradivo opće 

obrazovanosti. Od ovih je najpoznatije ono veliKO d je lo , što ga



je napisao Abu Omer ibn Abdi rabbi/ji =  a> j  juc ̂  y. \ VL Kor-

dove (Španija) (umr. 323.* pod imenom El-lkd ul-ferid =

(»jedini t,. j nema mu ravna gjerđan«). Ovaj je »gjerdan« nanizan 

od 25 rijetkih dragih kamenova; svaki dragi kamen čini jedan 

odsjek, u kojem pisac pruža gradiva iz najraznovrsnijih grana 

znanja. Ima u njemu povjesniČkog predanja iz džahilijjeta, po

vijesti Islama, povijesti pjesništva, prozodije, poslovica, književnih

i povjesničkih pričica i t. d. fkd je ponajkorisnija enciklopedija 

u arapskoj književnosti.

U poznije doba donekle se takmi s njim knjiga, koju je

napisao Abu-l-Kdsim er Hdgib cl-Isfa/jdni =  y \

(umr. 502.) pod imenom: Muhddar&t ul- udebd vemuhdoerdt uš- 
'> * l / * 

mara vel-buhjyd =  •U LJlj *1 ^ (»druženje

obrazovanih i razgovori pjesnika i govornika«). Kako i ime svjedoči,

to je zbirka gradiva o onim predmetima, o kojim raspreda finije.

obrazovano društvo.

Zamachsari (umr. 538.), s kojim smo se kao s tumačem 

Kur’ana i filologom već otprije upoznali, sastavio je i sam više 

djela o ovoj vrsti književnosti, od kojih je najčuvenije: Rebt ul-

ebrdr =  (»pramaljeće dobrih ljudi«).

23. Za gojenje lijepe proze imagjahu najviše prilike oni či

novnici, koji k;io visoki savjetnici i zvaničnici svojih vladalaca 

bjehu pozvani, da sastavljaju zvanične isprave, da vode političko 

dopisivanje vladalaca. Da se kako treba vrši ovo zvanje, to se već 

prema naravi ovakih isprava tražila za to visoka edepska obrazo

vanost i vještina u pisanju (stilu). Nisu to bili suhoparni zvanični 

spisi, nego izjave vrlo kićena sloga. Od vezira, se tražilo, da ne 

budu samo mudri savjetnici, nego i veoma daroviti književni

majstori. U državi smatrahu isto tako vrijednim »ljude od pera«
*

erbdb ul- kalem =  kao i „ljude na maču“ erbdb us-

sejf =  Vidjesmo, da je Ibn Kutejbi naročito bilo

pred očima obrazovanje kdtiba, kad je pisao svoja edepska djela.
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Katibi iz doba Omejevića pisali su veoma priprostim zvaničnim 

slogom. U doba Abasovića, s napretkom i obogaćenjem opće 

obrazovanosti, s promjenom književnog ukusa, i na ovom se 

polju pokazao drugi pravac. Sve više provlagjuje izvještačen, 

kićen slog, primjena retoričke vještine, uvagjanje sedž'-a u prozu. 

Uz to se neprekidno pozivaju na povjesničke činjenice, na po

slovice i na druge stvari, kojima se edeb bavi. Sve ovo vežu s 

citatima iz vjerske i pjesničke književnosti, kazujuć i ne kazujuć 

izvor. Iv tome pridolaze još svakakve domišljatosti i igre riječima, 

koje samo upućeni mogu da upotrebe i razumiju. Tu se otvorila 

prava škola umjetne proze. Vrhunac te struke dostiže Ibrdhhn

b. Hilđl es-Sdbi — \ (umr. 384.), načelnik

kancelarije (divan ur-resail =  J, vladara 'lzz ud-de-

vleta, iz kuće Bujevića. Napisao je pod imenom: Kitdb ut-iddž == 

(»knjiga krune«) i povjesnicu porodice Bujevića. Sa

brana su u više svezaka i ona zvanična pisma (resa’il), koja je 

u raznim prigodama uredio te koja su u umjetnoj arapskoj 

prozi školu stvorila. Jer ova vrsta sloga prodrla je iz zvaničnih 

kancelarija u nezvaničan, beletrističan, pa čak i u naučan način 

pisanja. U ovom je kolu najstariji predstavnik es-Sabijev savre-

menik Abu Bekr el-Chvđrizmi =  <_/ y\ (umr. 393.). Majka

mu bješe sestra slavnom Taberiji, pa je neko vrijeme pripadao

i okolici hamadanskog Sejfuddevleta. Ovakva književna pisma 

kitnjasta sloga o svakakvim temama pisao je svojim obrazovanim 

prijateljima; ta pisma prosvijetljeni Arabi i danas još rado čitaju. 

Očuvala se je podobra sveska ovakih pisama još i od Abu-l-'Ald 

el-Mdarrije (naprijed 14.).

24.) Za to vrijeme se zvanična retorika sve više i više raz

vijala. Vladari su se ponosili tim, da iz njihovih državnih kance

larija izlaze što kitnjastije pisani i što majstorskiji spisi. Naro

čito slavni bijahu katibi vladara Kjubovića (u Misiru i Siriji u 

VI. vijeku. Najslavniji je megju njima Abdurrahim b. A li =

0  kojeg obično znaju samo pod imenom el-KddJ
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-el-fdđil =  U U J I^ U !! „odlični kadija" (umr. 596.) Služio je 

slavnoga Salahuddina. Njegove su risale u udžbenicima retorike 

metali i navodili kao primjere sloga. Mnoge su od njih i povje- 

snički veome važne. Tako n. pr. još imamo onu prijavu, koju je 

ispred Salahuddina pisao isti el-Kadi d-fadil bagdadskom halifi, 

kada je Salahuddin preoteo Jerusalim krstašima (27. Redžeba 538).

1 danas se mnogi ovalu spisi smatraju uzorom arapske umjetne 

proze, te u retoričkim i stilističkim djelima iz njih crpu primjere 

za ljepotu krasnoga sloga. Najznamenitiji uđžbenk ove vrste na-
£• u*

pisao je Dijđ ud-dtn ibn el-Alir =  ^  (umr. 637.),

član slavne učene kuće Ibn ul-Atira, pod imenom: el-Metelus-sd-

'ir ft dddb il-kdtib veš-šđ'ir ̂ UJ\j j  LJ! Juli (»uzorak

0 vještinama pjesnika i pisaca«). Pisac je služio kao kancelar i 

vezir Salahuddina i sina mu el-Afdala, a poslije ostale vladare. 

Ima jedna uregjena zbirka njegovih spisa.

25. Arapska lijepa proza postizava svoje najveće savršenstvo 

u jednoj umjetnoj vrsti, koja je samonikla u arapskoj književnosti.

To je macama—  Ova riječ znači: položaj, stanje. Obično

je ovo okvir makame: Jedan čovjek, veoma darovit, mnogostrano 

učen i vješt, ali pustolov, uopće neozbiljan čovjek, putuje svi

jetom. Sad ovdje sad ondje ističe se čas ovim čas onim dijelom 

svoga dara, a u svakoj ulozi zadivljuje svojom vještinom slušaoce, 

svojim lagarijama predobiva ih tako, da ga obilno nagragjuju.

1 raznim zgodama njegova skitanja (makama) jedan njegov stari 

^znanac, koji ga znade u prste i koji i sam mnogo putuje, sastaje 

se s njime i nehotice na svakoj njegovoj stanici posmatra njegovu 

lažnu ulogu, pozna ga i divi mu se, kako je drzak. No pustolov 

se ne zbunjuje nikada; on suviše vazda duhovitom isprikom iz

bjegava opasnost, da ga upoznaju. I za vrijeme napušta svaki 

položaj, da se nabrzo istakne na drugom mjestu u drugoj ulozi. 

A svugdje se opet sastaje sa svojim starim znancem i svugdje 

ga s uspjehom natkriljuje. Kao pripovjedač (ravi) vazda je ovaj 

zadnji. U ovim pripovijestima je prva i najpreča stvar jezična
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vještina. Pričanje teče u neprekidnom sedž u, koji je išaran naj- 

začudnijom dosjeti j i vošću. Sto se pak sadržine tiče, ovdje se u 

najvećem obimu pokazuju raznovrsna pomoćna sredstva edeba i 

bogatstvo onih znanja, koja edeb traži. Junak u svojim raznim 

položajima otkriva znanje u vezi s tom ulogom, navagja i pri

mjenjuje stare pjesme, no i sam je pjesnik, te mijenjajući pjesme 

prema prilikama stiče naklonost svojih slušalaca.

2(5. Ahmed el-Hamaddmi =  (umr. 393. u  40.godini),,

porijeklom Perzijanac, kako mu već i ime kaže, koji je cio svoj 

život proveo u Perziji, bješe prvi, koji je ovu umjetnu vrstu 

u arapskoj književnosti u velikoj mjeri gojio. U njega se zove

pustoloyAbu-l~Fathd-hkender6.nl — 0  IjA-idVl y I , a nje

gova su djela predmet makamama; r dviju naziva 'Ud b. Hi-

lUmom =  • Zbog velike svoje vještine, koju u ovom

svom djelu dokazuje, kojoj su mu se i u ostalim njegovim 

djelima, na pr. u njegovim beletrističkim pismima (resa’il), divili, 

nazivaju Hamadftniju u književnosti dičnim imenom: Bedf uz

zemdn =  j U £-> x (»čudo vremena«),

27. Sto godina docnije diže makamu na vrhunac razvitka

Abu Muhammed el-Kđsim b. Ali el-Harin =  ^U JI

iSJ. rodom iz Basr« (umr. '515.). Odao se jezikoslovnim stu

dijama, u kojoj je struci napisao veoma znamenita djela. Od 

ovih valja naročito spomenuti: Durret ul-gavvds f i evljdm, il-chuvdss
• *■ • w a*

“  (»biser rončev, o zastranicama ot

mjenih«), u kojem djelu razlaže i ispravlja one pogrješke, u 

kojima i najobrazovaniji griješe u svojim besjedama protiv pravila 

jezika. U zapadnoj se književnosti ovaka djela obično nazivaju: 

Antibarbarus. Njegov književni pravac karakteriše pretjerana 

osjetljivost i naklonost, da pokaže, kako se arapskim jezikom 

mogu da iznesu najduhovitije i najdosjetljivije misli i kako se 

u njemu mogu istaknuti i riješiti najteži zadaci. Na pr. imade 

dvije risale, od kojih se u jedne u svakoj riječi javlja slovo
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a u druge slovo sin: er-Risdlet us-.vnijjc, er-risalet uš-smij je =

L.julJI a! U j l  i aIUJ'. Umio je da sastavi opširne komade,

u kojima ni ciglo jedno slovo s tačkom nije upotrebljeno i t. d. 

Njegova se nauka i jezikoslovna vještina naskoro veoma pročula
• %

i povukla je na se pažnju Enuširvan b. Chalida =

_0U , koji je, i sam izvrstan pisac, bio vezir halife Musteršida^

a poslije seldžučkog sultana Mes uda. Enuširvan je sokolio Ha- 

ririju, da napiše svoje makame. On je ovaj zadatak izveo tako 

sjajno, da mu u arapskoj književnosti nema ravna. Junak mu je
*  *

Abu Zejd iz varoši Serudž =  j  y  I , pustolov sumnjiva

vladanja, ali veoma obrazovan, koji provodi život u tome, da 

neprestano putuje, pa javljajući se uvijek u drugom mjestu, 

svojim razgrananim ulogama zadivljuje slušaoce. Svagdje ga po

služuje sreća, da od ljudi izmami novaca. Tada se uklanja pa 

kuša svoju sreću i u drugih ljudi i u drugoj ulozi. Sad kao 

propovjednik svojim krasnim besjedama i poukama začarava 

slušaoce i mami im suze na oči; sad opet nu drugoj strani kao 

pravnik brani nekog okrivljenika i dokazuje svoju čudnu vještinu 

u pravu; za tim se ističe kao učitelj i polučuje velike uspjehe; 

na drugom mjestu opet pokazuje svoje liječničko znanje te liječi 

bolesne, koji mu jatomice dolaze. Nema tu majstorije, u kojoj 

on u raznim mjestima uzastopce ne bi dokazao svoje velike 

vještine. U takvim ulogama prikazuju ga makame, pa pisac 

meće u usta svome junaku najsmjelije dosjetke sloga i najlukavije 

domišljatosti, a u isti mah u raznim prilikama raskriljuje obilno 

blago rdeba. Ulogu posmatrača i pripovjedača (ravije) igra po

znanik junakov Hđril b. Henirndm =  ^  • On priča u po

jedinim makamama promjene Abu Zejda i njegove pustolovine. 

Za to svaka od njegovih 50 makama ovako otpočinje: »Reče 

Harit b. Hemmam«. Na koncu pojedinih makama ovaj Harit, 

koji izdaleka, ne miješajući se megju svijet, posmatra opsjene 

svoga prijatelja, dolazi k njemu i kori ga, što vara svijet. No 

Abu Zejd redovno pojedinim dosjetljivim stihovima umiruje



svoga prijatelja i razlaže pred njim načela svoga života. Najzad 

pred smrt Abu Zejd uvigja potrebu, da napusti svoj pustolovni 

život i da se vrne na stazu vrline i istine. Vraća se u svoje 

rodno mjesto Serudž i u pobožnosti provodi zadnje dane svoga 

nekad lažnoga života. U tim prilikama sastaje se s njim prijatelj 

mu Harit, s kojim se nježnim riječima oprašta. Arapska kritika 

s razlogom smatra ovo djelo najvećim blagom arapske jezične 

vještine, a najvećim majstorskim djelom u edebu.

28. U lijepu prozu spadaju najzad pripovijesti, kojih u arap

skoj književnosti imade veliko obilje. Megju ovima je i ona u

svemu književnom svijetu čuvena zbirka pripovijedaka: Hiljada
%.

i jedna noć (Elf lejle ve lejle =  j  \). Ova je zbirka na

stala isto tako, kao i knjiga Kalila ve-Dimna. Najstariji su joj 

'‘sastavni dijelovi perzijske priče, kojima je izvor u indijskom pri

povijedanju. Bile su pod imenom Hezar efsane =

{hiljada priča) poznate i već u III. i IV. vijeku u arapskom pre

vedu rasprostranjene. Ove priče bjehu jezgra zbirci, poznatoj pod 

imenom: „Hiljada i jedna noćl<. Izvorne su se pripovijesti vazda 

proširivale, dodavale bi se nove i nove, a lice starima bi se mije

njalo. Zadnji svoj oblik dobile su u Misiru u doba memlučkih 

sultana, od prilike u IX. vijeku Hidžreta. Priče, što su izvorno 

nezavisne jedna od druge bile, poredane su u jedan zajednički 

■okvir, koji je uzet iz perzijskog originala. Jedan je indijski kralj 

u ljutnji odlučio, da će svaki dan pogubiti po jednu djevojku. 

Tada ustane vezireva kći Seherzađa, da izliječi kralja od ove 

duševne bolje. Djevojka priča kralju svako veče po jednu priču, 

ali tako, da završetak, odnosno nastavak priče, ostane dosutra, 

te kralj, koji je radoznao da čuje razvitak priče, mora da je 

pomiluje. Pa i na dovršene priče se vazda nadovezuju novije. 

Tako to traje kroz hiljadu i jednu noć, dok se najposlije kralj 

nije prošao svoje grozne nakane. To je okvir, u koji su metnute 

pripovijesti Hiljadu i jedne noći.

29. Pričati priče na istoku, osobito u zemljama arapskoga 

jezika, bješe uvijek mila stvar, a i danas je tako, premda one
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priče, što su se u staro doba mogle samo iz živih usta čuti. 

danas već u štampanim izdanjima idu od ruke do ruke. Ime je

ovakim pripovjedačimaMeddđh=  (hvalitelj, jer u pričama

hvali junake) ili hakavđti od hikđje— (priča) Oni

obično uz pratnju kakve svirke, kojom se služe za pjevanje 

stihova, kojima su protkane priče, s večera na večer pripovijedaju 

svojim slušaocima pojedina kola iz junačkih pričanja, što je u 

jarapskoj književnosti vrlo popularno i u velike rasprostranjeno. 

'Tu je u prvom redu priča o junačkim djelima 'Antara: Kissat

Antar =  jLo ? o kojoj smo već govorili (vidi A, II, 4). 

■lezik u romanu o Antaru i kazivanje mnogobrojno utkanih pje

sama zahtijeva već viši stepen obrazovanja. Tragom ovoga za

nimljivoga djela nikle su poslije slične priče o ostalim junacima 

arapskoga naroda. Veoma je u volji roman o Sejfu (Siret Seji' b.

DiJezen)= j  . I j,~ koji priča čudnu povijest, ratove

i ostale pustolovine južnoarapskoga kralja i junaka Seji’ b. Di 

lezena. U štampi ima ovaj roman 19 dijelova. Veoma su raspro

stranjene romantične priče pod imenom Bena Hi.ldl =  ^ f

coje kazuju vjerovanja i tumaranja ovoga junačkog arapskog 

plemena, njegovo prodiranje u sjevernu Afriku i pustolovine u 

svezi s ovim pothvatom. Amo spadaju pripovijesti o bojevima

plemena Zenđli =  , j  l»j i druge romantične priče u svezi s arap

skim narodnim životom. U ovoj vrsti književnosti redovno je 

jpotrebljen sedž'-slog, ali je prozno pripovijedanje prilično gusto 

protkano pojedinim stihovima.

V.

Književnost filozofije i prirodnih nauka.

1 . Ona grana arapske književnosti, što je u srednjem vijeku 

na zapadnu obrazovanost imala najvećeg uticaja, koja je pre- 

lašanjem na latinski jezik postala opće blago zapadne nauke, to-
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je filozofija, matematika i prirodne nauke Araba, a pod ovo zadnje 

spada i medicinska nauka.

Počeci u gojenju ovih nauka megju Arabima nijesu potekli 

iz izvornog umnog predanja Araba, već iz one težnje prvih 

Abasovića, da prenesu prijevodima u arapsku književnost naj

slavnija djela grčke nauke. Ovaj prevodilački rad ide usporedo 

s onim težnjama, s kojim smo se u prošlim poglavljima upoznali, 

baveći se lijepom knjigom. No dok se lijepa književnost u prozi 

ponajviše njeguje prevagjanjem indijsko-perzijskih djela, dotlen 

naučna književnost otpočinje prenašanjem grčkih djela. Halife 

Abasovići, koji pokrenuše ove radove, učiniše uslugu ne samo 

onom obrazovanom kolu, kojemu bijahu na čelu, nego posredno 

i zapadnoj obrazovanosti, jer književnost, što su je stvorili, vršila 

je svoj uticaj i na kasnija vremena.

Da postignu ova svoja nastojanja, poslužili su im oni učeni 

ljudi, koji su u Perziji i Mezopotamiji davno prije islamskih 

osvajanja njegovali grčku nauku na sirskom (sirjanskom) jeziku. 

Ovi učeni ljudi, postavši podanici islamske države, brzo naučiše 

arapski, pa ih halife mogoše upotrebiti, da remek-djela grčke 

naučne književnosti prenesu na arapski jezik.

2 . Čim poslije bojeva prvog halife Abasovića Abu-l-Abbds 

es-Seffdha (132.— 136.) opstanak vladalačke kuće bješe osiguran, 

već drugi halifa Abu Džafer el-Mansur (136. 158.) ide za tim,

da razvija ova naučna nastojanja, koja su dika ovoga vremena 

u islamskoj povijesti. Već i on povjerava naučenjacima gondi- 

šapurskim (naučna škola u Perziji) prevagjanje grčkih naučnih 

djela na arapski. No još se više razmahalo ovo gibanje pod ve

likim Harun-er-reŠidom (170.— 193.). Značajno je po umni pravac 

ovoga mudroga vladara, što on poslije svojih pobjedničkih ratova 

s bizantinskom državom ne pljačka samo taka dobra, koja su se 

prema mišljenju boraca cijenila kao dragocjena, nego nosi i knjige 

sobom kući, želeći njima umnožiti onu raspoloživu gotovinu 

za prevodilački rad, koji i on od svoje strane podupire. No ova 

radinost dolazi na svoj vrhunac istom pod Harunovim sinom,
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pod halifom Memunom (198.—218.), kojemu arapska naučna knji

ževnost ima da zahvali, što je onako sjajno procvala. On je po

digao škole i knjižnice u svakom većem gradu svoje države čak 

do Buhare.

Već je Harun er-rešid s naročitom svrhom, da se goji filo

zofija i prirodne nauke, utemeljio u Bagdadu jednu naučnu usta

novu pod imenom dar ili bejt ul-hikme — iT-J-ljb

(»kuća mudrosti«', koja bješe za to odregjena, da bude zborište 

naučenjaka. Me mun je proširio i umnožio ovu ustanovu; dao joj 

je veliku knjižnicu, gdje su vješti prepisivači neprestano umno

žavali književnu gotovinu ovoga zavoda. Najveće naučenjake svoga 

vremena pozivao je, da upravljaju ovim zavodom, koji je na 

razvitak obrazovanosti veoma uticao. U raznim mijenama vre

mena propalo je mnogo onih djela, što ih je ovo doba naučnoga 

cvata stvorilo. No o naučnoj plodnosti ovog doba na polju filo

zofskih i prirodnih nauka možemo dobiti pojma, ako promotrimo 

ovaj iskaz, što ga o književnosti iz prva tri vijeka Islama (traje 

do 877.) pruža Muhammed b. Ishđ/c cn- Nedim =

umr. 385.) u jednom svom djelu, koje je ponajbolje vrelo za 

povijest stare arapske književnosti. Ime mu je Fihrist =  

(„spisak“). Sadržina mu obuhvata osim muslimanskih vjerskih 

nauka još i književnost iz tugjeg posugjenih nauka. Osobito je 

za ove zadnje vrelo prvoga reda.

Koliko se halifa Me mun brinuo za razvitak književnosti, to 

se vidi i iz ove činjenice. Kada je halifa sklopio mir s grčkim

carem Mihailom III., uzeo je megju uslove mira još i tu tačku,

kojom se obvezuje grčki car, da od izvrsnih knjiga, što se nahode 

u knjižnicama njegove države, pošalje po jedan primjerak

za veliku knjižnicu u Bagdadu. Za prevagjanje pozvao 

je u Bagdad one naučenjake što su govorili sirskim

(sirjanskim) jezikom, i što su bili na istoku pred

stavnici grčke nauke. Ova se naučna radinost produžila i pod 

ostalim halifama iza njega. Ponajviše se ističu prijevodima KosJUi
** ^  *  •  s  *  *

b. Luka el- Ba labekki =  JL*_J\ Iš Ik-Ji, koji je (oko
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240.) osim spisa Aristotelovih, nekih rasprava Plutarhovih i t. cL 

prevodio ponajviše matematička i astronomska djela, napose 

matematičke osnove Euklidove. Dalje je najznamenitiji prevo

dilac ovoga vremena Hunejn b Ishdk —  (umr. 260.

koji je osim liječničkih djela ponajviše prevodio na arapski Pla

tonove spise, Porfirija i grčke komentare uz Aristotelova djela. 

Svojim prevodilačkim radom stvorio je školu; u prvom je redu 

uticao na učene članove svoje porodice, iz koje je izišlo više 

vrsnih prevodilaca, što su pošli njegovim tragom. Od ovih mo

žemo spomenuti sina mu Ishak b. Hunejna =  ^  i bra-
* / >

tića mu Hubejša — ^ ? koji je botanička i medicinska djela 

prevagjao na arapski (Dioskorida, Galena).

Uz svoja filozolska djela istakao se je napose prevagjanjem 

matematičkih radova u ovom vremenu Tđbit b. Kurra el.Harrdnt
>

I* (umr. 288.1, koji je ponajviše živio u svojoj 

domovini kao saraf, pa preseliv se u Bagdad potpuno se odao nauci.

3. Eto na taj način, uz poticanje halifa, koji carski nagra- 

gjivahu prevodioce, predana su najbolja djela grčke nauke obra

zovanim i naukoljubivim Arabima u ruke. Na njima se onda 

mogla izgraditi ona nezavisna naučna radinost, koju su ponaj- 

prvo sami prevodioci razvijali, jer ne samo što su svojim znanjem 

jezika poslužili halifama, nego su svojim samostalnim djelima 

položili temelj izvornoj arapskoj književnosti u ovim naučnim stru

kama, koje su svojim prijevodima zasnovali. Da se ustavimo kod 

spomenutih prevodilaca. Kostd ima osim prijevoda i mnogo samo

stalnih medicinskih i astronomskih djela. Hunejn je pak naponase 

svojim mnogim medicinskim radovima, koje je napisao kao 

dvorski liječnik halife Mutevekkila (232.-247.), najslavniji pred

stavnik stare arapske medicinske nauke. Tabit b. Kurra napisao 

je svu silu samostalnih matematičkih djela i stekao velikih za

sluga oko aritmetičke teorije. Od prilike na 150 broje njegove 

radove u raznim granama nauke, a u toj radinosti slijedili su ga. 

kao i Hunejna, članovi njegove porodice. 1 njegovi sinovi i unuci 

zauzimaju mjesta u arapskoj naučnoj književnosti.
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Mučno bi bilo razrediti ugledne naučenjake i pisce ovoga 

vremena po onim strukama, u kojima su svoje književno djelo

vanje razvijali. Nauke, što ne spadaju u okvir vjere, filozofija i 

tako zvane egzaktne nauke, prikazuju nam se gotovo kao jedno 

zanimanje. Filozofi se bave mahom i liječničkim naukama, a ma

tematičari i astronomi uzimaju u pomoć i ostale nauke za svoja 

proučavanja. Filozof i pisac o prirodnim naukama pripadaju u ovo 

vrijeme jednom te istom kolu.

Prolazeći sada daklen napose kroz pojedine naučne struke 

i upoznavajući se s njihovim prvim predstavnicima, ne može nas 

iznenaditi to, što je zbog svestranosti naučenjaka gotovo nemogućna 

ovakova stručna razdioba. No pri tom svemu za ljubav pre

gleda mi ćemo smjestiti pojedine pisce, koliko je moguće, po

strukama, koje su ih najviše iznijele na glas i u kojima je nji

hov rad najviše uticao na razvitak nauke po istoku i zapadu.

4. Otpočinjemo s pravom pravcatom filozofijom. No prije

nego se pozabavimo njezinim književnim predstavnicima, mo

ramo napomenuti, da u arapskoj književnosti nazivaju filozo

fima (fejlesuf ) samo one, koji idu za Aristotelom i nje

govim komentatorima. Sto Arabi označuju filozofijom (felsefe —

), to je isključivo ovaj način mišljenja, koji od Aristotela potiče, 

daklen ono, što na jugu nazivaju peripateličkom filozofijom. Svaki 

drugi metod razmišljanja, i ako mu predmeti obuhvataju ista 

filozofska pitanja, isključen je iz oblasti filozofije.

5. U prvom redu vrijedi ovo isključenje za onaj metod

umovanja, koji smo naprijed (B, II, 18) upoznali pod imenom Ke-

Iđm, a pisce mu pod imenom mutekellimun =» ; i ovi sa

usporedo s aristotelskom Jilozofijom, pa čak i u izravnoj oprjeci 

s njom, umovali o najtanjim pitanjima bivstvovanja. Vidjeli smo, 

da su ovi mislioci spajali svoja umovanja s vjerskim pitanjima. 

No najnezavisnije od tradicionog shvatanja umovala je ona 

grana mutekellimuna, koju nazivaju muiezilama i koji su naro

čito pod halifama Me’munom i Mu tesimom izašli na glas, a pod
7



98

Mutevekkilom opet i)otisnuti. Pored vjerskih pitanja mutekellimi 

su se ozbiljno bavili i s metafizičkim pitanjima, ali s takvom 

metodom i s takvim uspjesima, s kojima su prispjeli u izravnu 

oprjeku s umovanjem po načinu Aristotelovu.

6. Poticajem hali I a prevodilo se iz književnosti grčkih filo

zofa osim Aristotela puno iz Platonovih spisa i Arabi su se veoma 

rano upoznali s onim ogrankom platonske filozofije, koji se zove 

novi platonizam. To je onaj nazor o svijetu, koji cijeli svemir 

smatra kao postepeni odsjev božanstva (fejd - koje iz svo

jeg beskonačnog obilja prosijeva umne tvari (substancije), razum sve

mira (el-'akl ul-kulli = JlSO lJiJI ). a iz toga posredno dušu sve

mira (en-nefs- ul-kullijje ) itd., dok ovaj postepeni

odsjev ne dospije do materijalna svijeta, koji po ovoj vezi imade 

dio u jedinom, beskonačno dobrom božanstvu, no u bivstvu svom 

nepojmljivom. Na ovoj su osnovi sagradili novoplatoničari svoje 

shvatanje o sistemu svemira, te ga primjenjivali i na moralna i 

vjerska pitanja. Veliku vrijednost dobiva u njihovu sistemu nov 

život iza čovječije smrti, el-mađd jL l! (povratak), kada se duša 

kroz čiste spoznaje i dobra djela svoja oslobodi materijalnoga 

svijeta, te se, oslobogjena okova materijalnosti, vraća svojem umnom 

praizvoru, u svijet čiste razumnosti, iz koje je prosjala. Po tome 

smrt uistinu nije ništa drugo, do novo rogjenje, kojim ljudska 

duša postizava svoje pravo odregjenje.

Novoplatonski sistem vrlo je uticao i na islamske mislioce. 

Njegove pristaše uzeše sebi zadaćom, da ovaj nazor o svijetu 

dovedu u sklad s učenjen Islama. On se u sufizmu ogleda na 

sa svim jasan način. Ali tradicijom Islam nije se mogao s 

njime složiti, jer mu naukama uzima prvobitno značenje pa ih 

vodi na strane puteve.

Ovaj svjetski nazor u okviru Islama najsistematičnije je 

rasprelo u IV. vijeku društvo, osnovano u Basri i Bagdadu, koje 

se je bavilo ovim načinom mišljenja, pa ga primjenjivalo ne 

samo svojem prirodnjačkom posmatranju, već i pitanjima vjere
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i morala. Ovar veza, koja se iz sredine svog' osnutka razgranila 

široko po islamskom svijetu, nazivala je sebe „iskrenom braćom“ 

(ichvan us-safa =  L^llj\_p-1). Sva ova nauka obragjena je u jed

nom sistematskom djelu, bezimeno izdanom, koje su djelo bez 

sumnje vogje ovoga društva zajednički izradili. U 50 rasprava 

prikazuje ova filozofska veza svoje potpuno umovanje i primjenu 

njegovu nauci vjere, i to pod imenom Resđ’il ichvan is-safđ. Svrha 

im je, da nazor o svijetu na temelju novoplatonskog umovanja 

učine općenitim i da mu dadnu priznato mjesto u Islamu. Ove 

su rasprave na svakom koraku protkane navodima iz Kur’ana i hadisa, 

koje upotrebljuju u svom smislu, da im potvrde njihove nauke. Na- 

ravski, da ova prim jena u mnogom odmiče od tradicijonog očevidnog 

-’zahir smisla i tumačenja tekstova, te kraj ovih traži dubljeg unu

trašnjeg (batin) smisla.

7. Prelazeći sada na pravu arapsku filozofiju t. j. na aristo- 

telshu, koja se u arapskoj književnosti lijepo razvila, valja znati, 

da ni ova ne iznosi vjerno i čisto misli i sistem ovoga velikog 

grčkog filozofa. Arapska filozofija predstavlja nam nauke Ari

stotelove u onom obliku, kako su ih objašnjavali njihovi novo- 

platonski tumači, koji su ovakim tumačenjem htjeli da izjednače 

svoju filozofiju s filozofijom Aristotelovom. Sto se daklen na 

arapskom jeziku prikazuje kao aristotelska filozofija, to se u 

mnogom čemu razlikuje od onih nauka, što se u samim djelima 

Aristotelovim, nahode, pa čak se mnogo štošta unosi u sam si

stem Aristotelov, što u njemu nema.

8. U ovom je smislu prvi samostalno gojio filozofiju u
ft

arapskoj književnosti Abu Jusuf .Ja kub el-Kindi =  r .—i-y_ y  1 

umr. oko 248.—50.) rodom iz Kufe iz korjenite arap

ske porodice, iz plemena Kinde, koje je prije Islama davalo vJa- 

dare arapskom narodu. Ovom je plemenu pripadao i pjesnik iz 

kneževske kuće Imru -ul-Kajs. Napisao je oko 200 djela iz raznih 

oblasti znanosti. Sastavljao je filozofska, medicinska, astronomska

i matematična djela; ima još i astroloških rasprava, pa je čak i
7*
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nauka o muzici zastupana u njegovoj plodnoj književnoj radino

sti. Kako je spadala nauka o muzici (Um ul-mđsiki Lt)

uopće megju matematička znanja, trebalo je da matematičari 

potegnu i teoriju muzike u svoja istraživanja.

9. Prvi je filozof narednoga vijeka Abu Nasr el-Fđrđbi =

(umr. 339.). Bio je turskoga roda iz srednje Azije,

nauke je svoje nastavio u Bagdadu, a muževne godine proveo u 

Halebu kod hamadanskih vladara u potpunoj osami. Na jednome 

putu snagje ga smrt u Damasku. Glas mu pronijele naročito 

njegovi komentari uz Aristotelova djela o logici (mantile —

). Smatrahu ga tako vjernim tumačem Aristotela, da je do

bio u književnosti odlični nadimak el-muallim ut-tđni ==■

(»drugi učitelj«). Prvi je dašto glavom Aristotel. Osim komentara 

mu o Aristotelu pisao je mnoge matematične radove kao i o 

teoriji muzike. Oko ove zadnje nauke ima zasluga u arapskoj 

književnosti kao utemeljač. No po načinu Platonovom zanimao se 

i filozofskim raspravljanjem politike i državnog života (nevamis 

=  zakoni; sijćiset =  __ državna uprava). Osim veli

kih djela mu pisao je i mnoge manje rasprave, izmegju kojih, 

je ponajviše raširena Arđ’u ehlil-medinet U-fĆulile — \

[k\\ (»nazori ljudi odličnoga društva«), u koju je uvrstio i

kratak prikaz svojih psiholoških i etičkih nauka. Kl-Farabino

shvatanja života približuje se sufizmu, što ga je, i ako je uživao 

milost halepskoga dvora, posvjedočio svojim povučenim živova- 

njem daleko od svjetske buke u samoći razmišljanja.

10. No sve svoje prethodnike, potamnjuje naučenjak. što se

sto godina poslije El-Farabije javlja, Abu 'Ali Ibn Sina =  ^y\

lje- iz srednje Azije (umr. 428.). U zapadnoj književnosti

poznat je pod imenom Avicenna. Rodio se u Efseni blizu Bu- 

chare, a svršivši svoje nauke cio je život proveo na dvorovima 

perzijskih i srednjih azijskih vladara. Neko vrijeme bijaše i

 ̂\\0
\ j A ' rHA.
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vezir hamadanskoga vladara. Manja su mu djela većim 

dijelom posvećena vladarima, koji ga potpomagahu. Ibn Sina je 

najuniverzalnija glava svoga vremena. Jedva da ima naučne 

struke, da on nije o njoj prozborio blizu u sto svojih djela. Pi

sao je djela i rasprave o vjeri, o filozofiji, liječništvu, o astrono

miji i ostalim prirodnim naukama. No veliku slavu i vrijednost 

u književnosti cijeloga svijeta zasnovala su mu naročito njegova 

velika djela: a) Kitđb uš-šifđ — e. ^ ( » l i j e č e n j e " ) , u  kojem 

sabire svoj potpuni naučni sistem u filozofiji, prirodnim naukama, 

matematici i astronomiji. Iz ovoga velikog djela načinio je i 

izvadak: Kitđb un nedždt — i L>cJ1 LrJT (spas), b) el-Kdnđn fi-t-

ijbb --- („kanon liječničke nauke«), koje su djelo u

latinskom prijevodu i u evropskom srednjem vijeku cijenili kao 

najveći autoritet liječničke nauke. U ovom je djelu Ibn Sina 

sabrao i sistematski prikazao sve, do čega je došla nauka nje

gova vremena. Pored ovih velikih djela, koja se kreću na osnovi 

irrčke nauke, ima u njega još i manjih rasprava o najrazno

vrsnijim predmetima. U nekojima, u potpunoj protivnosti sa svojim 

filozofskim djelima, polazi s mističkog gledališta, a ponekad sa

kuplja svoje učenje u alegorije. No nijesu mu ova djela zasno

vala glasa, nego ona, koja označuju vrhunac filozofskih i priro

dnih studija u ovom vijeku., U njegovim filozofskim razlaganjima 

gledali su mjerodavan oblik filozofskog nazora o svijetu. Stoga 

su navale neprijatelja filozofije naperene ponajviše na djela Ibn 

Sine.

11. Ovako je navaljivao na filozofiju, naročito u onom 

obliku, kakav joj je dao Ibn Sina, u narednom naraštaju veliki 

Gazdi/ (B, II, 27), koji je prije ove navale sabrao i prikazao nauke

filozofa u svom djelu: Mekđsid ul-felasife ~ (smje

rovi filozofa*). Pošto je ovdje nepristrano i stvarno prikazao fi

lozofska učenja, on u djelu svom lehdfnt ul-felđsife nastoji, da 

prikaže njihovu neosnovanost i protuslovlja na onim tačkama i 

u onim pitanjima, gdje se dotiču vjerskih nauka. Ovaj korak,
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Gazalin silno je djelovao, a posljedica mu je bila daje od VI. vijeka 

počelo nazadovati samostalno gojenje filozofije u istočnom islam

skom svijetu. {] borbi, koju joj je navijestio Gazali, odnese on 

pobjedu, a Ibn Sina ostade pobijegjen. No ovo još ne znači pot

punu propast filozofije u obrazovanosti Islama. Kada joj je zvi

jezda zašla na istoku, ona se u veliku sjaju pojavila na horizontu 

zapadnog Islama, u Spaniji, a kroz nju u sjevernoj Africi, koja 

je s njome vezana bila.

12. Ovdje se u \ I. vijeku javljaju najodličniji predstavnici 

filozofije, a valja da se s ovima upoznamo. Abu Bekr ibn Baddze 

~  <>-l» y) (umr. 533.) rodom iz Saragose, koji je u Sevili

i Granadi, a poslije u Fesu živio na dvoru sultana almoravitskog. 

Jednako je izvrstan u filozofiji kao u medicinskoj znanosti i u 

prirodnim naukama. U sredovijekovnoj evropskoj književnosti 

poznat je pod imenom Avenpaee. Od njegovih mnogih rasprava 

najvećma bješe raširen spis mu: ledbir ul-mutevahhid —

(»način života osamljenika«), u kojem prikazuje plemenito svjet

sko shvatanje života onoga, koji se povukao podalje od prostog naroda.

— Abu Bekr ibn Tuf ej l =  jLii> j C  y) (umr. 581.), bio je 

prvo u državnoj službi u Granadi, a poslije dvorski liječnik 

i vezir almohadskog vladara u Maroku. IJ svjetskoj književnosti 

poznat je pod imenom Abubace)'. U sredovijekovnoj Evropi pro

čuo se po svom djelu Risulet Hajj b. .Jakzđn jUiJb ^  j-  a)L-j. 

Junak ove filozofske priče, po kom se zove knjiga, rodio se 

na pustu ostrvu, daleko od svakog ljudskog društva. Jedn? gazela 

mu je pomajka. Svoju mladost i muževne godine provodi sa

motno daleko od svakog dodira s ljudima, pa bez ikakve obuke 

jedino posmatranjem i umovanjem dolazi putem prirodnog isku

stva i putem postepenog razvijanja do najvišeg stepena spoznaje. 

Već je Ibn Sina u jednom svom mističkom djelu načinio bio 

sliku Hajj ibn Jakzana; no samo je Ibn Tu I ej l dao ovome iilo- 

zofsku važnost, prikazavši, kako se postepeno razvija znanje.

13. Na vrhunac penje arapsku filozofiju Abu-l- Velid ibn 

Rusd ju) j! \j } (Averroes, umr. 595.); djed mu, što se
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bas ko i on zvao (umr. 520.1, bješe slavan malikijski pravnik i 

korđovanski kadija. Stoga, da se razlikuje od djeda, nazivaju fi

lozofa pobliže: el-haftd — (»unuk«). Inače se i on sam mnogo

bavio pravničkim naukama u rodnom mjestu Kordovi, auSevili 

je i kadija bio, dok ga almohadski vladar nije pozvao bio za svog 

liječnika u Maroku. U mnogim svojim djelima bavi se tumače

njem Aristotela. Arapski komentatori velikoga grčkog filozofa 

unijeli su u njegove nauke mnoge elemente, koje Ibn Rušd nije 

htio da prizna kao pravi aristotelski nauk i od čega je želio da 

očisti aristotelizam. Njegov je Aristotel istinskiji, bliži vrelu, nego 

Ii onaj u njegovih prethodnika, osobito u Ibn Sine. No pri svem 

tome ni Ibn Rušd se nije oslobodio mnogih novoplatonskih pri

mjesa, što su po grčkim komentatorima unesene u sistem Ari

stotelov. Osim ovih stručnih spisa najvažnije su mu rasprave 

obrazovanoj publici namijenjene, u kojima razlaže odnos filozo

fije prema vjeri, napose prema mutekellimima, čiji metod naj

oštrije osugjuje. Najzad mu je duboka značenja ono polemič

no djelo, koje je napisao u obranu filozofije protiv napadačkog 

djela Gazalina (Tehufut ut-tehafut), a u kojem se trudi, da tačku 

po tačku potuče prigovore Gazaline. Ovo su djelo Ibn Rušda 

sredovijekovni evropski mudraci veoma marljivo proučavali; 

upotrebljavali su ga kao izvor za upoznavanje arapske filozofije. No 

interesantan je uticaj ove knjige i zbog jednog drugog važnog 

razloga. Sultan Muhamed II., osvajač Carigrada, prateći velikim 

marom filozofski pokret, povjerio je jednom vjerskom naučenja* 

ku iz Bruse, koji se zvao Mustafd Chodžazđde =  ojlj

(otac slavnoga Taškopruzade —  ̂ ne^a na na^'n

Gazalije napiše noviji Tehafut. Spomenuti turski naučenjak 

udovoljio je ovom pozivu jednim poslije već i naštampanim 

djelom, pod istim imenom, pod kojim je prije trista godina 

Gazali navalio na filozofiju.
*

14. Kako je i arapski rad na polju matematičkih .nauka 

ostavljao duboke tragove, jasno se vidi iz toga, stoje riječ, kojom
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se na zapadu označuje jedan dio matematike „algebra‘ uzeta iz 

arapskog jezika, t. j. .el-džebr — jjj-t* A to je ona računska 

radnja, kojom na temelju poznatih množina postavljanjem je

dnadžbi možemj da nagjemo traženo nepoznato. To nam kazuje, 

od koga je svijet na zapadu prvo učio algebru.

Prvi arapski matematički pisac, od koga su nam se djela 

očuvala, jest Abu Abdullđh b. Muhavnmed el-Chvđrizmi — 

Cr lii 1 y\ , vješt matematici kao i astronomiji. Spa

dao je megju one ljude, koje je balila Mo’mun u spomenuti (2 ) 

naučni zavod dar ul-hikme pozvao. On je napisao prvu algebru, a 

po nalogu hali finu uredio je i prve astronomske tablice.

Megju izvrsne matematičare spadaju u ovo doba i oni, s 

kojima smo se upoznali u kolu prevodilaca grčkih djela i koji 

su uz prevagjanje još i samostalnim djelima obogatili nauku. 

I>osta je, da se nanovo spomenu Tđbit b. Kuna i naučenjaci iz 

njegove porodice (naprijed 3). Uz njih i iza njih zauzima mjesto 

u matematici Abu Bekr el Kerchi =  3 -^-J I j C  y\ (umr. 407.), 

koji je jedan svoj matematički udžbenik el-Kđft f i ilmil-hisđb =  

»šta je dosta znati iz nauke o računu«) na

mijenio veziru vladara Bujevića, Fachr ul-mulku, zbog čega je 

nazvao knjigu el-Faehri =  g

15. S matematikom se usporedo razvija i astronomska knji

ževnost. Njezini počeci u Araba protežu se do u doba halife 

Mensura, koji je naredio, da se jedno indijsko astronomsko djelo 

(Siddhanta) prevede na arapski, iz kojeg je prijevoda kašnje megju 

matematičarima spomenuti el-Chvđrizmi načinio izvadak. No još 

je većma uticao 11a razvijanje arapske astronomske nauke i knji

ževnosti arapski prijevod velikog astronomskog djela aleksandrij- 

skog grčkog matematičara i astronoma Claiidija Ptolcmeja (2. vi

jek p. IsJ, što ga je 214. g. zgotovio cl Haddžđdž b. Metar =  

a iz njega su potekli astronomski radovi poznijih

vremena. Ime je ovom prijevodu el-Midžisli— ^  \ ' ,Z n ê^a

poznavaju Ptolemeja pod imenom Almagest u evropskom sred
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njem vijeku. Najodličniji su predstavnici astronomske nauke u 

arapskoj književnosti Ahmed b. Ketir el-Fergđni =  /S"\y I

(Alfragani), koji je osim svojih književnih radova i s toga 

znamenit, što mu je 247. u Misiru bilo povjereno, da načini novo 

nilsko mjerilo (mikjas), kojim če se mjeriti povodanj Nila. —
*

Onda Abu Ma Šer el-Belchi — (umr. 272.), a najviše

su se njegovi astrološki računi proslavili na istoku. — Po tome 

Muhamed el-Betiani — (umr. 317.), koji ie uredio zna

menite astronomske tablice, a u zapadnoj je književnosti poznat 

pod imenom Albategnius. S njegovim radom vezan je zname

nit napredak astronomske nauke. — Abu 'Ali ibn el-Hejtem =  

^  f}  (umr. 430.) broji se megju najveće matematičare i 

astronome istoka. Nesreća mu bješe, što je poduzeo bio, da uredi 

povodanj Nila. Radi toga pozvao ga je fatimski halifa Hakim u 

svoju zemlju; no naučen jak se brzo uvjerio, da je zagazio u 

jalov posao. Stoga se vladar rasrdio na nj, te se do svoje smrti 

morao sakrivati. U svojoj osami napisao je svoja glasovita djela, 

koja i u evropskoj nauci puno vrijede. Ovdje su ga prozvali Af- 

hazcn. Naročito je u optici ime Alhazen čuveno kao znamenito u 

povijesti nauke.

16. Arapska lijeni teka nauka otpočela je prevagjanjem i pro

učavanjem velikih grčkih liječnika, a samostalni joj razvitak po- 

spijesile su one obilne praktične prilike, što su ih teoretskom 

razvitku medicinski' nauke pružale javne bolnice u velikim gra

dovima, koje su halife osnivali. Iz prevagjanja i komentara, kao 

i iz malo čas spomenutog praktičnog opažanja i iskustva, razvila 

se rano snažna samostalna književnost, koja, kako i primjer Ibn 

Sine naprijed 10.) dokazuje, id* rame uz rame s gojenjem filo

zofije. Pred Ibn Sinom je dugačak red predstavnika medicinske 

književnosti, izmegju kojih vrijedi da se naročito istakne Abu 

Bekr Muhatnmed b. Zakarijjđ er-Rđzi =  ^  S'b ^  Cj y) 

umr. 320.). Već kao zreliji čovjek pošao je iz svoga rodnog 

mjesta Rejja (Chorasan) u Bagdad, da uči medicinu, pa je tu



nauku zatim praktično nastavio što u svojoj postojbini, a što 

u Bagdadu kao upravitelj bolnicA. Zvali su ga i na vladalačke 

dvorove za dvorskoga liječnika, a za to je vrijeme u čuvenim 

svojini djelima vrlo pridigao medicinsku nauku. Ima u njega 

mnogo djela o pojedinim granama ove nauke, na pr. o ospicama 

(el-džederi) itd. Od najvećeg uticaja bile su velike knjige: Kita i 

ul-hđvi =  (sabirač), koja u 30 dijelova sistematično

obuhvata cijelu medicinu i kirurgiju, zatim samanskom vladaru 

Mensur b. Ishd/cu posvećeno d jelo et-Tibb ul Mansuri j j  

u deset knjiga. Ove su knjige veoma rano prevedene na latinski, 

a svojeg su pisca iznijele na velik glas i u evropskoj medicin

skoj nauci, u kojoj se spominje kao Abubater ili Rhazes. — 

Naskoro za njim pojavio se i megju španskim Arabima ovakav 

po uticaju veoma moćan medicinski pisac, kordovanski Abu-l- 

Kdsim ez-Zehravi — y\ (umr.oko 400.), čija su mnoga

djela pod imenom Abulcasis prešla u evropsku medicinsku nauku. 

Istočni mu savremenik bješe Ibn Sina, čiji Kanuu takogjer za

uzima mjesto megju najznamenitijim medicinskim djelima sred

njega vijeka. — Dva vijeka poslije uživao je veliko ime megju 

liječničkim naučenjacima svoga doba slavni jevrejski naučenjak
s  *

Abu'Imrdn Musa b. Mejmtin =  ćr. j y) umr.

601.), kojeg obično znaju pod imenom: Maitnonides. Rodio še u 

Kordovi, ali mu se porodica pod Almohadima morala iseliti na 

istok. Tako se nastanio u Misiru, gdje je na dvoru Kjubovića 

djelovao kao liječnik. Megju ljudima bez razlike vjere bješe veoma 

na glasu kao filozof i liječnik. A kao bogoslovski i vjersko-filo- 

zofski pisac spada megju najznamenitije u svom vjerozakonu. 

Na arapskom jeziku napisao je epohalno djelo Dalđlet ul-hn’irin 

=  J-U-!  aJV- (»putovogja zabasalima«), u kojem razlaže vjer

ska pitanja s gledališta Aristotelove filozofije te koje zauzima 

mjesto megju najodlučnijim književnim pl'odovima arapskog ari- 

stotelizma. Svoje medicinske rasprave pisao je ponajviše na poziv 

onih vladara, koji su od njega tražili liječničkog savjeta.
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17. Amo spadaju još i arapska djela o prirodopisu. Već u 

svezi s edebom govorili smo o onom djelu Dzahiza, u kojem se, 

istina, sa gledališta edeba raspravlja životinjski svijet, no u ko

jem se i s prirodoslovnog gledališta vidi veoma oštro opažanje. 

Botaniku je obogatio Abu Hanifa ed-Dinaveri — j j y I

i  (umr. 282) knjigom Kitab unnebđt =  J1.LJI („knjiga bilja

ka«). Dok u ovoj još veoma preteže edepski pogled, za koji pred

met pruža mnogo zgode, doklen gotovo u četiri vijeka iza njega
•M

španski naučenjak Abđ Muhammed ibn el-Bejfđr — jlk-Jl 

| raspravlja botaniku u vezi s ljekarstvom. Mnogo je putovao po 

Misiru, Siriji, Maloj Aziji i Grčkoj, da potanko prouči bilinski 

j svijet, a na misirskim i sirijskim vladalačkim dvorovima mogao 

|je da pokaže svoje golemo naučno iskustvo na tome polju. Naj- 

i znamenitije mu je djelo u književnosti Fi-l-edvijet il-mufrede =  

(»o pojedinim ljekarijama« deva’ =  ljekarija; 

množina: edvije). — Na polju mineralogije napisao je osobito

djelo Šihđb ud din et-TifđŠi ^  J I ^->1̂  (umr. 651.), ko-
* t t

jemu je ime: Ezhar ul efkar ft dževahir il-ahdžđr — ^^CsVljUjl 

(j (»cvjetovi misli o dragom kamenju«). Kako mu 

i ime kazuje, ponajviše opisuje drago kamenje (jednina dževher, 

množ. dževahir). — Sva tri prirodna svijeta (životinjski, bilinski 

i mineralni) obradio je Zakarijjd cl- Kazvini =  Jr jjlJ IL  jT j 

umr. 682.), koji se u Kazvinu rodio, no jedan dio života proveo 

je u Damasku, a pod zadnjim je halifom Abasovićem el-Musta 

sitnom (640—656.) u Iraku kao kadija djelovao. Ime je djelu mu 

Adžaib ul-machlukal veatar ul-bilad — j^UIjIT I 

„čudesa stvorova i znamenitosti zemalja«). Sastoji se od dva di

jela, koja su i imenom knjige označena. U prvom dijelu, pošto 

je razložio nebeska tijela na način popularne astronomije, prelazi 

na razlaganje znamenitosti u životinjskom, bilinskom i mineral

nom svijetu. U drugom dijelu na temelju 7 klima (rklim množ. 

ekalim), na koje stari zemljopis dijeli naseljeni svijet [er rutini-



meskmi, t. j. četvrtina zemlje, na kojoj ljudi žive), opisuje najzname

nitije zemlje i gradove. — Ova knjiga daklen spada isto tako u 

prirodopisnu, kao i u zemljopisnu književnost, o kojoj ćemo u 

narednom poglavlju govoriti.

18. 0  bogatoj radinosti Araba u filozofiji i u egzaktnim nau- 

kama, a takogjer i o predstavnicima ovih nauka na arapskom 

jeziku, o njihovu životu i djelima možemo povaditi najbolje po

datke iz dva golema izvorna djela, koja su sada u naštampanim 

izdanjima svakome pristupačna. Jednom je pisac Abu-l-Hasan 

Džemtlluddin el-Kifti — c5kai) 1 ̂  (umr. 646.), koji

se rodio u Kiftu (Koptos) u gornjem Misiru. Porodica mu se 

odvajkada odlikovala u državnim zvanjima, a i sam je služio ha- 

lepskom vladaru kao vezir. Čuven bješe kao strastven sabirač 

knjiga; mnogi slavni naučenjaci njegova vremena uzimali su iz 

književnog blaga u njega nagomilana, koje je i njemu omogu

ćilo, da sastavi više djela iz povijesti književnosti i nauke. Iz- 

megju ovih najznamenitije mu je jedno golemo djelo, u kojem 

prikazuje povijest filozofa i prirodoslovaca. Iz ovoga djela nači' 

njen je izvadak pod imenomTa’rich ul-hukemđ =  •uC J- i £ .jlf

-(('povijest mudraca«), ponajvažnije djelo za poznavanje književ

nosti.

Mlagji mu savremenik bješe Muvaffak ud dhi Um abi Usaj- 

■bia =  u ; < j : , 5 * (umr. 669.), koji ie već u očin

skom domu usisao ljubav prema medicinskoj nauci. Otac mu 

bješe liječnik u Damasku. Izučivši se i sam za izvrsna liječnika 

djelovao je u velikoj bolnici u Kairu, što ju je Salahuddin ute

meljio, a kašnje u istom svojstvu u Siriji. Djelo mu, koje nas 

upoznaje s velikim predstavnicima medicinske nauke i njihovim 

djelima, nosi ime: Kitdb ujun il-enbCt ft tabakdt il-etibba — 

- *■ ^
oU-k j  (Tačni izvještaji o redovima liječ-

mika; tabib, liječnik, množ. etibba).



Književnost zemljopisa i narodopisa.

1. Od onoga dijela prevodilačke radinosti, koji je obuhva- 

tao grčka zemljopisnu književnost, baš je malo traga ostalo. Zem

ljopisno djelo Ptolomejevo bješe osnovna knjiga, a megju onim 

Arabima, koji su ga preragjivali, nalazi se Tdbit b. Kurra i Mu- 

hammed el-Chvđrizmi.

Izvorna arapska zemljopisna književnost, što se je do nas 

sačuvala, polazi ponajprvo napose s političkih i upravnih staja

lišta. Redovita vladavina veoma prostrane halitske države nužno 

je tražila, da središnja uprava tačno znade žiteljske, porezne i 

ostale društvene odnose svake pojedine pokrajine, njezin položaj, 

broj i prilike stanovnika. Osim toga je i za poštu potrebno bilo, 

da o zemljopisnim prilikama države budu podrobni podaci na 

raspoloženju. Već su Omejevići počeli uregjivati poštu (berid), 

koja je u doba Abasovića usavršena. Na pojedinim tačkama dr

žave pobrinulo se za poštanske stanice i za izmjenu konja, po 

čemu je postalo moguće brzo općenje ljudi i pisama iz sredine 

do najdaljih krajeva države. Na ovaj način bješe moguće, da se 

u prvom redu naredbe vlade što brže razašilju u pokrajine, a 

obratno upravne oblasti u pokrajinama bijahu na taj način u do* 

diru sa središtem. No i putnici i dopisnici su se koristili ovom 

poštom i upotrebljavali je u svoje privatne poslove. Na svakoj 

stanici bješe u službi ove ustanove potrebit broj činovničkog 

osoblja. U glavnim pokrajinskim gradovima službovao je pored 

valije poštanski upravitelj, koji je vodio ne samo poštanske po

slove, već je morao da šalje i političke izvještaje u Bagdad, gdje 

je svekoliko državno poštarstvo bilo u rukama posebnom držav

nom zvanju (divan ul-berid), a ovo je rukovalo s izvještajima po

štanskih upravitelja u pokrajinama. Poštarstvo i uregjenje mu 

dalo je ponajprvu pobudu, da se sastavljaju zemljopisne bilješke. 

Nije se moglo da bude bez tačnih bilježaka o različitim prav
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cima za putovanje, o daljini izmegju pojedinih mjesta, o samom 

položaju i prilikama tih mjesta. Ovakve upravne potrebe stvo- 

riše prve zemljopisne bilješke, iz kojih se poslije — kada prido- 

gjoše ostale prosvjetne prilike — razvila obilna književnost, koja 

je težila za tim, da upozna zemlje i žitelje sa svake strane. Tako 

je lagano oya nauka prekinula veze s upravom te se podigla na 

visinu naučnog opisivanja zemalja i putova.

2. Sad imamo najstarija i najvažnija zemljopisna djela 

■arapske književnosti u jednoj zbirci, u kojoj je najučeniji ara- 

bista našega vremena u Evropi, de Goeje, sveučilišni profesor u 

Leidenu, sakupio zemljopisna izvorna djela arapske književnosti 

pod imenom: „Knjižnica arapskih geografskih pisaca “ koja dosada 

obuhvata 8 svezaka. U ovoj zbirci nalazimo skupa sva ona zna

menita djela, što su na ovom polju na arapskom jeziku do konca 

IV. vijeka napisana. Na čelu mu je Ubejdullđh ibn Chordddbeh 
>

— <voUyi- ij; ^  \ -u-c , rodom Perzijanac, koji je u Bagdadu pri

bavio sebi veliko muzikalno i eđepsko obrazovanje. Kao i otac 

mu, koji bješe valija pokrajine Taberistan, i on je stupio u dr

žavnu službu, pa je čas kao vilajetski poštanski upravitelj služio 

u Mediji, čas opet poslovao u središnjem poštanskom divanu. U 

toj službi napisao je knjigu: Kitab ul-mesalik ve-J-memalik =  

<il)L.U_5 (»Putni pravci i državne pokrajine«), koja

pruža za ono doba tačne podatke o poštanskim središtima halif- 

skih pokrajina, o putnim pravcima, što iz njih izlaze, i o porez

nim prilikama zemalja. — .loš isključivo za potrebe javne uprave
>

služi Kuddma b.Dzafer — ,y (umr. 310.), koji je svo

jim djelima doprinio i arapskoj lijepoj knjizi i jezičnoj nauci, 

ali za nas je ovdje napose znamenit sa svoje knjige: Kitdb uh 

■charddž — *- (»o haraču**). U ovoj knjizi kao i pret-

hodnik mu potanko razlaže prilike poštanskog uregjenja, uprav

nu razdiobu pokrajina, porezne i privredne prilike pojedinih 

okružja. S općenitijega gledališta polazi već Ahmed b. obi
*

Ja  kub ibn Vddih — \ , koji je obično po-
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•znat samo pod imenom el Ja kabl — . Pošto je dugo ži

vio u Armeniji i Chorasanu, pošao je kašnje na veliki put. Ilodio 

je po Indiji, Misiru i po sjevernim afričkim pokrajinama. Svagdje 

je dublje istraživao prilike zemalja i žitelja. Sam priča, gdje 

nije lično dolazio, da je od žitelja tih mjesta, s kojima se na 

putu sastajao, dobivao pouzdane podatke, koje je u svom djelu 

obradio. Ime je njegovoj knjizi: Kitab ul-buldđn — j l j u j t  

{»knjiga zemalja«). Počinjući opisom Bagdada, njegovi se spisi 

halifskih pokrajima i većih gradova granaju prema istoku i za

padu. Zatim prelazi na Siriju, Misir, a napose na opis Magriba u 

sjevernoj Africi; ovo zadnje naročito podiže vrijednost njegova 

djela. Ja'kubi puno pazi na privredne prilike. No nije mu samo 

zemljopisni rad pribavio vrijednosti u arapskoj književnosti; ima- 

ćemo prilike, da se sastanemo s njim još i kao s istoričarom.

Isto je pod imenom Kitab ul’buldđn napisao svoju zemljo

pisnu knjigu (pri koncu III. vijeka) Abu Bckr ibn nl-Fakih el- 

Hamaddni== , koji se je u svom djelu

osvrtao i na stvari, što spadaju u lijepu književnost. Savreme- 
e > * 

nik mu Abu Alt ibn liusteh =  C- j uvrstio je u svoje
i-

enciklopedično djelo: el-A'ldk un-nefise =  („dra-

gecjeni nakiti ) i jednu glavu o zemljopisu, gdje u uvodu pruža 

neko potrebito znanje iz astronomije. — Djelo Abu Zejd el-Bal- 

chije — (umr. 322.) uzeše za osnovu Abu Ishdk
• *•

I brali im el- Istachri =  y\ (pisao je oko

340.) i A bu-l-Kusim ibn Haukal =  J i  y) (pisao je oko

367. u svojim zemljopisnim knjigama, koje nazvaše Kitđb nl- 

mesdlik vel-memdlik —

Od ovih izvornih djela o zemljopisu obuhvata najopsežnije 

gradivo, a ujedno svojim živahnim i umjetničkim prikazivanjem 

najslagje se čita Abu Abdulldh Muhammed al-Mukaddest =  

^  <01 1 y) , kako mu i ime svjedoči iz Jerusalima, koji



1 1 2

je oko 375.—78. napisao svoje zemljopisno djelo: Ahsan ut~ 

tefcđsim fi mdrifet il-eJcđlim =  (»naj

ljepša razdioba o poznavanju zemalja«). Proputovao je najveći 

dio islamskoga svijeta, svagdje je proučavao ne samo zemljopisne 

prilike, nego oštro posmatrao još i moralne i prosvjetne odnose 

naroda. Pošto se je na putu i sam u raznim zvanjima miješao s 

društvenim životom stanovnika, može da dade veoma zanimljive 

i vjerodostojne izvještaje o svojim mnogostranim ličnim iskustvi

ma, koje vrlo privlačivo crta. On je najznamenitiji zemljopisac 

ovoga vremena.

To su ona izvorna djela, koja je de Goejc u svojoj »knjiž

nici« sabrao i stavio nauci na ruke.

3. Da se širilo zemljopisno znanje, potpomogla su i ona 

poslanstva, koja su halife i ostali muslimanski vladari slali stra

nim, nemuslimanskim vladarima u različitim poslovima. Knji

ževno obrazovani članovi ovih poslanstva u takvim prilikama 

sastavljali bi izvještaje o proputovanim zemljama, o njihovim ži

teljima, običajima i ustanovama, koje bi sa svoje neobičnosti 

svraćale na se njihovu pažnju i zanimanje. Ovim se opisima 

znatno širi dosada prikazana gragja iz zemljopisne književnosti, 

jer se time upoznaju zemlje i preko granica islamskoga svijeta.

Halifa Kl-Muktedir poslao je 309. g. poslanstvo bugarskom 

knezu na Volgi, u kojem je bio i Ah med ibn Fadlan — .

Vrativ se kući izvijestio je ibn Fadlan u opsežnom opisu o putu,

o zemljama, kroz koje su prolazili, i o svojim zemljopisnim i 

narodopisnim opažanjitra. Ovaj je izvještaj najvažnije vrelo o 

prilikama sjevernih evropskih naroda na hiljadu godina prije na

šega vremena. Tako na pr. iz izvještaja Ibn Fadlana prvi put 

doznajemo o tadašnjem stanju rnskoc/a naroda.

Naskoro iza putovanja Ibn Fadlana (331.) došlo je na dvor 

samanskoga vladara u Buchari poslanstvo jednoga indskoga kneza 

u tom poslu, da izmegju ove dvije vladarske porodice sklope 

bračnu svezu. Kada se ovo poslanstvo spremalo natrag u svoju



daleku domovinu, vladar od Buchare dade mu pratnju, u kojoj

samanskom dvoru. Abu Dulef je o ovom zanimljivom putu preko 

Tibeta, Malabara, područja Himalaje i Afganistana napisao djelo 

pod imenom *'Adžd’ib ul-buldđn j  Ij^JI ^  (»čudesa od ze

malja«). Time je uveo u arapsku zemljopisnu književnost one 

krajeve Azije, koji dotada u toj književnosti uopće ne bjehu 

poznati ili barem veoma nepotpuno i nepouzdano. Nisu više 

onako potpuno očuvana djela Ibn Fadlana i Abu Dulefa. kako su 

izvorno napisana. No pri svem tome nijesu propala za nauku, 

pošto su pozniji pisci, koji su mogli da čitaju ova djela u nji

hovu potpunom obimu, prenijeli iz njih opsežne izvatke u svoje 

knjige, te tako sačuvali od zaborava njihovu sadržinu i pouku 

iz njih.

4. Na vladarsku zapovijest nastalo je u ovo vrijeme jedno 

zemljopisno djelo, što obuhvata nadaleko zemlje i gradove, a 

i spada u ovu glavu, pošto takogjer prelazi granice muslimanskog 

svijeta. Pisac mu je Abu 'Abdullđh Muhammed eš-Serlf el-ldrist 

| =  y\ , koji je podrijetlom iz vladarske

I porodice Idrisovića, koja je vladala u pjdručju Fes, što su ga 

sami osnovali (175.—314.). Još u svoje rano doba došao je u 

Kordovu, tada slavno ognj'šte nauke, odaklen se poslije digao na 

velika putovanja u sjevernu Afriku i Malu Aziju, a koja je na- 

brzo na poziv sicilskoga kralja Rogera II. i dalje proširio. Ovaj 

mu kralj bješe povjerio, da mu uz njegovu jednu zemljopisnu 

mapu od srebra napiše objašnjenje. Tako je postalo na temelju 

što njegovih putovanja, što izvještaja drugih putnika veliko geo

grafsko djelo Idrisino, koje je 548. g. dovršio pod imenom: Nuzhet 

ul- mušlalf ft ichtirđjc U- đfdfr =  Jls VI J i J l l l l l  <*} („na

slada onih, koji žele da pregaze svjetske krajeve”). No po po

stanku mu i svrsi nazivaju to djelo i: Kitab Rodžer =*

Ovo je prvo veliko djelo arapske književnosti, što obuhvata čitavu 

zemljopisnu nauku. Pojedina su poglavlja radi velike im koristi,

' bješe Abu Dulef el- Chazredžt pjesnik

iz okolice Medine (iz primorskog grada Jenbul, a boravio je na

8
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komad po komad često prevagjali na evropske jezike. IdrisT 

prikazuje u svojoj knjizi kulturne evropske, azijske i afričke 

zemlje s visoka stajališta obrazovana čovjeka; on umije da 

probudi interes za važne prilike prosvjetnoga života. Njegova se 

knjiga istaknula kao veoma važna megju ostalim, ne samo što 

se tiče narodopisa VI. vijeka, nego su iz nje mogli da vade još 

i poznavanje trgovinskih odnosa onoga vremena, do kojeg ldrisini 

izvještaji dopiru.

5. Arapska se zemljopisna i narodopisna književnost obo

gaćuje još i takovim izvrsnim djelima, koja ne rade o velikim 

područjima, nego se sužuju na ograničeniji prostor, pa mu onda 

potanko crtaju i sitne pojedinosti (monografije). Tako je na pr. 

Abu Muhammed el- Hasan el- Hamdđnt ^  1 ju^J!

(umr. u San'i, Jemenu 334.), južni arapski naučenjak, postavio ciljem 

svojetr naučnog rada, da istraži zemljopis, slavnu povijest i sta

rine svoje postojbine Jemena. 1 taj je zadatak izvršio u više 

djela, od kojih je po zemljopis najznamenitije: Bžeziret ul-arab
t-  u

ve- esmd'u biladihti ve- evdijetiM — » Uo% 1 ̂  >

(»arapsko poluostrovo, imena gradova mu i dolina«). — Na ovom 

je polju najznamenitijim djelom obdario svjetsku književnost po- 

najveći naučenjak svoga vremena, rodom Perzijanac, Abu-r-Rejhdn 

Muhammed el- Biruni j l  umr. 440.). Bješe sa-

vremenik Ibn Sine, s kojim se naučno dopisivao i s kojim je 

imao zajedničku crtu: naučnu svestranost, koja se ogleda u 

djelima obadvojice. Kl Biruni bješe podjednako izvrstan u mate

matici, astronomiji, ljekarstvu i povijesti. U svima ovim naukama, 

no napose u astronomiji, imade u njega glasovitih djela. Staru 

povijest i hronologiju obogatio je veoma važnom knjigom: El- (}f<7r

ul- bdkije an U- kurun U- chdlije =  j LM jlTVl

(»preostali tragovi iz minulih vremena"). U zemljopisu i na-

rodopisu zauzima najodličnije mjesto u književnosti njegovo

djelo Ta’rtch ul- Hind =  \l." . U rasprostiranju Islama gla-
_  ^ c

soviti sultan Mahmud el- Gaznevi je baš u to doba svojim ratnim 

uspjesima otvorio Indiju Islamu. Ovu je priliku upotrebio Biruni



na to, da više godina putuje po Indiji i proučava ovu zemlju i 

njezine narode. Iz ovih proučavanja niklo mu je djelo o Indiji, 

koje je otkrilo nauci dotada sasvim nepoznate krajeve. Ovo 

djelo, što utire put na tom polju, spada megju najslavnije plodove 

islamske naučne književnosti. Kada je dovršio svoja indijska pro

učavanja, primio je gaznanski dvor s odlikovanjem velikoga na-

učenjaka. Tu je umro 440. g.

Amo spada jedno zasebno djelo, koje upoznaje Misir. a

napisao ga je Abd ul- Lcitjf cl- Bagdtidt =  

umr. 629.). Učio je u svom rodnom gradu Bagdadu u Nizamiji. 

odaklen se poslije preselio u Damask pa u Kairo, gdje su dvor 

Salahudinov kitili veliki naučenjaci onoga vremena i gdje je 

Abdullatif zauzimao mjesto megju muderisima velike škole

Ezher-niedrese. Njegova se naučenjačka sposobnost pokazala na 

veoma mnogo strana. Pisao je radove o hadisu, filozofska i me

dicinska djela. U njegovoj se knjizi o Misiru ogleda naročito 

prirodoslovno interesovanje. Ime joj je el- Iber vel- chaber an 

adžđib Misr =  (»pouke i izvještaj o

čudesima Misira«).

6. Osim ovoga moramo se obazrijeti još na dvije stvari, 

koje su obogatile i proširile sadržinu arapskoj zemljopisnoj i 

narodopisnoj književnosti. Kako vjerski život Islama tako i njegova 

naučna nastojanja veoma su pogodovala tome, da se poduzimaju 

daleka putovanja- Po vjerskom zakonu Islama pobožan vjernik, 

ako je kadar, putuje ma iz kakve daljine jednom u životu u 

Meku (hadž). Zatim od početka naučnoga života u Islamu ljudi, 

žedni nauke, putuju, da traže znanje {talab ul- ilm) čak u naj

udaljenije zemlje k pokojem slavnom učitelju. Mladići, željni nauke, 

idu iz Španije u Bagdad i Chorasan, pa čak i zreli ljudi, da 

prošire svoje znanje, polaze na predavanja tamošnjim velikim 

naučenjacima. Naponase je upoznavanje hadisa davalo povoda 

ovakim naučnim putovanjima. Ovi su ljudi željeli da prikupe 

sebi gradivo hadisa neposredno iz usta onih uglednih naučenjaka,

koji su znali, da ga neprekidnim isnadom svedu nazad čak do
8*
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prvoga vrela. Ispunjavanje malo prije spomenute vjerske dužnosti 

i ove velike naučne težnje širile su vrlo u isto doba zemljopisno 

i narodopisno znanje. Ovo je naravski ostavilo znatne tragove i 

u književnosti. U obadva pravca razvila se zbog toga veoma 

plodna književnost o putovanjima. Iz ove ćemo se književnosti 

napose upoznati s ova dva znamenita djela.

Abu- l- Hasan Muhammed ibn Džubcjr =  ĵ ~>-& i

(umr. 614.) naučenjak je iz Spanije, koji je u tri puta, spojivši 

to s hodžom, putovao u istočne zemlje Islama. O jednom putu, 

(578.—581.), koji ga je vodio preko Sirije, Iraka, Misira i na po

vratku preko Sicilije, sastavio je veoma opširan putopis (rihle), 

koji je kako po dražesnom načinu pisanja, tako i po poučnoj 

sadržini pravi biser megju knjigama s puta. Tri godine je bio 

na putu, dok je iz svoje domovine stigao u Meku i otalen se 

vratio. Za to vrijeme boravio je u najslavnijim mjestima islamske 

obrazovanosti. On nam veoma temeljito kazuje o tamošnjim 

vjerskim, društvenim i obrazovanim odnosima, o pažnje vrijednim 

običajima i ustanovama. I ako bi po vremenu spadalo u kasnije 

poglavlje ove knjige, ipak za ljubav svezi već ovdje spominjemo 

u arapskoj književnosti najznamenitije putopisno djelo, koje nad

visuje sve svoje prethodnike: Tuhfet un- nuzzđr f i  gard’ib U-

r r * • * • * * ~ M * ••
emsdr ve adžd'ib U- esfđr =  ^  3  jlU Jl

fl.

jUJVl (»dar gledaocima o rijetkostima zemalja i o čudesima pu

tovanja«). Pisac mu je Abu 'Abdullđh Muhammed Ibn Batuta —

' (umr. 779.) arapski naučenjak, rodom iz 

Tangera (Maroko). U svojoj 22. godini pošao je od kuće na put, 

da svrši hadž u Meki. Bio je nekoliko puta u svetim gradovima 

Arabije; ove je pobožne puteve ujedno i na to upotrebio, da na 

ogromnim stranputicama progje kroz malo poznate ili baš ne

poznate krajeve Azije i Afrike te se dodirno i južne Evrope. 

Nekoliko godina putovao je po Arabiji, Siriji, Perziji, Mezopo

tamiji, Zanzibaru i Maloj Aziji, iz Male Azije prešao je u zemlju 

Kipčaka (Južna Rusija), gdje su u to doba vladali potomci Džingiz
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hana. Pohodio je Carigrad, a preko Buchare i Afganistana prodro 

u dolinu Inda. U glavnom gradu muslimanske Indije, Dehli, 

djelovao je dvije godine kao kadija, a tada ga je indijski sultan 

kao poslanika spremio kitajskom caru. Tom prilikom proputovao 

je primorje Malabara, iz Kalkute je prešao na maldivska ostrva, 

gdje su ga opet naimenovali kadijom. Otalen ga želja za puto

vanjem vodi na Oeylon, oblazi ostrva indijskog arhipelaga i jedan 

dio Kitaja. — Od 725. 750. proveo je dvadeset i pet godina na

putu, a nije se smirio ni kada se kući vratio. Od 752.—755. 

opet je na putu, te iz Maroka polazi prvo u Granadu, gdje je 

tada još vladao muslimski vladar. Poslije kratka odmora ide u 

Sudan i prodire čak do Timbukta. O ovim gotovo neprekidnim 

putovanjima, na kojima je proveo 28 godina, ostavio nam je 

putopis, koji možemo i u evropskim prijevodima čitati. Ovo je 

vanredno djelo sa svojim obilnim podacima i različitim načinom 

posmatranja bogato vrelo za zemljopis, kulturnu povijest i naro- 

dopis. Svakojako se može ubrojiti megju najpoučnija djela s puta 

u književnosti čitava svijeta.

7. Zasebnu granu zemljopisne književnosti čine geografski 

rječnici. Ovdje se alfabetičnim redom u pojedinim člancima 

navode zemljopisna imena i oko toga sakuplja gragja, vagjena iz 

prijašnje književnosti. Ne polaze samo sa zemljopisnoga gledališta 

nego je osim zemljopisnih tačnih podataka pribrano sve, što se 

sa filološke i istorijske strane može reći o tim mjestima n. pr. 

pjesme, što su vezane s kojim mjestom, znameniti dogagjaji, 

imena onih naučenjaka i znamenitih ljudi, koji su se u onim 

mjestima rodili ili živjeli i učili.

Abu ' Ubejdulluh el-Bekri =  \ 4A \ a._c y) (umr. 487), španski

naučenjak, sastavio je pod imenom Mu džem ma- siadžem =
"T • ̂

U ovakav rječnik, ali se u njemu stegao samo na

imena onih mjesta, što se pominju u starom arapskom pjesništvu. 

Ovo djelo, i ako je veoma važno i po zemljopisno poznavanje 

arapskoga područja, služi svojom neposrednom svrhom više fi

lologiji, proučavanju starih pjesnika. Veće djelo i općenitije na-
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pisao je JđkiU er- Humi ili el- Hamevi — V

(umr. 626.1 Rodom Grk, došao je u mlade godine kao rob u 

Bagdad, gdje su ga u jednoj trgovačkoj kući kao Muslima od- 

srojili. Daleki trgovački putevi razbudiše u njemu ljubav i sklo

nost zemljopisnoj književnosti. U ovakim prigodama nikla je u 

njemu misao, da u jednom golemom enciklopedičkom djelu 

obuhvati ne samo prethodnu veliku književnost, nego da obradi 

još i svoja putovanja i opažanja, koja su hvatala velik dio i- 

slamskoga svijeta. Plod je ovih književnih istraživanja, neposrednih 

iskustava i proučavanja veliki zemljopisni rječnik .fakuta u 6' 

debelih svezaka) pod imenom Mu džem ul- buldrtn = j i  j lJ '

(„alfabetični rječnik zemalja**), kojim je blizu za četiri vijeka 

pretekao prvo evropsko djelo ove vrste. On sam kazuje, koliko 

je pripomoglo uspjehu njegova velikog pothvata, što je bila raz

vijena prosvjeta svuda po dalekim krajevima države. „Upotrebio 

sam deset golemih javnih knjižnica u gradu Merv — veli: — 

megju ovima sam pasao; njihovom sam se svjetlosti puno ko

ristio. U ljubavi prema knjigama zaboravio sam svoju porodicu 

i postojbinu. Odavle sam povadio najveći dio onoga, što sam u 

svojim djelima sabrao1*. Učeni ministar halepske kneževine H»i 

ul- K ifti (v. naprijed V, 18) pružio mu je zuode, da uredi svoje 

golemo gradivo i nadopuni iz tamošnjih velikih knjižnica. Njemu 

je poslije posvetio Jakut svoju veliku zemljopisnu enciklopediju, 

koju i danas upotrebljavamo kao najzgodnije pomoćno vrelo za 

istočni zemljopis. Jakutovo djelo obuhvata sve ono gradivo, koje 

htjede da obradi njegov prethodnik el- Bekri, ali daleko premaši 

njeuove uske megje, jer meće u svoje djelo svako mjesto, što 

je poznato u islamskoj književnosti, pa osim zemljopisnoga gra

diva obragjuje još i istorijske naučne prilike. Pored stihova 

pjesnika, za koje mu ta mjesta davahu zgode, nabraja vrsne 

muževe u svezi s mjestima i opisuje njihova djela. Na taj način 

je Jakutov „Mudženiu ne samo zemljopisno pomoćno djelo prvoga 

reda, no ono je puno korisno još i za proučavanje povijesti knji

ževnosti. .lakut je u ostalom plod svoga velikog zanimanj t za
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povijest književnosti predao obrazovanim čitaocima u jednom 

drugom, u obliku rječnika uregjenom djelu pod imenom Mu- 

dzeni ul- udebđ u kojem crta život naučenjaka

tako u alfa betičnom redu.

• VIII. 

Povjesnička književnost.
Naučne se težnje očituju i u istraživanjima starina arap

skoga naroda. Rad je to, koji otpočinje djelomice već i u tuma

čenju staroga pjesništva; ali sistematski se razvija istom, otkako' 

se otpočinje s istorijskim istraživanjima. Ovaj naučni rad ne 

obuhvata samo dogagjaje i zgode iz arapske davnine (achbar), 

te običaje i ustanove, nego mu je jedan od ponajglavnijih ele

menata: istraživanje i poznavanje rodoslovnih (geneoloških) prilika

starih arapskih plemena (Um un- neseb, el- ensab — >̂\_aJUc)
v  *

To bijaše ono, za što se staro arapsko društvo osobito intereso- 

valo. Na ovom se polju najvećma proslaviše Muhammed el- Kelbi 

(umr. 146.), a još više sin mu Hišdm b. Muhammed

ibn el- Kelbi =  JčC J I & x$m (umr. 204.), koji je s najvećim 

trudom sabrao sve ono, što se u njegovo doba još moglo znati o 

odnosima, rodoslovlju i vjeri starih Araba. Sve je to sastavio u 

knjige, no očuvale su se samo u navodima poznijih pisaca.

2. Interesovanje naučenjaka za istorijske dogagjaje nije 

jednoliko. Mi vidimo, da oni sa mnogo više mara bilježe doga

gjaje i sabiraju izvještaje, koji su u najužoj vezi s poznavanjem 

početka Islama, nego li što rade sa spomenicama poganskih 

vremena. A naročito su dva predmeta, koja im stoje na prvom 

mjestu: a) životopis Resulullaha i dogagjaji u vezi s njim (siret 

ur- resul =  J _ a - ) ;  b) dogagjaji u prvim ratovima Islama (el-

magazi Počeci i jednom i drugom povjesničkom radu

hvataju sve do u doba Omejevića, ali istom vjerske prilike za 

vrijeme Abasovića pomogoše, da se književno razviju.

Podaci, što se odnose na ove dvije grane istorijskoga znanja* 

kazivali su se u istom obliku kao hadisi, svaki pojedini podatak
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vraća se s isnadom (v. II, 3,) na prvoga, koji ga je priopćio, znajući 

za nj na temelju neposredna očevida. Svaka veća hadis-zbirka 

ima pojedno poglavlje iz streta i magdzije. Iz upotrebe i obrade 

pojedinih zasebnih podataka proizišla su po mouućnosti potpuna 

'djela kako o životu, tako i o prvim ratovima. Temeljni su ele

menti i jednom i drugom radu hadiska kazivanja, koliko ih 

se tiču.

3. 0 životu liesulullaha napisao je najstarije potpunije djolo

Muhammed ibn Jshak =  Jj Ut-l ^  jjč- (umr. 151.), rodom iz Medine 

koji se poslije preselio u Irak. gdje se je našao u blizini halife 

Mensura. Na njegov poticaj uredio je svoje djelo Stref resuli-

Uđhi — J  , koje imamo u onoj preradi, što ju je

načinio Abu Muhammed Abdulmelik b. Hišđm = j r  <jlUJL\ jlo

<»1.1*, basranski naučenjak (umr. 2i8.). Ovo je klasično djelo o 

životu Resulullaha. 1 poznija pokolenja često obragjuju ovu 

naučnu struku, pa ćemo se s nekoliko izvrsnih djela ove knji

ževnosti još u zadnjem odsjeku ove knjige upoznati.

4. Temeljno djelo magazijske književnosti napisao je Mu

hammed h. 'Omer el- Vakidi =  \ (umr. 207.).

Ovaj se učeni muž rodio u Medini, gdje je imao piilike, da 

sabere najvjernije izvještaje o pejgamberovim ratovima. Poslije 

se preselio u Bagdad, gdje je služio kao kadija i uredio svoje 

veoma važno djelo o prvim dogagjajima Islama. Vakidino ime 

toliko se pr<^laviIo kao ime najboljeg pisca magaza, da se u 

poznije doba svaka knjiga o starim ratovima Islama spajala s 

njegovim imenom, i ako ih on ne bješe sastavio, i premda iz 

s\e njihove sadržine jasno izlazi, da su to plodovi peznijih 

vremena.

5. Vakidi se bavio ne samo sabiranjem tradicija o maga- 

zijama, nego i pohranom svih onih izvještaja, koji se tiču pej- 

gamberova vremena, napose onih, koji se odnose na „drugove“ 

(ashab) u neposrednoj njegovoj blizini, i to na muškinje i /»Mi

ški uje. Ove u hadiskom obliku sačuvane životopisne podatke
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preuzeo je od njega učenik mu i tajnik Muhammed ibn Sa'd =  

ju- , koga obično nazivaju: Kđtib ul- Vđkidi fumr, 230.'.

Bješe rodom iz Basre, ali je više godina učeći proveo u Meki 

i Medini, domovini islamskih predanja, u Kufi, gnijezdu naučna 

života, dok nije najzad stigo u Bagdad el- Vakidiji, kojem je 

postao povjerljiv učenik te produžio i dovršio njegova djela. 

Ibn Sa d nije obradio samo doba »drugova«, nego je sabrao po 

raznim stranama Islama rasijane izvještaje, za koje je doznao iz 

najboljih vrela u vjerodostojnu obliku, o tđbi&mma =  j^*>l'(prvo 

pokoljenje iza »drugova«), koje je bilo u ličnom dodiru s »dru

govima«), a za tim čak i o tabiu- i- tđbi'inima =  (drugo

pokoljenje iza »drugova«), pa je sve ovo sabrano gradivo, koje 

dopire blizu do početka III. vijeka, podijelio na razrede (tabakat). 

U svakom pojedinom razredu uvršteni su oni životopisi, koji 

zbog ovog ili onog mjesnog ili ličnog uzroka spadaju skupa.

Radi toga je ime knjizi Kitđb ut- fabrikat U- kebir =

- C H (velika knjiga razreda). Berlinska naučna akademija sad 

izdaje arapski tekst ovoga golemog djela u mnogim sve- 

skama. Knjiga je neocjenjivo znamenita po istoriju prvog i drugog 

vijeka Islama. Ona spada megju najznamenitija vrela onoga doba 

ne samo što se tiče ratova i osvajanja, već i što nas potanko 

upoznaje s unutrašnjim životom, težnjama i djelima glavnih mu

ževa toga vremena, njegovih vladalaca i vojskovogja, te nauče- 

njaka i učitelja, pa pobožnih muževa i ženskinja.

(i. Životopisi su temelj razdiobi velikog djela Ibn Sadova. 

(' okviru pojedinih razreda ne kazuje kronološkim redom, nego 

oko pojedine osobe kupi sve izvještaje, koje je o njoj mogao da 

dobije, pa završivši ovo, prelazi na drugi životopis. Od ovog se 

načina razlikuje hronološko kazivanje dogagja^a, gdje pisac isto- 

ričkoga djela u svom kazivanju korača iz godine u godinu, pri

čajući redom znamenite dogagjaje pojedinih godina. Ovaj način 

kazivanja slijedio je u pisanju arapske povjesnice onaj veliki muž, 

s kojim smo se na svom mjestu (B. II. 10.) već upoznali kao s
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tumačem Kur’ana, a to je Muhammed b. Dzerir et- 'laberi (umr. 

310.). Osim svoga golemog teTsir-djela ostavio nam je silno isto- 

ričko blago kao vječan spomenik svoga velikog naučnog rada. 

Ovo su djelo evropski naučenjaci najnovijega vremena iz istočnih 

i zapadnih knjižnica iznijeli na vidjelo. Ime mu je Tartch nr- 

rusul vel- muluk =  J ( P o v i j e s t  poslanika i vladara'. 

Otpočinje početkom svijeta pa nižući biblijske i perzijske do- 

gagjaje dolazi do postanka Islama, a odovlen kazuje onda do- 

gagjaje po redu s godine na godinu čak do svoga vremena, do 

302. godine Hidžreta. U čemu Tabori slijedi način svojih pret

hodnika i što podiže vrijednost njegova djela i za svrhe naučnog 

istraživanja, to je onaj način, kako priča iznesene dogagjaje. Drži 

se metoda isnada, to jest, svagja svoj izvještaj o svakoj poje

dinoj činjenici do jednog očevica ili barem do jednog savre- 

menika nazad, a do njihova kazivanja došao bi istim putem, kako 

su hadisi predani. Biva megju tim i to, da o istoj činjenici 

imađe različitih, ne u svačem složnih, ponekad baš i suprotnih 

izvještaja, koje poteže nazad na različita vrela. U takvom slučaju 

tačno ističući svoja vrela, meće naporedo izvještaje, koji se ne 

podudaraju. Na taj način dovodi čitaoca u položaj, da mogne 

posmatrati dogagjaje s raznih gledališta, te stvarati sebi tim ži- 

vahnije i neposređnije sudove. Prema tome u Taberinoj knjizi 

nije samo pusta istorička pripovijest, nego nam ujedno daje u ruku 

dokaze, koji potvrgjuju dogagjaje. IJ tom je zasluga i vrijednost 

velikog istoričkog djela Taberina po nauku. Pravo su onda na

zvali Taberiju: „ocem arapske povijesti".

7. Taberino djelo, ispričavši povjesničke dogagjaje svijeta, 

pruža nam sveukupnu sliku istorije Islama. Megju tim njegov

stariji savremenik Ahmed b. Jahjđ el- Beladuri === Cj. '

(umr. 279.) s gledališta magazija uzima na oko raz

vijanje Islama u svom djelu: Kitab futuh U- buldan —

(„osvajanje zemaljaw), te nam razvija sliku o ratničkom pro

diranju i pobjedama Islama, o njegovim naseljima i osvojenim



zemljama. Pisac je još i drugim djelima obogatio islamsku isto-

riografiju, od kojih samo djelomice poznajemo veliku knjigu: Kitab
fi.

ensdb ii- esrđf =  (»rodoslovlje plemića«). Vri

jedno je saznati, kako je dobio ime ovaj povjesničar. Redovito 

onaj dio imena, koji nazivamo: nisbe, označuje bilo mjesno pođ- 

rijeklo tih ljudi (Taberi, R<\zi, i t. đ.), bilo plemensku im pripad

nost (Kindi, Asma'i, Vakidi, Kelbi). Ovdje ovaj dio ličnog imena 

pokazuje nešto drugo. Na istoku je još i dan danas običaj uzi

mati sok od biljke belddur, da se jača pamćenje. To je činio i 

učeni pisac Futuh ul- bulđana, ali tako pretjerano, da je naškodio 

svom zdravlju te mu se baš protivno dogodilo. Duševno je obolio 

i s toga mu je pridodan nadimak Belđduri.

8. Dosada smo imali na oku one plodove povjesničke knji

ževnosti, u kojima je isključiva svrha pisca, da prikaže one 

prilike, koje su pomogle rasprostiranju Islama. Samo su se nekoji 

pisci dotaknuli predislamskog doba Araba, džahilijjeta, ukoliko 

je ono u vezi s time, da arapski narod pripravi za novo doba. 

1 u Teberije se doneklen opaža svjetsko istorijsko gledalište, koliko 

prije kazivanja islamske povijesti priča povijest onih naroda, 

koji se mogu dovesti u umnu ili istorijsku vezu s Islamom. 

Pored jevrejske istorije osobito opširno obragjuje srednje veliko- 

doba perzijske povjesnice neposredno pred Islamom, doba kra

ljeva Sasanovića. Baš u naučnoj obradi ovoga vremena mogla je 

i zapadna istorijska nauka da upotrebi to poglavlje Taberino kao 

najvažnije vrelo. No ovo se gledalište već nešto prije Taberije 

u većoj mjeri pokazalo u arapskoj istorijskoj književnosti, a u 

doba iza njega se očituje u sve izrazitijem obimu.

Nešto prije Taberije piše istoriju halifa onaj isti Ahmed ibn 

Vddih el- Jalpubi, s kojim smo se malo prije megju geografskim 

piscima sastali (B, VI, 2). Vidjeli smo, na kakvim je dalekim 

putevima pribrao svoje naučno iskustvo i gradivo za svoja velika 

književna djela. Ova putovanja i proučavanja šire mu obzor te 

se s toga u svom istorijskom kazivanju nije ograničio samo na 

svoj narod. Djelo mu la'rich dijeli se na dvije sveske. U prvoj,
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govori o Jevrejima, Ind ima, Grcima, Perzijancima, Misircima i 

ostalim afričkim narodima. Svraćajući se za tim Arabima prije 

Islama crta onda potanko istoriju Islama, koju goni do vre

mena halife Mu'temida. (256.—279.). Njegovo se kazivanje 

u svakom pogledu razlikuje od Taberinog. On ne spominje 

svojih izvora, svoje izvještaje ne podupire isnadom. Radi 

toga i ne pruža različitih shvatanja o istim činjenicama, nego 

prikazuje dogagjaje sa svoga oonekad pristrasnoga stajališta.

Još opširnije i sistematičnije uvlači u svoje kazivanje po

vijest nearapskih naroda Hanizci b. ti- Hasan el- hfaham — j- iyt-

j  V4A-9VI ■> koji je u drugoj polovici 4. vijeka napisao svoje

istorijsko djelo: Tarich sini muluk U- erd velenbijđ - j i

(Povijest o godinama vladara, zemlje i pejgam- 

bera). Kao što već i ime pokazuje, nije to toliko istorija, koliko 

kronologija. Spominjući uz put dogagjaje veoma suhoparno, Hamza 

u ovom uskom djelu pruža hronološki spisak perzijske, rimske, 

trrčke, misirske, ievrejske, arapske predislamsk(* i najzad musli

manske vlađalaćke kuće, i to ne samo halifa, već i drugih vladara, 

što su pored njih došli do vlasti. Svoje kazivanje, gdje u cijelom 

toku dokazuje veliku naklonost prema perzijskom rodu, vodi do 

350. godine.

9. Megju piscima, koji stoje na svjetskom istorijskom sta

jalištu, zauzima zasebno mjesto Abu l- Hasan 'Alt el- Masudi

^  (umr. 345.), koga zbog visokog mu shvatanja 

i općenitog mu uledališta slobodno možemo spomenuti pored 

Birunije (B, VI, 5). Rodio se u Bagdadu; lozu svoje porodice 

potezao je nazad do Mas'uđa, druga Resulullahova. Još i u rano 

<loba potakao ga je talab ul- ibn (B. VI, 61 na velike puteve 

preko megja islamskoga svijeta. Prošavši Perziju, obale Kaspij

skoga jezera i velik dio Indije, plovio je po Kitajskom i Crvenom 

moru i zadržavao se na ostrvima Ceylonu i Madagaskaru. Zatim 

je živio u velikim gradovima Sirije i Palestine, a u stare dane 

svoje nastanio se u Misiru. Svagdje širi svoje znanje u zemljopisu,
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narodopisu i u povijesti narodu. Traži dodira s naučenjacima 

drugih vjera, da iz dobra vrela sazna učenje njihove vjere i 

povjesnička im predanja. Pisao je opširno djelo naročito o povi

jesti i vjeri raznih naroda. Iz tog djela imamo izvadak u jednom 

već po sebi debelom djelu' Ime mu je Murudž ud- deheb vtnm-

ddin ul- dževclhir =  __! r )  ,* (zlatne livade i

majdani dragoga kamenja«), u kojem priča dogagjaje starih naroda i 

dogagjaje Islama do 336. g. na zamamljiv način, imajući osobito 

na umu povijest obrazovanosti. Bez ikakove naučenjačke uko

čenosti, na doista zanimljiv, ugodnim pričama išaran način, s 

vjernim karakteristikama otvara svojim čitaocima obilato blago 

istorijskih znanja. On sam ovako označuje svoje djelo: »U ovoj

našoj knjizi prikazasmo svakakvih izvještaja, svakakve grane 

znanja iz istorije poslanika i kraljeva, o kopnu i o morima i što 

se u njima čudnih stvari i spomena može naći. Nema nikakva 

oblast ljudskoga znanja, nema grane dogagjaja, nema vrste u 

starim spomenicima, što u ovoj našoj knjizi nijesmo bilo potanko 

bilo sasma općenito iznijeli, ili na što nijesmo barem ikako upo

zorili, bilo da se stvari tiču Araba bilo tugjinaca ili povijesti 

i dogagjaja svih naroda«. — Imamo još jednu sličnu knjigu od 

Mas'udije: Kitab ut- tenbih ve-l-isrđf =  3 \ »knjiga

opomene i ispitivanja«, u kojoj pred istoričkim dijelom ima zem

ljopisni putokaz. Ova knjiga čini jedan svezak »Geografske 

knjižnice« od de Goejena.

10. Već na ovom starom stepenu istorijske književnosti 

pišu često Arabi povijest 'pojedinih gradova i područja. Mučno da 

ima znamenitiji grad u Islamu bez svoga naročitoga povjesničara. 

Na čelu ovoga pokreta stoje naravski knjige o povjesnici Mekke,

a napose knjige po imenom: Tarich Mekke= koje su

napisali Ahmed b. Muhammed el- Azrakt — J^Hum r.

219.) i Muhammed b. Ishalf el- Fđkihi =  ^T[ai\ J  (272.

napisane). Poslije su rado pisali istorije gradova naročito za to, 

da u njih skupe životopise svih onih naučenjaka i vrsnih muževa,



koji su se rodili u tim mjestima, ili ondje radi učenja boravili, 

kao muđerisi djelovali ili u kakvom drugom javnom pozivu 

ondje prebivali. Koji su iscrpno svoj posao obrađivali, narasla bi 

im djela obično veoma velika. Izmegju ovih su najznamenitija:

' Ta’rich Bagdad =  jI-Ui (u 14. svezaka), kojem je pisac

odličan hadiski naučenjak, koji je u prijestonici halife kao hatib 

djelovao, po imenu Abu Bekr el- Chatib el Bagdadi =  ’i-\jC,y\

^.>I-UJI (umr. 463.); *Tdrich medinet Diniesk — O  ju  ^  jlf 

(u 80 svezaka), koje je djelo uredio po primjeru svoga 

bagdadskog prethodnika Ahu-1- Kasim ibn A sa far =  y\

J  \—t (umr. 571.), takogjer velik hadiski naučenjak i muderis 

u Damasku u doba Salahudina, koji ga je veoma cijenio; *Bugjet
~ • >

ut tdlib ft ta’rich Haleb — <J v_J Ua! 1 4__(»želja onih,

koji traže povijest llaleba«), što ga napisa Kemđl ud-din ibn 

el-Adim =  -dljl^, kadija u Halebu (umr. 620.), koji

je dočekao još i mongolsku provalu, a Hulagu-chan ga postavio 

glavnim kadijom u Siriji.

11. Dok su u navedenim djelima obragjeni životopisi ve

likih muževa pojedinih gradova, dotlen ovo vrijeme arapske 

književnosti imade obilje zasebnih knjiga, koje opisuju život po

jedinih velikih muževa. Velika pojava Mahmiid el- Gaznevije pru-
• * • *

žila je priliku te je Abu Nasr el- Utbi =  ^  y\ (umr. 427.)

proslavio i opisao život ovoga junačnog sultana. Svojoj knjizi

dao je ime el- Kitab ul- Jcrnini =  _  lUs_II po nadimku

svoga junaka, koga su nazivali Jemm ud-devle („desna ruka države").

— Mnogi su pokušavali, da opišu život i djela Salahudinova. 

Veliki pisac, koji i u svom istorijskom kazivanju upotrebljava

sedž', hndd ud-din cl- Kdtib el- Isfahdni — & -0 I Aj-

J  (umr. 597.), učenik Nizamijje, koji je i povijest Sel-

džuka u zasebnoj knjizi opisao, obradio je u jednom djelu

Salahudinove ratove s krstasima u Siriji i Palestini. A Sihdb ud-

126
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din Abu Same =  I ^  \ ̂ (umr. 665.) skupa obragjuje

povijesti dvojice sultana: Nurudina i Salahuđina pod ovim imenom 

Kitab ur- raudatejn f t  achbdr id- devletejn =  J,

5 J I  (»dvije cvjetne bašče o povijesti dviju vladavina«). Oba 

su djela veoma važna vrela za povijest krstaških ratova. — Svoj 

rogjeni život je opisao u VI. vijeku čovjek velikoga uma: L'same b.
%

Munkid =  Jl.U (umr. 584.). Bješe potomak male vla

darske kuće (feaizar) u Siriji, no jer ga je rogjak vladar poprijeko 

uledao, morao je otići iz svoje postojbine i živjeti kod drugih 

vladara. Dugo je živio u Damasku i Kairu. Pod Nfiruddinom 

borio se u ratovima protiv Franaka, a pod starost je došo na 

dvor Salahudinov, koji ga je milostivo primio. Dogagjaje svoga 

burnoga života, javne i privatne svoje doživljaje, nauke, ratove, 

lovove, dvorski život i t. d. opisao je u zanimljivoj spomenici: 

Kitab ul- itibar =  (»knjiga za poduku), koja je

po istoriju obrazovanosti njegova vremena veoma važan i po

učan spis.

12. Dosada vidjesmo dva načina životopisne književnosti: 

životopise (1 0 .) okupljene oko pojedinih mjesta i djela o životu 

pojedinih velikih ljudi. Osim ovih imade i takovih životopisnih 

djela, koja sakupljaju ujedno pisce naučnih struka, pa nam kazuju 

vrsne predstavnike pojedinih naučnih grana, njihov život i djela. 

Izmegju ovih već se upoznasmo s važnim knjigama, što su ih 

napisali Ibn abt Usajbta i el- KifiJ o prirodoslovcima i filozofima 

(B, V, 18). — Sve ove biografsko-književne pokušaje sabiraju 

opet u skupine ona djela, koja bez obzira na mjesto ili struke 

zajedno opisuju znamenite ličnosti islamske povjesnice: vladare, 

državnike, vojskovogje, odličnjake u raznim naukama, bili oni iz 

kojih mu drago krajeva. Megju ovakim djelima najviše je ras

prostranjena jedna golema knjiga pod imenom: Kitab vefcjutil-a-

jdn ve- enbdu ebnd iz- zemdn =  jl-frVl o t i  3 _  ll_

(»smrtni dani odličnih ljudi i izvještaji o sinovima vremena«), u 

kojoj je 865 biografija najznamenitijih ljudi u Islamu. Pisac joj
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je Šems ud-din ibn Challikđn — (umr. 681.)

iz Arbele (Irbil), koji je u Siriji i Misiru s čestim prekidanjem 

djelovao kao šafijski vrhovni kadija i muderis velikih škola (isp. 

D. 15.).
13. Ali je u ovom razdoblju bilo i takovih istoričara, koji

su opću povijest nastavili i preko onih granica vremena, do kojih

Taberi, Ja'kubi i Mas'udi bjehu dospjeli. Izz ud-din ibn ul-Atir 
fi.

Cf. (umr- 630.), koga već poznajemo kao pisca

djela „Usd ul gabe“ (B, II, 8,) pruža do početka IV. vijeka samo 

izvadak iz djela Taberina, ali otalen upotrebljava i ostala vrela 

te piše istoriju do svoga vremena (628.) u djelu od više svezaka 

koje je nazvao: el- Kdmil fi-t-la'rich — »Savr

šeno o povijesti«). — Za jedan korak ide dalje Šems- ud- din Sibt ibn 

el- Džauzi =  (umr. 684.) s knjigom: Mir'dt

uz zeniđn — J\ Cj \/* («ogledalo vremena«), koja je samo dje

lomice izdana. I ovo djelo iznosi dogagjaje od stvorenja svijeta 

pa do vremena piščeva (654.). Po majčinoj grani bješe pisac unuk 

slavnom učitelju morala i vjerskom naučenjaku Abu I- F’eredž 

Abdurrahman ibn el- Džauzi-ji (B, II, 26.). Zato ga nazivaju: Sibt 

ibn ul- Džauzi, »sibt« znači unuk.
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C.

TREĆI ODSJEK.

Arapska književnost u zapadnom Islamu.

1. Muslimi dijele islamski svijet na dvije velike zemljopisne 

grane: a) el* Mašrik, istok; b) el- Magrib, zapad. Pod prvim ra

zumiju azijska područja Islama, pod drugim muslimansku Afriku, 

obično izuzev Misir, koji pridodaju istoku. Spanija za doba 

arapskog osvajanja takogjer je sasta\ni dio Magriba.

Ova razdioba ne polazi samo sa zemljopisnog gledališta. Ima 

ona i kulturnu istorijsku osnovu. Duh Magriba razlikuje se u 

mnogim bitnim stvarima od duha Mašrika.

Usprkos jedinstvu Islama zapadni je Islam u ovoj cjelini 

živio svojim posebnim političkim životom. Samo je kratko vrijeme 

bio u uskoj vezi s istočnom vladavinom halifa. U Španiji stvaraju 

s istoka prognani Omejevići zasebnu naprednu državu. Ova je 

zasebna muslimanska država postojala od 139.—423. Za tim 

unutrašnji nemiri cijepahu ovu naprednu državu i u njezinim 

različitim pokrajinama dižu se jedna za drugom porodične vla- 

dalačke kude do vlasti. Od VI. vijeka izmjenjuju se narodne 

vladalačke kuce Almoravida (el- murabitun), Almohada (el-mu- 

vahhidun), Almerinida (Benu Merin) i t. d.

Opaža se još i u vjerskom pogledu, kako se zapadni Mu

slimi za se razvijaju; ponajviše slijede Malikov pravac, dok se 

je na istoku ovaj vjerski pravac manje udomaćio.

I najprimitivniji znak umne obrazovanosti, oblik pisma,

pokazuje samostalan razvitak zapadnog arapstva. Na zapadu je

9
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nastao bitno drugačiji način arapskoga pisma nego li onaj na 

istoku, te čitanje rukopisA, koji su nastali u zapadnom Islamu, 

veoma je teško onomu, koji je obikao da čita istočno pismo. 

Najočiglednija je razlika izmegju obadva načina pisanja u tome,

što zapadnjaci kod slova k meću tačku iznad slova ( ) ,  kod

slova f ispod njega (j ) ,  dok istočnjaci kod f slova meću jednu

gornju tačku (*_•), a kod k dvije gornje tačke ( j) .  Još ima raz

like i u brojnoj vrijednosti slova.

U ovo kulturno kolo spadala je i Sicilija, kada su od 265. 

do 453. muslimski osvajači iz Afrike, prešavši preko mora, držali 

ovo ostrvo u svojoj vlasti i ondje udomaćili islamsku vjeru i 

obrazovanost.

2. Novo oživjela vladavina Omejevica u Španiji produžuje 

u podupiranju književnosti i nauke tradicije istočne arapske obra

zovanosti te se takmi s istočnim halifama. 1 dvorovi španskih 

arapskih vladara postaju ognjišta višim umnim težnjama, koje i 

ovdje vladari veoma darežljivo podupiru. Najuzvišeniji je primjer 

iz vladarske kuće Omejevica Hakem II. (350—366.), koji je, pošto 

su mu preci stvorili životne spomenike maurskog sloga, veoma 

snažno podupirao nauku i javnu obrazovanost. Premda je osnovna 

obuka već i prije njegova vremena dosta dobro stajala u Španiji, 

Hakem je ipak mislio, da ovu stvar treba s mnogo strana još 

bolje usavršiti. U svojoj prijestonici Korđovi osnovao je dvadeset 

i sedam škola, u kojima su se djeca siromašnih ljudi besplatno 

obučavala. U to je doba u Andaluziji skoro svaki čovjek znao 

čitati i pisati, dok u ostaloj Evropi čitanje i pisanje još ne bješe 

općenito rašireno. Muslimanski univerzitet u Kordovi bješe po- 

najslavnija velika škola svijeta, a uz to su još i u Sevili, Toledu, 

Valenciji, Almeriji, Malagi i Jaenu i uz džamije cvale velike 

učene škole. Nauka i književnost imagjahu obilne prilike, da se 

uvelike razvijaju i da podupiru brzi procvat umnoga života. 

Dvor halifin bješe zborište naučenjaka i obrazovanih umova; 

arežljivost vladara osiguravala je svakome blagostanje. O knjižnici
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Hakema pričaju arapski istoričari basnoslovne stvari. Vele, da je 

halifa u Kordovi osnovao knjižnicu od 400.000 svezaka, a sam 

joj je katalog1 imao 24 sveske. On je puno pazio ne samo na to, 

da u svojoj knjižnici pribere svaki znameniti plod stare književ

nosti, nego je još i to želio, da prvi primjerak od znamenitijih 

književnih djela, što se u dalekim zemljama spremaju, dogje 

u vladarevu knjižnicu u Kordovi. Kada je doznao, da njegov 

savremenik, Abu-l-Faradž el- Isfahani iz Iraka, uregjuje slavno 

izvorno djelo staroga pjesništva, naprijed (A, IV, 13) spomenuti 

Kitab ul- agani (knjiga pjesama), poslao je piscu hiljadu dukata 

s molbom, neka prvi primjerak ovog golemog djela pošalje njemu 

još prije no što bi se na istoku za nj doznalo.

Podupiranje nauke ne opada ni onda, kada se u Španiji 

poslije pada jedinstvene vladavine Omejevića u V. vijeku država 

cijepa na sitne državice, od kojih svaka postaje novo ognjište 

nauci, književnosti i umjetnosti. A ne opada ni onda, kada u 

VI. vijeku narodne dinastije iz Afrike prodiru preko Gibraltarskog 

morskog tijesna, te nanovo stapaju rascjepkano islamstvo Magriba 

(zapada) u jedinstvenu državu.

3. U ovako povoljnim prilikama sve naučne grane Islama 

brzo cvatu i u zapadnom Islamu, a to podupire još i nastojanje, 

što sinovi Magriba često dolaze u naučna središta istočnog Islama* 

da slušaju predavanja tamošnjih velikih naučenjaka i muderisa. 

To vrijedi osobito u pogledu vjerskih nauka. Zapadni je Islam 

na ovom polju stvorio znamenita djela. Na polju kur’&nskih nauka 

već spomenusmo (B, II, 19) ed-Dđniju i eš- Satibiju kao velike 

predstavnike ilm ul- kira’eta. Obojica bjehu naučenjaci iz Španije. 

Pa i na polju tefsira obogaćuje Spanija islamsku književnost 

mnogim izvornim djelima. U Malagi se rodio, a u Granadi obra-

zovao Abu-l-Kasim es- Subejli —  (umr. 5-81.),

koji je o nauci Kur’ana napisao više djela, a popratio naučnim 

komentarom životopis Resulullaha od Ibn- Hišama (B, VII, 3.). U 

Kordovi se rodio, premda je u Misiru živio, Muhammed ibn Farah 

el- Kurtubi—  I čr ̂  (umr- 671-)> koji je veoma op-
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širnim djelom *Džđmiu ahkam U- Kur’đn =  (»zbirka

kur’anskih ustanova«) doprinio tumačenju Kur’&na. Još je prikazao 

i pređanja o životu na drugom svijetu u veoma popularnoj 

knjizi pod imenom: et- Tedkire biahvđl U- mautđ ve-ahval U-

achire— l j>^\^ ^ 3  • jO lM  („Podsjećanje na stanje

mrtvih i na onaj svijet1*).

Velika se radinost razvila u nauci o hadisu. Na ovom polju 

može zapadni Islam da pokaže nekoliko veoma slavnih imena. 

Već smo se upoznali s najvećim hadiskim naučenjakom zapada, 

a to je: Abu 'Omer Jusuf ibn 'Abdilbarr en- Nnmart =  jf-y\

8J* Odlično mjesto zauzima Abu -l-

Fadl Ijđd el- Jahstibi =  ^ L c  JUaiJl y\ (umr. 544.), koji

je u svom rodnom mjestu Kerdovi, a poslije u Granadi kao 

kadija djelovao. Znamenito mu je djelo: Kitđb us- Šifd f i tarif

hukuk U- Mustafa =  1 J ^  J  *L-lJ 1^1:5"" (Liječe

nje o upoznavanju Mustafinih prava). U ovom djelu pisac na 

temelju hadisa iznosi one dužnosti, koje vjerni duguje Resulullahu. 

Osim toga je pisao još mnoga druga djela iz hadiske nauke.

Zasebno mjesto zauzima na polju vjerske nauke Abu Mu- 
* ~ *■

hammed ibn Hazm —  ̂j>- ^  y I (umr. 456.), koji je potekao 

iz obične porodice u Kordovi, pa je i sam stupio u državnu 

činovničku službu i dotjerao do vezirstva. Naročito se zanimao 

vjerskom naukom, no u pravcu, koji se nije podudarao s vlada- 

jućim medhebima. On je slijedio t. zv. zahirijski pravac i branio 

ga, pa je čak najoštrije napadao vladajuće pravce kako u fikhu 

tiko i u usul ud- dinu. Zato je stekao puno dušmana i završio 

svoj život u potpunoj osami. Glavna su mu velika djela *el Mu- 

hallđ fi-l-tikh =  (»ukrašeno«), u kojem prika

zuje svoj sistem u nauci o pravu i Kitđb ul- milel ven- nihal = 

J 0 JH 3 (»0 vjeroispovijestima i strankama«), u kojem

upoznaje i pobija nauke nemuslimskih vjera, kao i raznih islam

skih vjerskih škola. Zbog oštra i nemilosrdna pisanja u ovom
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djela ljuto su ga proganjale stranke što su vladale. Malo je ru

kopisnih primjeraka ostalo od toga djela; tek nedavno su ga štam

pali u Kairu.

4. Da ne bi prekidali, već smo u prošlom odsjeku iznijeli u 

svezi s književnosti istočnog Islama i najvrsnije književne radove 

na polju edeba, filozofije i prirodnih nauka. Na ove sada samo 

upozorujemo ne misleći se upuštati u njihovo ponavljanje. No na 

ovom mjestu zaslužuje naročitu pažnju onaj napredak, što su ga 

u Španiji pod Arabima polučila koje jezikoslovna istraživanja, koje 

različite grane pjesništva i lijepe knjige. U Španiji je djelovao kao 

muderis i pisac iz Kalikale u Jermeniji Abu 'Aliel-Kali =  y\

umr. 356.), koji je filologiju udomaćio u Španiji. Pošto je u 

Bagdadu slušao slavne naučenjake, napose Ibn Durejda (B. III. 9.), 

preselio se u Španiju. Ovdje je dvadeset i pet godina kao mu

deris djelovao; u kordovanskoj džamiji je predavao u obliku 

»diktata« svoje veliko jezikoslovno djelo : Emali jjedn. imlđ,

(diktat), u kojem se raspravljaju s više strana pitanja arapske filo

logije. U ovoj književnosti, u pogledu sadržiue i ciljeva, ta 

knjiga najviše nalikuje velikom djelu: Kamilu od el- Muberreda 

(B. III. 10.). — Divane starih pjesnika sabirao je i tumačio (A. 

IV. 10.) el- Alem eš- Šantameri I Lc-V \ (umr. 476.). Rodio

se u Santamariji, nauke je svršio u Kordovi, a u Sevili je pro

dužio svoje djelovanje kao muderis. Radi proučavanja starih pje

snika dolazili su mu slušaoci iz najudaljenijih krajeva. Najvažnije 

mu je djelo *Serh us- Šuarđ is■ sitte =  C J  fS, izvrstan

komentar, kojim je pojasnio divane »šestorice pjesnika« (A. IV.

10.); dalje oni komentari, kojima je objasnio ševahido, što ih 

ima u gramatici Sibavajhovoj (B. III. 7.).

Od svih radova na polju arapske biologije u Španiji naj- 

ogronmije je djelo, što ga sastavi Abul- Hasan 'Ali ibn Side el-

Mursi j;  j c  , naučenjak iz Murcije (umr. 458.).

To je veliki rječnike/- Muchassas fi-l luga i i  U' I, koji ra

pravi ja blago arapskog jezika, sregjeno po značenju riječi. Ne
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davno štampano izdanje ovoga djela u Kairu ima 17 svezaka. 

Spada megju najizvrsnije spomenike stare arapske filologije.

5. Arapska poezija, rogjena u pustinji, lijepo se je razvila 

pod vedrim nebom andaluškim. Povoljne kulturne prilike, pod 

kojima je špansko Arapstvo provodilo svoj nezavisni život, pru

žale su poeziji više raznolikosti i slobodna kretanja, nego što ju 

je u svojoj istočnoj domovini imala. Povuklo je nove predmete 

u svoje kolo, a pored staroga sloga razvili su se noviji oblici, 

koji su bili u boljem skladu sa. živom poezijom. Više no na 

istoku, gdje su nikli, gojili su ovdje u umjetnoj poeziji one oblike, 

koji su poznati pod imenom muveššah - (pojas — pjesma) i

zedžel = Jp-j (melodija). Bile su to pjesme podijeljene na prave 

strofe, koje su naprama starom distihonu napredak i mogle su 

se na narodniji način upotrebljavat od kasida. Pjesnički se dar 

nije ni na jednom području arapskoga jezika istakao tako bujno

i općenito kao u Spaniji. Kazvini (B. V. 17.) priča o selu Silves 

blizu Sevile, da ondje mučno ima čovjeka ma kakva zanimanja 

bez pjesničkoga dara. »Ako progješ pored ratara u polju i od 

njega zaišteš pjesmicu o kakvom mu drago predmetu, čućeš iza 

pluga lijepe stihove, koje taj ratarski pjesnik sastavlja s mjesta.« 

Sjajno su uspijevali dvorski pjesnici, koji se prvo sakupljahu na 

dvoru kordovanskoga halife, a kašnje oko vladara manjih pokra

jina. Na ovim novim dvorovima u Badajozu, Toledu, Malagi, 

Murciji niču sve nova središta za arapske dvorske pjesnike, 

kojima vladari s priznanjem nagragjuju pjesme. Ponajviše je 

cvalo pjesništvo u Sevili na dvoru Abadovića (414.—484.), koji 

se u svakom obziru može isporediti s hamdanskim dvorom (B.

VI, 11 — 13) na istoku. Što bješe Kordova filozofima, to bijaše 

Sevila pjesnicima, muzičarima i umjetnicima. Vladari Abadovići 

kao ljubitelji umjetnosti mnogo su pripomagali, da je Sevila po

stala tako glasovita na polju arapske pjesme. I sami vladari su 

se rado nadmetali za pjesničku slavu. Zadnji vladar ove dina

stije, El-Mutemid, koji je sve vrijeme svoje vladavine proveo u 

ratovima oko osvajanja i obrane, dok najpošlje pri koncu 484. ne
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morade predati svoju cvjetnu Sevilu almoravidskom vladaru, koji 

je iz Afrike bio prodro, bješe i sam osobit pjesnik i s uspjehom 

se nadmetao s odličnim pjesnicima svoga dvora. Dok ga je po

bjednik, afrikanski vladalac, u maročkom Aghmatu doživotno (488.) 

držao zarobljena, oplakivao je ovaj vladar sužanj u čuvstvenim 

pjesmama svoju nekadašnju slavu i tužio zbog gorke sadaš

njosti.

Arapsko je pjesništvo cvjetalo i u ostalim dijelovima Mag

riba; sjeverni afrički krajevi pa i Sicilija imagjahu odličnih 

pjesnika. Ovdje odnese ime najizvrsnijeg pjesnika Abu Muhammed
u* *■

b. Hamdis =  (umr. 527.), koga su nezgode u životu

dovele u svezu s malo prije spomenutim španskim vladarom 

Mu'temidom. Već je kao mladić u svojoj domovini izašao na 

pjesnički glas. Moglo mu je biti trideset godina, kada je osva

janje Normana učinilo kraj arapskoj vladavini na Siciliji (471.); 

tada je umakao u Španiju na dvor Mu'temida, a kada ga je al- 

moravidski neprijatelj svrgao s prijestola, otpratio ga je i u afri- 

kansko progonstvo. Od Ibn Hamdisa imamo veoma opširan divan.

6. Državna uprava pruža i ovdje isto kao i na istoku pri

like razvijanju umjetne proze. Vješti veziri su u službi vladalaca, 

pa se podjednako odlikuju na peru i maču. U arapskoj književ

nosti je na veliku glasu stilistička umjetnost isprava iz kance

larija španskih vladalaca. Špansko arapski k&tibi i veziri mogahu 

se dostojno takmiti sa sličnim plodovima iz državnih kancela

rija istočnih halifa i vladara (B, IV, 23.). Abil Nasr el-Feth ibn
„ . t i

ChđJcđn =  jlsU- y\. (umr. 529.), koji je i sam bio dr

žavni tajnik granađskoga vladara, u zasebnom djelu opisuje 

ugledne stiliste, pjesnike i učene vezire Magriba, pa uz njihove 

životopise pruža u isti mah i oglede iz njihovih djela. Ime je 

ovom djelu: Kalaid ul-ikjan ve-mehđsin ul-ajdn — ^ La«JI x Vi

(„Zlatni gjerdani i vrline odličnih muževa«). — Iz

megju učenih vezira, koji su vodeći državne poslove španskih 

vladara ujedno povećali književno blago, istakao se najviše 

Lisan ud-din b. el-Chattbz=  jU J  (umr. 776.). Kao
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i otac mu bješe i on vezir granadske vladavine; no u tome svoj

stvu bio je izvrgnut tolikom neprijateljstvu i mržnji, da su duš- 

mani mu, pod izlikom da piše protivu vjere, isposlovali mu 

smrtnu osudu. No umakao je u Afriku na dvor Merinovića i 

ondje neko vrijeme u sigurnosti živio. Ali poslije ga predadoše i 

u Granadi nanovo osudiše. Dušmani ga najposlije umoriše u tam

nici. Usprkos svom nemirnom životu razvio je začudno obilan 

književan rad. Noću je ponajviše učio i pisao; stoga ganazvaše: 

du-l-umrejn („čovjek dvostruka života«). Danju je živio za svoju 

službu, a noću za nauku. U ovim se radovima istaknuo ne samo 

kao pjesnik i osobit stilista, nego je ujedno bio i ponajugleđniji 

istoričar u Spaniji. Ima od njega jedno djelo * o općoj povijesti 

Islama; no najznamenitije su mu one knjige, u kojima se bavi 

istorijom svoje domovine Granade, te raznim dinastijama, što su 

ondje vladale, velikim naučenjacima i piscima, što su se tu za

državali. U tome kolu najpoznatije mu je djelo: eblhdta bi-tarich 
%■

Garndta— i-LU-Vl (»Iscrpno o istoriji Granade«); u

tome je djelu iznio i svoj životopis.

7. Kao u književnosti istočnog Islama (B, VII, 10—12) tako

i na zapadu osobito mjesto zauzimaju životopisna djela, koja se 

vežu ili uz pojedina mjesta ili nižu u red odličnjake pojedinih 

naučnih struka. Iz životopisne književnosti španskih naučenjaka 

izdali su veoma korisnu zbirku sadašnje španske arabiste iz onih 

rukopisa, što su iz zlatnoga doba Španije u slavnoj knjižnici 

Escorial-palače kod Madrida i dan danas sačuvani. Ime je ovoj 

zbirci: Biblioteca arabico hispana, čisto biografska i književno-isto- 

rijska zbirka u 10 svezaka (1882.—93.). Ova djela služe kao naj

znamenitija vrela za proučavanje islamskog umnog života u špa- 

niji. Uz ova naći ćemo dublju iscrpnu karakteristiku arapskog 

kulturnog, književnog i naučnog života u Španiji u golemom

djelu, kojem je ime: Nefh ut-tib min gusti U- Endelus ir-retib —
* £- - • .

*J\ j.« (»Dah mirisa sa sočne grane Anđa-

lusa); pisac mu je Ahmed b. Muhammed el- Makkart =  ̂  1
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(umr. 1041.). Ovaj naučenjak bješe iz Tilimsana (oran- 

ski okrug, Algir); nauke je svršio u Fesu i Maroku, ali je veći 

dio života proveo u Siriji i Misiru. Sedam je puta išao na hadž 

u Meku i Medinu, gdje je iz hadiske nauke i javna predavanja 

držao, a iz toga kola nauke i nekoliko knjiga napisao. Poslije je 

djelovao u Damasku kao muderis hadisa, gdje je umro. I ako je 

na istoku živio i djelovao, on je pravcem svojih djela poslužio 

poznavanju zapadnog Islama.





. ,

I).

ČETVRTI ODSJEK.

Arapska književnost od propasti države lia- 

lifa Abasovića.

1. Godina 656. označuje koban prijelom u povjesnici halifa. Već 

616. provalio je bio Džingizehđn sa svojim mongolskim vojskama 

u srednjoazijske pokrajine Islama, te je poplavio Chorasan i Per

ziju. Druga provala Mongola, koju je vodio Džingizchanov unuk 

Hulagu s daleka istoka, nanovo je pregazila rijeku Oksus i pro

drla ćak do Bagdada. Trideset i četiri dana bjesnile su ove divlje 

vojske po sjajnoj prijestonici halifa, kupajući joj žitelje u krvi, pusto- 

šeći zgrade i pljačkajući blago. Divlji mongolski osvajač pogubio 

je okrutno i samoga halifu Mustasim billahi. To bješe zadnji vla

dalac iz kuće Abasovića u Bagdadu. Pošto su opustošili Bag

dad, krenuše dalje u Mezopotamiju i južno u Siriju. Haleb bješe 

već u njihovim rukama, kada ih u daljem prodiranju zaustavi 

misirski mamlučki sultan, Muzaffer Kutuz, koji je u ovom po- 

najznamenitijem rvanju Islama, u boju kod Ajn Dždluta, u petak 

25. dan Ramazana 658. pobijedio mongolske vojske. Ova sretna 

bitka spasla je Siriju od daljeg prodiranja Mongola, koji se po 

povratku u Perziju ondje nastaniše. Hulagov potomak Gazan 

(696.) primio je Islam i osnovao dinastiju Ilchđna.

2. Provala Mongola i njihova pustošenja naniješe nenakna- 

dive gubitke i opadanje na polju arapske književnosti i nauke. 

Vladari Abasovići sticali su jednako slavu, umnožavajući umno 

blago, što su im ga preci nagomilali.

139
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Baš malo prije propasti halifske države predzadnji Abaso- 

vić el'Mustansir, otac onom Musta'simu, što ga je Hulagu chan po

gubio, osnovao je u Bagdadu za gojenje nauke veličajnu me

dresu pod imenom al-Mustansirijja (631.); načinio je i sjajnu 

zgradu za ovu veliku školu baš uz halifinu palaču. Sa svake je 

strane udobno uredio svoju novu tvorevinu i pobrinuo se darež

ljivo i za životne potrebe muderisa i mnogobrojnih mladića uče

nika. Halil'a se toliko interesovao za ovu medresu, koju je opre

mio velikom knjižnicom, oa je tako udesio, da u svojem šaraju 

iza zastora mogne posmatrati žuran život u živahnoj medresi i 

slušati predavanja i raspravljanja (disputacije) učenika. S osniva

njem ovoga zavoda halifa je htio da preteče slavnu veliku školu 

Niz&miju, koju je oduševljeni vezir seldžuka, Nizam ul mulk,. 

dvjesta godina prije osnovao (B, II, 19.). Još i danas se vide ru

ševine ove Mustansirijje. U mongolskom pustošenju ispropadaše 

naučni zavodi, velike knjižnice i zaklade u kulturne svrhe. Otada 

arapska književnost i islamska nauka nalaze zaklona ponajviše 

samo u Siriji i Misiru, kuda zle posljedice s navale Mongola ne 

bjehu doprle. Mezopotamija i njezine zavisne pokrajine gube ono 

golemo značenje, što su ga u arapskoj obrazovanosti dotada imale.

No mijenja se i prvobitni karakter književnosti. Naročito 

pada u oči prestajanje originalnog rada. Istina, ima još velikih 

naučenjaka na svakom polju, no književni rad njihov više je sa

biranje i paljetkovanje nego li izvorna tvorevina. U toliko više 

pada u oči u periodu iza ovog ona svestranost, koju pokazuju 

naučenjaci, idući iznad granica, koje su pojedinim strukama bile 

udarene pa onda i njihova istodobna vrijednost u raznim stru

kama nauke, kao i obilnost i bogatstvo književnih proizvoda.

U daljem toku ove knjige kao u dodatku cvjetanju arapske 

književnosti mi ćemo se upoznati samo s najuglednijim pred

stavnicima poznijeg vremena na polju nauke na arapskom jeziku.

3. Naravski veoma su se marljivo zanimali svakom granom 

vjerskih nauka.



Na polju tefsira jednom je djelu u ovom vremenu pošlo za 

rukom, da dogje na glas, a poznato je pod imenom I  e/sir ul- 

Đželdlejn =  jvJ>li-\ (»tefsir dvojice Dželala«). Ovo ime potiče 

otuda, što su knjigu pisala dvojica, a svaki se zvao Dželal-ud-din. 

Prvome je bilo potpuno ime Dželđl ud-din el-Mahalli =

kairski muderis (umr. 864.), a drugi učenik mu zvao se

Dzelal ud-din es-Sujuti =  y__M J>U- . Ovaj zadnji, ko

jeg ćemo docnije još spomenuti (umr. 911.), dovršio je djelo 

svoga muderisa.

Osim kuranske nauke i iikha, koji je u svim medhebima 

imao svoje temeljne autoritete, ponajviše bješe hadis ono, što su 

i dosada neprekidno s osobitom pažnjom obragjivali. Dva velika 

vjerska pisca, obojica po imenu Ibn Hadzer, istakoše se na polju 

ovih nauka. Već smo se upoznali (B, II, 8.) s jednim djelom, što ga 

je napisao Šihdb ud-din Ibn Hadzer el- Askalam (umr. 852.), u ko

jem je ovaj, da tako reknemo, iscrpao gragju o poznavanju »dru

gova«. Kako mu ime svjedoči, bješe iz Askalona; više je puta 

išao na hadž u Meku i tom prilikom često boravio i u Jemenu; 

ali se nastanio u Siriji, a poslije u Misiru, gdje je djelovao kao 

vrhovni kadija. Osim spomenutog mu djela, zvanog Isđbe, ima 

puno djela o hadisu i o pojedinim vjerskim pitanjima. Pisao je 

opširan komentar uz Sahih od Buch&rije, s kojim ćemo se odmah 

upoznati. Pored toga želio je da uglavi životopisne podatke učenih 

ljudi. 0 slavnim ljudima 8. vijeka Hidžreta napisao je opširnu knjigu: 

*ed - Đurer ul - kđmine f t  ajdn il-miat it-tdmine= M
*1 «UU!LU jLcI<J (»sakriven biser o slavnim ljudima 8. vijeka«).

1 ako ga od rogjaka mu rastavlja čitav vijek, mi ćemo ga odmah 

ovdje pripomenuti. Bio je to Ahmed b. Muhammed ibn Hadzer 

el- Hejtemi =  J j  jl?- I (umr. 973.). Rodio se u

Misiru, ali je još u mladosti došao u Meku, gdje je do svoje 

smrti stalno prebivao, te se svojim predavanjima i djelima o 

mnogim granama vjerske nauke podigao do opće priznatog au1 

toriteta u islamskoj knjizi. Od njegovih predavanja proslavila su
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se ona, u kojima vojuje protiv one stranke, koja ne će da prizna 

prava prvih sunijskih halifa Islama: es Savaik ulmuhrika 'alđ 

ehl ir-refd vez - zendeka =  U-JjU.*

(»Vatreni udarci munje protiv raskolnika«). Ima on dvije veoma 

korisne zbirke pod ovim imenom: el- Faidvi el- haditijjc —

.vM j  („fetve o hadisu“) i el- Faidvi el- fikhijje —

(»fetve o pravu“).

Megju hadiskim naučenjacima zauzima ugledno mjesto 

naročito slavni Abu-l-Abbds Šihdb ud-din el Kastallđni—

—a J l j j - j J l ( u m r .  923. na onaj dan, kada je sultan Selim 

unišao n Kairo). Rodio se u Kairu i ondje kao hatib djelovao. 

Ima djela o načinima čitanja Kur’ana (kiraet); dalje jednu slavnu 

veliku knjigu o životu i djelovanju Resulullaha, o hadisima, koji 

se tiču onoga poštovanja, što pripada pejgamberu: el-Mevđhib ul- 

ledunijjefi -l- minah ii- Muhammedijje — rzLl \j,

(„nebeski pokloni o Muhamedovim darovima4*). No najviše se 

upotrebljava i nalazi megju naučenjacima onaj divni komentar, 

šio ga je napisao uz Bucharinu zbirku o hadisu. gdje iznosi i ispore- 

gjuje prepirke dvojice svojih komentatorskih prethodnika. Ibn Hadžer 

el-'Askal&ni napisao je komentar pod ovim imenom: Feth ul-bdrt 

f i šerh U Buchđri =  ^  ^ j  ̂ j L 5 \ ( » p o m o ć  stvori

teljeva pri tumačenju Bucharije«). Ovo je djelo sada naštampano 

u 14 svezaka, i tako svakome pristupačno. Protiv njega je nape

rio mnoge kritičke napomene i pobijanja savremenik mu Bedr 

ud-din el- 'Ajni =  jJljjo (umr. 855.), naučenjak i vrhovni

kadija u Kairu, u komentaru Buchariji pod ovim imenom: 'Umdet
>

ul- kdri fi Šerh U- Buchđri === ̂ j UtJ! j j („stup

čitaocu pri tumačenje Bucharije14), koje djelo u carigradskom iz

danju iznosi 11 svezaka. Prepirku izmegju ova dva djela svodi 

na pravu mjeru knjiga u 10  svezaka: Iršđd us-sdri ft Šerh il- 

Buchđri — (»vogj putniku po dobrom

putu u tumačenju Bucharije«), što je napisao Ivastallani. Ovo 

djelo, kao što mu ime pravo obećava, spada megju najkorisnije
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putovogje u proučavanju hadisa. S ovim zajedno najbolje je po

moćno sredstvo za ovake nauke već spomenuti (B, II, 7.) komen

tar k zbirci Muslimovoj od Abu Zakarijja Jahjd en-Navcivije 

fumr. 676.) i komentar, što ga je sastavio Muhammed b.'Abdulbđfci 

ez-Zurkani =  (umr. 1122.) k Malik b. Anas-

ovoj knjizi Muvettd.

4. Muslimansku vjersku nauku u VII. i VIII. vijeku u Siriji 

i Misiru vrlo je uzbunio jedan vjerski pokret. Nekoliko glasovi

tih predstavnika hanbelskog pravca podiglo se protiv aš'arijske 

dogmatike <B, II, 17.), koju su muslimanski naučenjaci općenito 

priznali (iđžma'l Glavni stup ovog učevnog literarnog pokreta bio

je Tekijj ud-din ibn Tejmijja =  i_e* & ^  JI (728.). Ovaj je

sirski hanbelitski naučenjak u svojim mnogim djelima poveo 

oštru borbu s privrženicima Aš'ari-je, objaviv rat i ostalim nau

cima i običajima, što se u pravovjernom Islamu bjehu ukorije

nili. On je prvi dao povoda onom mnogo poslije u Arabiji na- 

stalom pokretu, što je poznat pod imenom Vehhđbijski pokret. 

Pošto je ibn Tejmijja otvoreno kazivao svoje uvjerenje, kojemu 

je posvetio i puno svojih manjih i većih djela, mnogo su ga 

progonili njegovi dušmani i vlasti u Siriji i Misiru, koje su zemlje 

bile pod jednom upravom. Više ga puta baciše u okove te je 

najzad i umro u tamnici u Damasku. Od njegovih mnogih pri

stalica najpoznatiji je Semsuddin ibn Kajjim el- Dževzijje — /r J\

(umr. 751.), „sin nadzornika džamije Dževzijje«, koji je 

vjerno dijelio sudbinu svog učitelja u bojevima i progonstvima. On je 

istinski nastavio njegovo naučno i književno djelo. Mnoge je 

knjige napisao o onim spornim pitanjima, koja je njegov učitelj 

stavio u sredinu vjerskog raspravljanja svoga vremena i koja su 

živo interesovala još i naučenjake poznijih naraštaja.

5. Megju ovima veoma velik glas odnesoše u islamskom

svijetu otac i sin pod imenom Subki, koji spadaju megju naj

znamenitije predstavnike aš'arijskog pravca u Misiru, a u isti mah 

napram protivnicima zauzimaju odličan položaj u nauku Aš'arije. 

Tekijj ud-din es Subki =  j .  (umr. 756.) još je u mla
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dosti otišao iz Misira, pa nastanivši se u Siriji podigao se u Da

masku do visoke časti. Postao je vrhovni kadija u Siriji, hatib 

Omejevićke džamije i muderis mnogih velikih škola. U dosto

janstvu vrhovnoga kadije naslijedio ga je sin Tddž ud-din es
>

Subki — (umr. 771.), koji je svojim djelima nat-

krilio i očev glas. Poznijim naukama poslužilo je u neku ruku

kao temeljna knjiga o usul ul-fikhu djelo mu: Džem' ul- dževđmf 
i -  —

f i  - l - usul =  J  ̂ »Y  1 j  \\ (zbirka zbiraka), kojemu su mno

gi onda komentare pisali i izvatke iz njega vadili. Ponajko

risnije pomoćno sredstvo, što ga je es- Subki pružio islamskim

naukama, to je njegova velika knjiga Tabakat uš- Šafiijje —

O  UJs> , koja je nedavno u štampanom izdanju od 6 sve

zaka postala općenito pristupačna. U ovom djelu u razredima po 

vijekovima pruža životopise predstavnika šafi'ijske škole i op

širno prikazuje njihov javni rad i književno im djelovanje od 

prvih početaka pa do svoga vremena. Nema djela, iz kojeg bi 

smo bolj« saznali unutrašnju povjesnicu islamskih vjerskih 

nauka.

6. Od Šems ud-din Um Kemđl Pđše (Kemdl Pdša-zade) =  

(a-ilj llL J !^ )  U»L (umr. 940.) nema uglednijeg

primjera, po kome bi se moglo zgodnije uvidjeti ono duboko 

interesovanje kako u Siriji i Misiru tako i u pravoj Turskoj za 

sve grane vjerskih nauka. U svoje doba služio je kao vojnik 

u vojsci sultana Bajazida; no naskoro se odao nauci s takvim 

uspjehom, da ga nalazimo na veoma uglednim muderiskim mje

stima u medresama Usktiba, Jedrena i Carigrada. Iza toga je 

postao kadija i uzdigao se najposlije do časti anadolskog k.idi 

askera. Svoje muderisko i zvanično djelovanje spojio je s veli

kim književnim radom na arapskom jeziku. Gotovo u svim gra

nama vjerske nauke imade u njega velikih djela ili sitnijih ras

prava. Najviše je pisao o tefsiru i o pitanjima vjeronauke; ali 

imade radova i o pojedinim pitanjima fiklia; čak nije pustio iz 

vida ni tesavvuf u svom obilnom književnom radu.
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7. Plod su ovoga vremena i one knjige o nauci vjere (dog

matici), što još i dan danas uživaju vrlo veliki ugled u musli

manskom svijetu i to koliko zbog književne im znamenitosti 

poradi onih mnogobrojnih komentara, te su za njih vezani, toliko 

porad važnosti im za vjersku nastavu. Ovdje moramo naročito dva 

pisca istaknuti. Jedan je Abu 'Abdullđh Muhammed cs- Senusi =
m m  *

^ y  J 1 xž- us I y \ (umr, 892.), koji je živio u Tlemsenu u 

sjevernoj Africi. Pisao je mnoga djela o vjeronauci, pa je u ne

kima ukratko sastavio pravovjerna vjerska načela (akida). Od 

ovih se veoma proslavila u cijelom Islamu 'afcida pod imenom
m  *

U mm ul- berdhin —  ̂1 (mati dokaza). Isti glas uživaju

djela jednoga turskog naučenjaka, koji je živio sto godina poslije* 

Bio je to Muhammed b. Pir 'A li Birgevi ili Birgili — ^  jj£-

( J f . (umr. 981.). Ime ovom vjerskom naučenjaku 

potječe od mjesta Birgi, u kojem je živio. Pisao je puno djela

o vjeronauci, a najčuvenije je et- rJartkat ul- Muhammedijje =  

. Veoma je u volji i raširena jedna pokratka knjiga

o vjeronauci pod imenom Risdletu Birgevi =  <_£ f ' j _ 4)Uj , koja 

se na sve strane upotrebljava kao nastavna knjiga pravovjernog 

Islama.

8. U sufijskoj nauci najuglednija je pojava ovoga vre

mena Abu-l- Mevdhib 'Abdulvehhdb eš-Ša'rđni

(umr. 973.), koji je živio u Fustatu (starom Kairu) i na 

polju sufijske nauke ostavio mnogobrojna književna djela. Svoj 

život i otajstvene doživljaje opisao je u djelu Letaif ul-minen 

vel-achlđk =  UJ (»Ljepote božje milosti i ach-

laka»). U djelu Levdkih ul-envdr fi t i bakat il-achjdr =

(»plodni cvjetovi o redovima dobrih ljudi«) pri

kazuje životopise slavnih evlija od vremena »drugova« čak do 

10. vijeka; u svemu imađe 217 životopisa. Ima od njega više 

djela o vjerskim naucima sufija, na pr. megju ostalim el-Jevdkit

pel- džcvdhir fi bejđn akđ'id il-kebd’ir •=  j L >(j
r t * *
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j  LC-MjoUc (»jakuti i drago kamenje o tumačenju vjerovanja 

velikih ljudi«). Pisao je i radove o fikhu, od kojih je najznamenitije 

mu djelo Mtzđn =  (»mjerilo«). Ovdje kazuje u pojedinim

poglavljima iz pravne nauke razlike (ichtilaf) izmegju četiri 

pravovjerna medheba i u isti mah nastoji da dokaže, kako se 

svako mnijenje i svaki različiti pravni običaj može opravdati. 

Pošto mjeri ove različite nazore po tom, kako stoje u megju- 

sobnom odnosu, nazvao je svoje djelo »mjerilom«. Ova je knjiga 

veoma korisna pri proučavanju različitih nazora i nauka u fikhu.

9. Sa vjerske književnosti vodi nas u istorijsku (ta’rich) onaj 

rad, koji se i u ovo vrijeme razvio u naučnom prikazivanju Rc- 

sulullahova života (B, VII, 3.). Već u početku ovoga vremena na

lazimo jedno takvo djelo, što ga je napiso Abu-l-Feth ibn Scjjid in- 
w •* %

nas =  (umr. 734.) pod imenom: * Ujđn ul-

cter ft gazevdti sejjid Rebra ve- Mudar ve-fi šema’ilihi == j
* (. > * A*"

j-jl* i  a—<j j r  J  („Najodličnije predanje o

ratovima i svojstvima gospodara plemena Rebi'e i Mudara«).

Rodom bješe iz porodice, .koja se iz Španije u Kairo pre

selila; nauke je svršio u Damasku, a u Kaira je djelovao kao 

muderis hadisa. Napisao je i jedan niz kasida u slavu Resul- 

ullahu.

Ibn Hišamovo djelo Sire razvio je Husej?i ed- Dijdrbekri 

=  j l  -dl jv—>- (umr. 932.) svojim djelom Ta’rich ul chamis

j i  ahvđli nefs in- nefis — , koje

opširno obragjuje životopis Resulullaha; ovome zatim dodaje u 

kratku prijegledu istoriju islamskih vladalaca do svoga vremena. 

Amo spada dalje knjiga: lnsdn ul- ujun f i siret ilemtn il-me- 

mun =  oL-jl (» očna jabučica o

životu vjernog i vjerodostojnog«), a autor joj je pisac Burhđn ud- 

din el- Halebi =  ^  a! \ jU j  iz Kaira (umr. 1044.); stoga

se ova knjiga obično zove'- cs-Siret ul- halebijje =  <__

Naravski, da je islamskoj književnosti svakad bio najmiliji pred-
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met Stret un-nebi. A to je ostao i do danas. Tek prije nekoliko 

godina ugledni muslimanski naučenjak našega doba Ahmed b. 

Zejni Dahlćin, = č r > koji je do 1304. u svome

rodnom mjestu Meki djelovao kao šafi jski muftija i sejch' ul- 

'ulema, izdao je megju ostalim svojim vjerskim i istorijskim 

djelima i knjigu es- Stret un- nebevijje vel- đtđr ul. Muhammedijje 

= aj j'-JI, koja je najnoviji znameniti plod ove

književne giane.

10. Red 'povjesničara ovoga perioda otvara vanredno zanim

ljiv muž, Muhammed b. A li ibn et- Tiktaka =  AaLžLil j ' l j t  

koji je oko 701. napisao povjesnicu halifa od početka pa do mon

golskog osvajanja. Njegovo je kazivanje prožeto toplim čuvstvom 

za mongolsku dinastiju. On smatra provalu Mongola kap kaznu 

božju za stare halife. Pisac je i sam uživao milost nove vlada

vine (u to doba već vladaše Gazan, koji bješe prešao na islam

sku vjeru) i neprestano hvali red, što je nastao u upravi zane

marene države. Svoje djelo posvetio je svome dobročiniocu mo- 

sulskom vladaru, što se zvao Fachr ud-din Isa i njemu u počast 

nazvao je knjigu ,,el-Fachri“ =  .Svakojakoje to veoma

zanimljivo istorijsko kazivanje, koje obragjuje povijest halifa s 

gledališta dotada neobična.

U ovom vremenu nalazimo i velika srjetsko-istorijska djela. 

Megju ovima je na prvom mjestu Abul- Fida Ismđil —

Ju tL— \ (umr. 732.) s velikim istorijskim djelom: Muchtesar ta’rich 

U- beser — £  jl» (»kratak sklop istorije čovječanstva«).

Abul-FidA, je potomak porodice Ejubovića (u koju je i Salahudin 

spadao) i hamatski vladar. U ovom djelu prikazuje dogagjaje 

prije i poslije Islama od početka istorije pa do 729. U njegovu 

je djelu sadržan i život Resulullaha; ovo je prvi izvorni arapski 

izvještaj, koji je (po prijevodu Gagniera) i u Evropi poznat. Ovu 

golemu knjigu, koja je spadala megju najprva arapska istorijska 

djela, što ih je evropska nauka upotrebila, potisnula su na ovom 

polju samo izvorna djela Ibn ul-Atir-a, a poznije ona Taberina,
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— Osim ovoga istorijskog djela Abul-Fiđa je uredio i još jednu 

golemu zemljopisnu knjigu pod ovim imenom: Takvim ul-bulddn
- >

=  (»označenje zemalja«), i u njoj je u tabelarnom

obliku svagdje odredio stepene dužine i širine pojedinih zemljo

pisnih tačaka.

Uza nj valja da se spomene savremenik mu Abu Abdulldh ed- 

Dehebi = (umr.747.), slavan naučenjak u Damasku, kome

prava struka ne bješe povjesnica nego hadis i uopće vjerska nauka. 

Dugo vrijeme bješe onom prvom i učitelj u Damasku. Njegova 

se djela ponajviše i kreću u kolu vjerskih nauka. Ponajviše su ga 

zanimali ridžftl ul-hadit, t. j. da uglavi životne prilike onih, koji 

su predali hadis. 0 tome zbori djelo mu Tabakdt ul- liuffdz — 

-kUl-IslUJs (»redovi čuvara tradicije«). Zatim se ioš naponase 

zanima kritičkom ocjenom onih, koji su kazivali hadise, i to 

koliko ima megju njima sumnjivih osoba, koje su ispred Resul- 

ullaha isturile u svijet nevjerodostojne izreke. Ovaj važni iskaz 

pruža u svom golemom djelu po alfabetskom redu: Mizdn ul- 

itiddl fi nafcd ir-ridzdl =  -u>(J (»Mjerilo rav

noteže o pretresanju ljudi»). U ovom djelu crta životne prilike 

tih ljudi i uzroke, zbog kojih dovodi u sumnju njihovu vjero- 

vatnost, kao i one krive hadise, koje su ovi ljudi u svijet bacili. 

Iz svega toga vidi se, da su Dehebiju i u hadiskoj nauci ponajviše 

istorijska gledališta zanimala. U velikoj je mjeri dokazao ovo 

svoje shvaćanje u jednoj istorijskoj knjizi *Ta’rich ul- Islam 

*== , u kojoj u životopisnom redu u 70 razreda

(tabak&t), svaki po deset godina od Resulullaha pa do blizu svoga 

doba (715.), prikazuje povijest najcdličnijih lica u državnom 

životu i u nauci. Poslije u zasebnim naknadnim sveskama na

stavio je ovaj svoj istorijski rad još dalje, čak do 740. Još je 

dalje produžio ovo djelo TeJfijj-ud- din ibn Kadi Šuhba ==3̂ i J  \

* >
(umr. 851.), naučenjak i muderis u Damasku, u djelu 

*el- riđm  bi-ta’rkh il-lslđm =*=* \ (»izvještaj o

povijesti Islama«). U ovo kolo spada dalje Abul-Fidd Ismail ibn
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ski naučenjak s istorijskiin djelom: el- Bidđje ven- nihtije =

(»početak i svršetak«), od stvaranja svijeta čak

do piščeva vremena.

11. Osim ovako općenitih djela, koja obuhvataju čitavu po

vijest Islama, valja iz ovog- vremena napomenuti veoma zname

nita djela, kojima je svrha, da istorijski obrade 'pojedine dijelove 

islamskoga svijeta. Ponajviše su, naravski, i odsada potanko obra-

- gjivane povijesti svetih gradova Meke, Medine i Jerusalima.

Istoriju Meke napisali su Tehijj ud-din el- Fasi =  ^ L J I  j  4) 1 l i "  

mekanski naučenjak (umr. 833.), a poslije čak do svoga vre

mena Kutb ud-din en-Nehrevđli*=  -dlwlai (umr. 990.).

Izvorna djeia o istoriji Meke od Al-Azrakijje, koji je najstariji 

megju piscima u ovom predmetu (B, VIII. 10.). pa čak do Nehre- 

valije sakupio je njemački naučenjak Wiistenfeld u posebnu zbirku 

(»Die Chroniken der Stadt Mekka“ u 4 knjige). Istoriju Medine 

napisao je misirski pisac es- Semhudi =  (umr. 911.),

koji je najljepši dio svoga života proveo u Medini i ondje se 

popeo do časti šejch ul-islama. Istoriju Jerusalema piše Mudžir 

ud- din el-Hanbeli =  (umr. 927.) pod ovim ime

nom el-Uns ul- dželil bi tarich U Kuds vel- Chalil =

(»uzvišeno društvo o istoriji Jerusalima i He- 

brone«)- Sva ova djela ne samo da pružaju zgode i nezgode tih 

gradova, nego opisuju i mjesne prilike, pa osobitu pažnju svra

ćaju na mjesta, što su važna za hađž.

12. No u ovoj specijalnoj povjesničkoj književnosti najobi- 

latije se obragjuje istorija Misira. Mnogobrojne prethodne radove

mogao je već da upotrebi TeTpijj ud- din el- Makrlzi =  j  ul \ Jv

(umr. 845.), koji je najodličniji predstavnik ove knji* 

ževne grane. Kao hatib i muderis hadisa djelovao je u Kairu i 

uz svoje zanimanje za vjerske nauke duboko je proučavao po

vjesnicu svoje domovine. Plod ovih svojih nauka pružio je u

149
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velikom djela: el Mevdiz vel-itibdr ft dikr ii- chitat vel- đtđr =  

jb  ̂^  jLlcVlj (»opomene i posmatranje o spo

menu pokrajina i preostataka«). To je ogromno djelo, koje opisuje 

velike gradove misirske i crta istoriju Misira od staroga doba po

čevši pa prikazuje osvajanje Islama i sve dinastije, što su ondje 

vladale. Osobito je važan iscrpan prikaz vremena Fatimovića i 

memlučkih vladalaca. No najviše diže cijenu Chitatu ona velika 

obilnost, u kojoj iznosi političke, kulturne i čovjekoljubive usta

nove, narodne običaje i svetkovine u raznim vremenima istorije. 

Ovo je djelo vrelo prvoga reda ne samo za državnu istoriju Mi- 

sira, već zbog mnogostranih pogleda pisca i po privrednu i kul

turnu istoriju zemlje. Kroničnim redom raspravlja političku isto

riju Misira Abu-l- Mehasin Tagribirdi j*-' i> " ^  (umr.

874.). sin oslobogjenog turskog roba, koga je gospodar mu, sultan 

el- Melik ez- Zdhir Berkuk, iškolovao i onda podigao na visoke 

časti. Uz ostale bješe mu u Kairu učitelj i Makrizi. Glavno 

mu je djelo: en- Nudzum uz- zđhire ft ntuluk Misr vel-Kđhire — 

ly>\k\\$ (»svijetle zvijezde o vladaocima

Misira i Kaira»), u kojem kazuje dogogjaje od osvajanja Islama 

do 847. — Drugi istoričar Misira Abu-l- Berekđt ibn Ijds == 

(umr. 930.), koji je pod imenom: Bedđ’i uz-zuhur

ft vebT 'i id- duhur =  J  \ £> ta („odlični cvjetovi

o dogagjajima vremena«) sastavio takogjer u obliku kronike, raz

dijeljeno po mjesecima i danima, istoriju svoje domovine čak do 

928. Starija vremena brzo je preletio, pa tek s vladavinom 

memlučkih sultana otpočinje svoje potanko kazivanje. (O djelu 

Sujutije, koje amo spada, vidi pod br. 19. ovog odsjeka.)

13. I ako smo, opisujući ovo doba, naprijed rekli, da je u 

njemu slabo tragova stvaralačkoj snazi u izvornim radovima, već 

da se više vidi sabiranje i svrstavanje, to baš na polju povjesnice 

moramo govoriti o jednom silnom izuzetku u tome. U VIII. vi

jeku se javlja najveći čovjek u arapskoj povjesničkoj književnosti, 

koji se u neku ruku odaljuje od svojih prethodnika pa obogaćuje
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povjesničku nauku novim mislima, novim načinom, otvara nove 

staze u posmatranju svjetskih dogagjaja, što u zapadnoj povje

snici tek za čitave vijekove kasnije otpočinje. To je bio Abdur- 

rahman b. Muhammed ibn Chaldiin =  j  Cf. o * ~ )\ (umr.

808.). Rodio se u Tunisu u porodici, što se iz Španije preselila 

u Afriku, a poteže svoju lozu od arapskoga plemena Kinda. Veći 

dio života proživio je u državnoj službi kod raznih afričkih i 

španskih vladara. Zbog njegove vještine često ga upotrebljavahu 

za diplomatska izaslanstva kršćanskim vladarima (k Pedru, ka- 

stilijanskom knezu) i k afričkim nomadskim plemenima. Megju 

ovima imagjaše obilne prilike da se upozna sa životom u pu

stinji, a općeći mnogo na raznim stranama s ljudima upotrebio 

je to na posmatranje različitih prosvjetnih odnosa. Poslije stiže 

u Misir, gdje ga je sultan imenovao vrhovnim kadijom malikija. 

Zatim je god. 803. bio i u ratu protiv Timura, a kako se ovaj 

! nesretno svršio, na čelu jednog odaslanstva izlazi pred mongol- 

j skog vladara, da za osvojeni Damask isposluje povoljne uslove. 

i U ovakom promjenljivom, nemirnom životu napisao je Ibn Chal- 

dun svoje veliko povjesničko djelo: el-lber ve-dtvdn ul-mubteda 

vel- chaber f i ejjđni il-Arab vel-Adžem vel' Berber =

-C-ll (»Primjeri i zbirka o po 

četku povijesti Araba, Perzijanaca i Berbera*'). To je najiscrpnije 

povjesničko djelo u arapskoj književnosti. Ibn Chaldun uveo je 

u ovo svoje djelo i take redove ljudstva, koji prije njega knji

ževno nijesu bili pretresani, osobito afrička berberska plemena. 

Njihovo porijetlo, njihove rodoslovne odnose, istorijske i dru

štvene prilike prvi put je naučno prikazao u jednoj baš tome 

posvećenoj svesci ovoga velikoga djela. Pored ove vrijednosti 

sadržine ima još jedna stvar, koja diže golemo djelo Ibn Chal- 

đuna iznad dosadašnje povjesničke književnosti. Pred ovim dje 

lom ide jedna sveska kao uvod (mukaddima), u kojem pretresa 

najdublja pitanja istorije obrazovanosti i društvenog razvitka i 

prvi put kuša, da pokaže uslove i zakone o postanku i mijenama 

ljudskoga društva. On ispituje onaj uticaj, što ga imadu različiti
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stepeni društvenog života, nomadski i zemljoradnički način ž i

vota, privredni uslovi i ostale društvene prilike za razvitak na

roda. On traži zakone, po kojima se društvo razvija pa ih oprav

dava iskustvima, što se iz povjesnice raznih naroda daju izvesti. 

Ovaj je put prokrčio svojom mukaddimom, te je stoga ne samo 

najveći istoričar u arapskoj književnosti, no u isti mah i megju 

najprvim istorijskim misliocima u književnosti svijeta.

14. I turski naučenjaci, koji su pisali arapski, obogatili su

arapsku povjesničku književnost. Najodličniji je u ovom kolu 

TđŠkopriizade =— 0*\j ^  U> , sin učenoga Chodžazade (B,

V, 13), koji je u Carigradu, UeskUbu i Jedreni ugledna mude- 

riska mjesta zauzimao. Napisao je mnoga povjesnička i vjerska 

djela, od kojih je najpoznatije eš-Sejpđ’iJp n-Nu mđnijje f% ulema 

id-devlet U 'Otmdnijje =» \ a! i  J  \ »L it (j «—‘ \ I

(»Anemone o naučenjacima otomanske države«). U deset razreda 

nanizao je životopise 522 naučenjaka, od C*azi Osmana pa do 

vremena sultana Sulejmana.— Najzad imamo od jednog turskog 

naučenjaka najiscrpniji prijegled arapske i uopće muslimske knji- 

ževnosti. To je Mustafa Haddži Chalifa =  (umr.

1069.), poznat pod imenom Kutib Čelebi •== , koji je na

turskom jeziku napisao nekoliko zemljopisnih i povjesničkih djela

pod imenom: Kešf uz- zunun fi esamt U- hulub vel- funun *=

c/U l (J j 1 (»otkrivanje mišljenja o

imenima knjiga i naučnih struka((), gdje po strukama nabraja 

potpuna muslimska, no u prvom redu arapska književna djela, 

do kojih je mogao doći. Bez ovog se pomoćnog djela ne može 

ni dan danas nikako biti proučavajući arapsku knjigu. Haddži Cha

lifa je ovim važnim djelom za svoj vijek svršio isti posao, što 

ga je blizu 70 godina prije njega svršio Muhammed en- Nedim 

svojim Fihristom, gdje je dotada nagomilano književno gradivo 

sabrao (B, V, 2.),

15. No i u ovom se vremenu neprestano goje raznovrsni

pravci edeba. U tom radu zaslužuje najviše pažnje Abu-1- Abbds 

ibn 'Arabšah =  (umr. 854.). Rodio se u I)a-
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masku i ondje se odgojio. Kada je Timur 803. osvojio glavni 

grad Sirije, Ibn Arabšah je sa svojom majkom dopao mongol

skoga ropstva, te ga odvedoše u Samarkand. Dugo je prebivao 

u srednjoj Aziji, gdje se obrazovao predavanjima slavnih muderisa. 

Put ga je odnio čak i u Mongoliju, dok mu najpošlje nije pošlo za 

rukom, da se iseli u Tursku, gdje se u Jedreni prikazao sultanu, 

koji ga je imenovao svojim tajnikom. Iza toga se opet nastanio 

u svojoj domovini, a napokon u Kairu, gdje je i umro. Megju 

najpoznatija djela Ibn Arabšaha spada životopis Timurov, koji je 

već prije dvjesta godina preveden na latinski. Ime mu je: 'Adžđ- 

'ib ni- nihkdilr ft nevd’ib Timđr \y J  j  3 J u l  I ̂  (»čudesa

sudbine o zgodama i nezgodama Timura®). No u književnom 

pogledu pokazuje nam ga još većma kao vještaka ono djelo, sto 

ga je napisao, upoznavši se s perzijskom književnošću. On je 

iznova pokušao vrstu Kelila ve-Dimna (B, IV, 16.), pa je po na

činu jednog perzijskog djela (Marzuban-m\meh) u obliku životinj-
A

skih razgovora napisao knjigu, kojom poučava vladaoce, neka 

mudro i pametno vladaju. U ovom se djelu poslužio svima fi

noćama arapskog umjetnog sloga. Ime mu je: Fđkihet ul-chulefd 

ve- mufdkeljđt uz- zurefđ *=  .*latili 1 l# (»voće

halifa i zabava finih ljudi.)

16. Slabo je pravih pjesnika u arapskoj književnosti ovoga 

vremena. Ima ih sila, što bez ikakve izvornosti hode po utrvenim 

stazama svojih prethodnika. Najznamenitiji je pjesnik ovoga vre

mena Safijj ud-dln el-Hillt =  \ &_d \ ̂  (umr. 750.). Megju

njegovim mnogobrojnim pjesmama ima jedna cijela zbirka u 

slavu ortočkog vladara u Mardinu. U svojim stihovima upotreb

ljava svakakve spoljašnje nakite, koji su obično znak opadanja. 

Tako je n. pr. u svoju veliku pjesmu u slavu Resulullaha upleo 

151 retorsku vještinu. U jednoj je drugoj pjesmi opet sve ime

nice načinio u diminutivnom obliku.

Nekolike pjesničke zbirke uredio je Saldhuddin es- Safedi 

ć  (umr. 764.), kojima je ponajglavniji predmet ljubav

n o  jadikovanje. Inače bi Safedi osim toga zauzimao mjesta još i
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megju biografima, jer i on spada megju one, što su nastavili 

djelo Ibn Ohallik&na (B, VII, 12,); osim toga je još uredio i 

neke čudne životopisne zbirke n. pr. o slavnim slijepcima, o 

ćoravima.

17. Ovo opadanje lijepe knjige i pjesništva kao da nam se 

nadoknagjuje na drugoj strani. To je vrijednost rada u filo

logiji. U razvitku ove naučne grane pruža nam i ovo kasno 

doba arapske književnosti nekoliko odličnih imena. Megju njima 

je prvi Mežd ud- dm el-Firđzdbđdi — (umr.

817.). Spada megju one mnoge naučenjake Nearabe, koji su oko 

razvijanja arapske filologije stekli trajnih zasluga. Rodio se u 

birazu, no rano je došao u Irak, zatim u Damask, gdje je bio 

marljiv učenik Tekijj ud-din es-Subkije (D, 5,). Docnije je dugo 

putovao po Indiji, išao u Meku i Jemen i svagdje se godinama 

zadržavao. Zadnje dane svoga života proživio je u Jemenu, gdje 

ga imenovaše vrhovnim kadijom, a odatlen je više puta obilazio 

Meku i Medinu. Umro je u Zebidu, varoši u južnoj Arabiji. Na 

putu je imao dosta prilike da obogati svoje jezično iskustvo, a 

osobito su mu studije, što ih je u Jemenu stekao, mogle raširiti 

obzor na polju arapskoga jezika. Napisao je vrlo golem rječnik 

od 60 (po nekima od 100) svezaka, ama se izgubio. Kao izvadak iz 

ovog izgubljenog djela napisao je sam vrlo slavan arapski rječnik 

pod imenom Kdmus =  ^ („ocean«). To je najvažnije po

moćno sredstvo za našu arapsku jezikoslovnu nauku, atakmi se 

s rječnikom prethodnika mu Dževherije i s dopunama ovome 

rječniku (Muhammed ibn Menziir, umr. 711. vidi B, III, 22,).

S K&musom je u svezi djelo jednoga novijeg velikog arap

skog filologa. To je Muhammed Murtedd ez Zebidi == f

(umr. 1205.), koji je porijetlom iz južne Arabije, ali se u 

muževnim godinama nastanio u Kairu, gdje je u mnogim gra

nama nauke djelovao kao muderis, osobito u hadisu. Megju na- 

učenjacima syoga vremena izišao je na velik glas, a i vladari 

su ga veoma cijenili. Siljali bi mu darova s najudaljenijih strana 

Islama, samo da svoj život bezbrižno posveti nauci. Glavno mu
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je djelo komentar uz Kamus, kojim nadopunjuje i ispravlja i 

samo gradivo (štampano izdanje u 10  knjiga) pod imenom: rladž 

ul-arus min dževahir il-Kdmus == ^ ^

(»diadem na nevjestinoj glavi od dragoga kamenja Kamusa»), gdje 

je obilato i korisno upotrebio prethodnu književn;>3t o rječnicima. 

Dalje je napisao opširan komentar k Gazalinoj knjizi Ihja (B, II, 27,) 

pod imenom: Ithdf us-sddet U■ muttekin =  ju I l l  J jL J I 

(»nagrada pobožnoj gospodi«).

Izvrstan je jezikoslovni rad knjiga, koju je napisao 'Abdul- 

kddir b. Omer el- Bagdddi j^UUjuc (umr. 1093.),

pod imenom Chizdnet ul- edeb vclubbu lubdbi lisdn U- 'Arab ===
> - *

_oYt ( «riznica obrazovanosti i jezgra 

arapskog jezika")- Živio je što u Kairu, što u Turskoj. Svojim 

djelom htjede da pojasni šev&hide iz jedne gramatične knjige. 

No daleko je promašio ovu prvotnu svrhu, jer po ovom, kako 

pisac veže protumačene stihove, po crtanju života pjesnika, pa 

na posljetku i po tome, kako naširoko kazuje sve odnose sti

hova, postalo je njegovo djelo onim, što mu i ime kazuje: »riz

nica edeba«. ' Abdulkadir el- Bagdadi je vrlo dobro poznavao knji

ževnost; on je vidio i proučavao najrjegje stare knjige, kojih je 

otada nestalo bez traga n. pr. divane starih pjesnika, pa je njima 

obogatio svoje veliko djelo.

18. Iz prirodapisne književnosti imade takogjer jedno djelo, 

koje se zbog svoje mnogostrane koristi češće upotrebljava. To je 

knjiga o životinjskom svijetu Hajdt ul- hajavđn —  0  \jX\ly*- 

(»život životinja«), koju je napisao Kemdil ud-din ed- Demiri —  

ć s *  C j Jl^(umr. 808.), misirski naučenjak. Djelovao je u 

Azhar-džamiji kao muderis hadisa. — Alfabetičnim redom kazuje 

životinjski svijet; u svakom pojedinom članku opisuje pojedinu 

životinju s prirodopisnog gledališta; traži, govori li se o njoj u 

Kur’anu, hadisu, arapskom pjesništvu, u poslovicama, narodnim 

bajkama; kazuje joj mjesto u zakonu; koliko vrijedi u liječništvu, 

u narodnim praznovjericama, u tumačenju snova itd. Svojim 

mnogim književnim i istorijskim skretanjima od predmeta, mno
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gobrojnim citatima, koji su često iz nepriručnih i nepoznatih 

djela izvagjeni, pruža ovo djelo u isti mah veoma važne knji- 

ževno-istorijske pouke. U djelu Demirinu navodi se ravno 590 

proznih djela i 199 pjesničkih zbiraka. Iz toga se vidi, da Hajat 

ul-hajavan ima gotovo veću vrijednost za edeb nego li za samu 

nauku o životinjama, makar je po njima knjiga prozvana.

19. Otprije rekosmo, da se pisci ovoga vremena odlikuju 

mnogostranošću, koja ide preko granica naučnih struka. Vrijed

nost je ovih pisaca ne samo u mnogobrojnosti djela, nego i u tome, 

što im djela pripadaju različitim granama nauke. Ni jedan se pisac nije 

u tom pogledu u tolikoj mjeri istakao kao Dželal ud-din es- Sujutt =

^  \ & al I (umr. 911.), najplodniji pisac arapske knji

ževnosti, koji je u Kairu u nekoliko džamija kao muderis dje

lovao. Pošto je sam sebe odviše cijenio, stekao je mnogo duš- 

mana. Mučno da ima u arapskoj književnosti pisca, koji bi 

u tako različitim strukama napisao toliko djela kao Sujuti. U 

svom rogjenom životopisu, koji kipti h\alom sama sebe, računa 

on broj svojih djela na 300; ali valja još imati na umu, da ni poslije 

pisanja ovog svog životopisa nije prestao raditi. Svakako valja, 

gledajući ovaj broj, uzeti, da tu nijesu samo velika djela nego i 

sitne rasprave. Prava stručna djela Sujutina kreću se ponajviše 

oko raznih grana vjerskih nauka, napose oko tefsira, hadisa i 

fikha. No ima u njega i jezikoslovnih, istorijskih, edepskih i su- 

fijskih djela. Megju njegovim djelima ima mnogo takvih, koja 

nisu izvorni nego više sabiralački rad, pa baš zbog toga, što 

obragjuju one obilate radove prijašnjih književnika, imaju veliku 

vrijednost, jer nam često i nadomještaju djela, što su za nas 

već izgubljena. Megju ovima su naročito veoma važni: 1. cl-ltkan 

fVulum il-Kur’dn =  J  jU>YU»usavršenje o naukama

Kur’ana). U golemom djelu u 80 glava raspravlja sva ona važna 

pitanja, koja u kuranskoj nauci valja imati pred očima. Stoga i 

danas još može veoma korisno da posluži kao uvod u ovu nauku.

2. Tabakdt ul~ mufessirin r= ‘ <yj _iMoUJ* (»Redovi k©men-

tatora Kur’ana«), u kojem je životopisni prijegled najslavnijih ko-
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jed 3.), ušao je i on u red kuranskih komentatora. 4. Tabak dt 

un- nahvijjin vel- lugavijjin =*= I ćjUJf (»redovi je

zikoslovaca«), koji se samo u skraćenom obliku očuvao u ruko

pisu. 5 . el-Muzhir f i  ulum U-luga =  <i\jl ̂  (»cvjetnik

o naukama jezika«), veoma iscrpan putovogja o pitanjima 

arapske jezične nauke, gdje je upotrebio obilno književno gra

divo. — 6 . 7 a’rich ul- chulef =  U'J-lgjlT (»istorija hali (a«) od 

početka Islama do piščeva vremena. — 7. Husn ul- muhddare f i 

ichbđri Misr vcl-Kdhire =  ^  j  ^  (»li

jep razgovor o povijesti Misira i Kaira«). Kako mu ime po

kazuje, opisuje Kairo i crta povjesnicu Misira.

20. S odličnim naučenjacima XI. i XII. vijeka i s njihovim 

Ijelima upoznaju nas dvije knjige. Jednu je napisao Muhammed 

ti- Muhibbi = x&- , sirski naučenjak (umr. 1111.), pod imenom

Chuldsat ul- eter f i  - a jun U kam U- hadiašer *=  <J

(„jezgra predanja o odličnim ljudima 1 1 .
*

| vijeka«). Drugu je sastavio Abu-l- Fadl el- Murddi =  ̂ 1^11(Ĵ aa)\y\ 

halepski muftija (umr. 12063, pod imenom: Silk ud- durer f i a jun 

ii- kam it- tdni ašer jL f -1 <_£ cLU— (»niz bi

sera o odličnim ljudim 12. vijeka«). Ovo je zadnje djelo bilo sprva 

napisano na turskom jeziku. S predstavnicima novog misirskog 

naučnog života lijepo nas upoznaje *A li Paša MubArek 

(umr. 1311,), bivši ministar prosvjete, u svom djelu: el- Chitat 

ut- levfikijje el- džedide. =  <lJL» I Jaki-1. Svrha mu je,

da nas slično kao Makrizi (D, 12,), ali iscrpnije, uputi o Misiru, 

kako to traži novo vrijeme. U opisu gradova, što nijesu altabe- 

tičnim redom, imade životopisa naučenjaka i pisaca, sto su rodom 

odanlen te pobožnih ljudi i žena, koje ondje počivaju.
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